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Biz bu eseri “Halk Edebiyatı” adıyla da 
sunabilirdik. Zaten hocamız Ahmet Ka- 
baklı konuyu bu ad altında işlemişti. 


Fakat böyle bir kitap başlığının okuyucu- 
nun ilgisini pek çekmeyeceğini; karşısın- 
da bir ders kitabının, geniş kitleye ses- 
lenmeyen birinceleme eserinin bulundu- 
ğunu zannedeceğini ve okuma ihtiyacı 
duymayacağını düşündük. 

Hâlbuki bu çok değerli eserde, herkese 
seslenen ve herkesçe bilinmesi de gere- 
ken son derece önemli bilgiler veriliyor. 
İnsanımızın yazarken, konuşurken kulla- 
nacağı Türkçe söyleyişin en iyi ve en çar- 
pıcı nümuneleri sunuluyor. Her kesime, 
her seviyeye seslenen ve inasının zevkle 
okuyacağı, okudukça okumak isteyeceği 
şiirler takdim ediliyor. 

1300 yıllık edebi verimlerimizi toplayan 
Kabaklı Hocamızın beş büyük ciltlik 
“Türk Edebiyatı” eserinden derlenerek 
hazırlanan bu kitapta, âşık ya da halk 
edebiyatımızın yüz yıllar içindeki gelişi- 
mi gözler önüne seriliyor. 

Her biri ayrı bir değer olan, söyleyişle- 
riyle bizleri coşturan, en güzel deyişler- 
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le içindeki duyguları dışa vuran değerli 
saz şairlerimizi bu kitapla çok daha se- 
vecek, o şairlerimizden bilmediklerinizi 
de tanıyacak ve onların hisleriyle sizler 
de coşacaksınız. 


Türk Edebiyatı 


Halk edebiyatı terimi, geniş kaplayışı olan bir kavram- 
dır. Bu anlamıyla folklor ve Tekke edebiyatı verimleri 
de halk edebiyatı terimi içinde bulunmaktadır. Bu ba- 
kımdan şimdi inceleyeceğimiz edebiyat dalına âşık 
edebiyatı yahut (yalnız manzum verimleri üzerinde du- 
racağımız düşünülürse) saz şairleridemek daha yerin- 
de olurdu. Ne var ki, halk edebiyatı terimi, alışılmış ve 
tutulmuş bir edebiyat terimi olduğu için bu kitapta da 
kullanılmıştır. 

Halk edebiyatı bölümünde, divan edebiyatında yap- 
tığımız gibi özellikle şairleri inceleyeceğiz. Çünkü bu 
edebiyatın, sahibi belli olan (ferdi) verimleri yalnız şi- 
irlerdir. Daha çok folklor verimleri içinde bulunan 
destan, masal, halk hikâyesi, atasözü vs. ise (Bk. Türk 
Edebiyatı, CiltI, s. 61-155) Sözlü Edebiyat bölümünde 
incelendi. 

Halk şiirlerini, folklor verimlerinden ayırmak için 
şu farkları göz önünde tutmalıyız: 

a) Folklor verimlerinin sahipleri belirsizdir. Bunlar, 
elbette başlangıçta bir sanatkârın damgasını taşırlar 
ama zamanla icad edenin kişilik izleri silinmiş, ferdi 
özellik ve üslüptan arınıp toplumun ortak malı olmuş- 
lardır. Zaman ve çevrelere göre değişmiş, öz ve biçim 
bakımından farklı kollara ayrılmışlardır. Halk şiirleri 
ise, belli olan bir sanatkârın üslüp, şahsiyet ve damga 
sını taşıyan eserlerdir. 
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b) Folklor, değişik medeniyete girmiş bir toplumda 
alttan alta yaşamaya devam eden inanç, düşünüş, duy- 
gu, düşünce sistemleridir. Bunlar milletlerin duygula- 
rına hitap eden, ham madde hâlinde töreler, fikirler ve 
sanat ürünleridir. Bunlar uzman, bilgin ve sanatçı el- 
lerle işlenirse, bağlı oldukları toplumun milli ahlâk, 
hukuk, felsefe ve güzel sanatlarına (şiir, resim, raks, 
mimarlık, heykelcilik) kaynak olurlar. Ziya Gökalp'ın 
tahris adını verdiği usul budur. Yani Gökalp'a göre sa- 
natkârlar (şair, besteci, ressam vs.) “halka doğru” git- 
meli ve folklor verimlerinden aldıkları unsurları, çağ- 
daş batının şekil ve usulleri ile işlemelidirler. 

Halk şiirleri ise, ham madde olmayıp zaten işlenmiş 
ve en güzel üslüba bürünmüş sanat eserleridir. 

c) Folklor verimleri daha çok sosyoloji, halk şiirleri 
ise estetik ölçülerle incelenir. Folklor araştırmaları, 
bir toplumun alt katlarında hâlâ yaşamakta olan sos- 
yal malzemeyi bulup çıkarmak, yani faydacılık ama- 
cıyla yapılır. Ayrıca, ham madde hâlindeki bu verimle- 
ri kullanan çağdaş sanatçılar, bunlardan yeni sanat 
eserleri meydana getirebilirler. 

Halk şiirleri ise ancak güzellik ölçülerine YARARLI 
lir. Çünkü bunlar son tekâmülüne ulaşmış, olgun sanat 
eserleridir. Bunlardan yeni eser meydana getirilemez. 
Nitekim her mükemmel sanat eseri ancak bir defa “ya- 
ratılabilir.” Aynı sanat eserini daha mükemmel yap- 
mak, onu ikinci defa yaratmak hem imkânsız, hem de 
gülünç olur. Nitekim en üstün bestelenmiş (sahibi belli 
veya bilinmez) bir eseri ele alıp ondan “çok sesli” yeni 
bir eser çıkarmaya kalkmak denemelerinden bugüne 
kadar hiçbir değerli beste çıkmamıştır. Bunlar ancak il- 
ham kaynağı yahut taklit edilecek örnekler olabilir. 

Tekke şairi diye gördüğümüz bir çok şairin bazı şi- 
irleri ile Halk şairlerinin eserleri arasında ayırdedil- 
meyecek kadar benzerlikler görülebilir. Meselâ Pir 
Sultan Abdal'ın, Kul Himmet, Usuli, Seyrani vs.nin ba- 
ZI Şiirleri böyledir. Ancak, bu kitapta, şairin hangi ya- 
nı ağır basıyorsa, o bölüm içinde incelenmeleri uygun 
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görülmüştür. Tekke şiiri ile halk şiirinin farkları ise. 
her iki kol hakkında verilen bilgiler kıyaslanmak sure- 
tiyle anlaşılacaktır. 

İslâmlık etkisinde Türk edebiyatının tekke ve divan 
edebiyatlarından sonra üçüncü kolu olarak inceliyece- 
gimiz halk edebiyatı, aslında Türk edebiyatının en es- 
ki ve en milli bölümüdür. Çünkü doğrudan doğruya İs- 
lâmlıktan önceki kavmi edebiyatımıza dayanmakta ve 
en eski gelenekler üstüne kurulmuş bulunmaktadır. 
Biçim ve öz hatta üslüp bakımlarından ilk devre edebi- 
yatlarının büyük ölçüde devamlarıdır. 

Zaten milletlerin eski çağlarında, halk şiiri ve zümr- 
re şiiri diye, birbirinden ayrılmış edebiyatlar mevcut 
değildir. Çünkü göçebe topluluğunda insanlar, kültür 
ve yaşayış bakımından tek kat üstüne olup sınıflara ay- 
rılmamışlardır. Divan ve tekke edebiyatı gibi daha çok 
aydınlara ve tasavvufi topluluklara hitap eden zümre 
sanatları zamanla belirtilen medeniyet, kültür ve yaşa- 
yış farklarından doğmuştur. 

Türk İslâm medeniyetine ve az çok yerleşik kültüre 
geçmiş olsalar bile, bilhassa uzak köy, kent ve kasaba- 
larda oturan Anadolu halkı eski soy geleneklerini sür- 
dürmüş; bu arada ozanlardan kalma eski âşık tarzı gele- 
neği de İslâm dini ve yaşayışı içinde devam ettirmiştir. 


SAZ veya HALK ŞAİRLERİ 


Şüphesiz bütün sanatçılar gibi Halk şairleri de, birbi- 
rinden ayrı özelliklere sahiptir. Hiçbir şair, ötekine tı- 
patıp benzemez. Ama çoğu aynı töre ve gelenekten çık- 
tıkları için, fazlaca benzeşen yanları da vardır. 

Aşağıda göreceğimiz çevre ve muhit ayrılıkları bir 
yana, bu şairlerin çoğu şiirlerini sazla çalıp çağırırlar. 
Kendi şiiriyle birlikte, başka şairlerin parçalarını da 
söylerler. Bu bakımdan eli kopuzlu eski ozanlara ben- 
zerler. O kadar ki, Halk şairi ile sazını birbirinden ayı- 
ramayız. Keramet sazda mıdır, sözde midir anlayama- 
yız. Âşık, sazına gözü gibi bakar. Kel başından korkar; 
âşık, sazından diye bir söz bile uydurulmuştur. Çağda- 
şımız halk şairi Âşık Veysel'in 


Ben ölürsem sazım kal sen dünyada 
Gizli sırlarımı âşikâr etme 


deyişi, çok manalıdır. Saz, halk şiirinde o kadar önemr- 
li bir semboldür ki yüksek zümre şairleri ile bunları 
ayırdetmek için, birincilere divân şairi, bunlara da 
“saz şairi, çöğür şairi, âşık, meydan şairi gibi birçok sı- 
fatlar verilmiştir. Daha ileri gidilerek: 

Eli sazlı olmayan âşıklara yani Zihni, Dertli, Emrah 
gibi saz çalmayıp da sadece şiir söyleyen halk şairlerine 
bile ayırdetmek için kalem şuarâsı denilmiştir. Böylece 
şiirlerini sazla çalıp çağırmak töresi onlara, şairlikten 
başka bestecilik görevi de yükler. Bu törenin tarihi daya- 
naklarını araştırırsak: İlkel topluluklarda şiir ile musiki 
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birliktedir. Halk şairleri bu eski geleneği sürdürmüşler- 
dir. O hâlde, halk şairinin sözü kadar ezgisi de kuvvetli 
olmalıdır. Âşık, başka şairlerin parçalarını da besteleyip 
bunları arzu edilen yerde söyleyebilmelidir. 

Halk şairi, eserlerini, yazı ile değil, söz ile yayar. 
Bu da eski Türk töresi göçebe yaşayışımızın önemli 
kişileri olan kam, baksı ve ozanların özellikleridir. 
Böylece, hem kendi eserlerini, hem de başka şairle- 
rin verimlerini, halka yaymış, hafızalara emanet et- 
miş olurlar. Ancak, bu tarzda yayılan şiirlerin, şairle- 
rin ağızlarından çıktıkları gibi saklanmayacağı tabi- 
idir. Nitekim sazla söylenmiş sözlü parçalar çok defa 
değişip bozularak milletin folklor hazinesine katılır- 
lar. Bazı meraklı dinleyiciler, bu şiirleri cönk denilen 
defterlere yazarlar ama, yine de bunların ilk ve asıl 
şekillerini kestirmek güçtür. 

Cönk: Halk edebiyatı üzerine yapılmakta olan araştır- 
maların önemli bir kaynağı olan, el yazması defterlere 
cönk adı verilir. İstinsah (kopye) edeni çok defa belli ol- 
mayan bu cins defterler, bilhassa koşma, mâni, atasözü, 
destan, türkü, ağıt, ilâhi, nefes gibi saz şiiri ve folklor ve- 
rimlerini içlerine alırlar. Bazı cönklerde ayrıca hikâye, 
masal, fıkra, hutbe, dua gibi manzum mensur parçalar 
da bulunur. Cönk düzenleyenler, kültür derecelerine gö- 
re, divan şairlerinin bazı parçalarını, tasavvuf ve felsefe- 
ye dair sohbetleri de yazmış olabilirler. Fakat, bu defter- 
lerin önde gelen hizmeti. anonim manzumeleri veya 
halk şairlerinin birçok parçalarını tesbit etmiş olmaları- 
dır. Nitekim bu defterler, kitaplıklardan ziyade âşık ve 
tekke edebiyatı meraklılarının ellerinde bulunmaktadır. 
Çokçası meşin kaplı, değişik renkli kâğıtlardan meyda- 
na gelmiş, dikdörtgen biçimi defterlerdir. 

Ash Türkçe olduğu düşünülen cönk kelimesi “Çin ve 
Japon modelinde yapılan yelkenli gemi” anlamınadır. 
Arapça “sefine” de gemi demektir. Nitekim, medreseli 
aydınlar, bir süre “cönk” yerine “sefine” kelimesini kul- 
lanmışlardır. Şiirleri ve şairlerinin kısa hâl tercümeleri- 
ni içine alan dergilere “Sefine-i şuarâ” denilmiştir. 
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Cönkler edebiyata olduğu kadar sosyal tarihi tetkik- 
ler için de faydalı derlemelerdir. Çoğu, zor okunur yar 
zılarla ve ekserisi sağlam tahsilli olmayan kimselerin 
tesbit ettiği bu dergilerde, tasnifsiz, plânsız bir şekilde 
iktibas edilmiş şiir, destan ve manzumelerden başka 
işitilmiş, görülmüş veya atalardan duyulmuş birçok 
vakalar, nükteler, lâtifeler; ayrıca eşrafa, memurlara 
devlet ve şehir yönetimine “büyüklere” dönük hicivler 
de yer almaktadır. 

Kısacası cönkler halk şiirlerinin parçalarını, folklor 
verimlerini derleyen en mühim kaynaklar olduğu gibi. 
halk şairlerinin hayat ve karakterlerine, maceralarına, 
temas ettikleri kimselere dair ip uçları veren önemli 
bazı kayıtlar ve notlar da ihtiva ederler. 

Cönklerin genellikle halk ve dergâh şairlerinin şiir- 
lerini içine alan birer “güldeste” olmasına kaışılık, 
mecmualar çoğunlukla divan şairlerinin ve aruzla ve 
tekellüflü yazan şairlerin parçalarını içine almaktadır. 
Bu mecmuaların içindekilere, divanlarda ve “Tezkire-i 
Şuârâ'larda çokçası rastlanılabilir. Bu bakımdan halk 
şairlerinin veya folklorun başka yerde, yazılı olmayan 
ürünlerini içine alan cönkler çok daha önemlidir. Ba- 
zen bir cönk, bir keşfe fırsat verebilir. 

Aşık, köy ve kasaba halklarınca sayılan ve sevilen 
insandır. Yarı ermiş ve Tanrı vergisine nail olmuş sa- 
yılır. Onu Hakk'ın söylettiğine inanılır. Bu yüzden 
geniş insan kütlelerine seslenir. Âşık, soyut ve kita- 
bi nesnelerden ziyade, hayatla ilgili konulara dokur- 
nur. Sırasında her çeşit öğütler verir, iyilik, mertlik, 
yiğitlik telkin eder; dini ve tasavvufi hikmetleri dile 
getirir. İbretli hikâyeler anlatır. Yani bir dereceye kür- 
dar eski kam ve baksı'ların rolünü de üstlenmiş bu- 
lunmaktadır. 

Aşık, şiirlerini bazen önceden düzenler, yeri gelin- 
ce hazırdan okur. Kimi zaman, gördüğü bir güzel ki 
dın, bir olay veya manzara karşısında coşarak doğma- 
ca şiirler de söyler. Halk en çok, böyle ansızın söylen- 
miş türkü ve destanlardan hoşlanır. 
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Saz şairi, usta-çırak geleneğine göre yetişir. Çoğu 
okuma yazma bilmeyen bu şairlerin, kitaptan bir şey 
öğrenmelerine ve hele yabancı dillerle, fikirlerle te- 
maslarına zaten imkân yoktur. Görüş ve bilgi ufukları 
ister istemez sınırlı olan bu şairlerin gelenekten sıyrı- 
larak, büsbütün yeni muhteva ve biçimler getirmeleri 
beklenemez. Şu hâlde bir marangoz, nasıl sırf ustanın 
teknik ve yöntemi ile yetişirse, bunlar da öyle yetişir- 
ler. İçlerinden çoğu, ustanın değerine bile ulaşamaz, 
sıradan bir “âşık” olarak karnını doyurmaya bakar. 
Ama o çıraklar arasından bazen, öyle büyük kabiliyet- 
ler çıkar ki, onlar ustalara el öptürür, töreyi ardlarına 
alır ve geleneğin üstüne kendi yüksek sanatlarının 
damgasını vururlar. Karacaoğlan, Dadaloğlu, Veysel... 
işte böyle şairlerdir. Çıraklıktan kurtulma dönemi de 
şairin kabiliyetine göre kısa veya uzun sürebilir. 

Âşık, biraz kıvama erdikten sonra artık ustası ile ye- 
tinmez olur. “usta malı” yani ustasına ait şiirler söyle- 
mekten vazgeçip kendi icatlarını söylemeye başlar. Bu 
hâlde ona yol görünmüştür. Önce kendi bölgesinde, 
sonra bütün yurtta ve geniş imparatorluk ülkesinde 
seyahatler yapmaya başlar. Köyünden delikanlı iken 
ayrılan şair, bazen yaşlandıktan sonra döner. Hiç dön- 
meyenler de olur. Evine, sılasına arada bir uğrayan da 
bulunur. Bu gezicilik dolayısıyla halk şairinin hayatı 
ve şiirleri, hasret acıları, gurbet maceraları ve orada 
burada rastlanılmış sevgililer, dostlarla doludur. 

Diyardan diyara bu geziler âşık için vazgeçemediği 
bir ihtiyaçtır. Ancak bu sayede Slümükemmenime is ve (ayrı- 
ca) ekmek parası da kazanacaktır. 

Çünkü saz şairliği, yalnız şöhret ve manevi tatmin 
için değildir. Aynı zamanda geçim sağlayan bir mes- 
lektir. Gezgin şair şu üç maksadı gözetmektedir: 

i- Görgü, bilgi ve tecrübe sahibi olmak; 2- Tanınıp 
şöhretlenmek; 3- Para kazanıp geçim sağlamak. Çün- 
kü saz şairleri, heves devrini, köyde iken geçirirler. Gi- 
de gide profesyonel sanatkâr olurlar. Saz ve söz onla- 
rın sermayesidir de... Saz şairlerinin biraz efsaneli ve 
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mübalâğalı tarzda aşk ve gurbet serüvenlerini Âşık Ke- 
rem, Âşık Garip gibi halk hikâyelerinde görebiliriz. 

Zaten, çoğu şairlerin gurbete çıkışları bir takım ilâ- 
hi sebeplere, olabilmesi güç esrarlı vakalara dayandı- 
rıla gelmiştir. En çok bilinen ve genelleşmiş olan efsa- 
ne bunların kimine er dolusu, kimine pir dolusu içir- 
miştir. Bunlardan; Er Dolusu içen şairler: artık çok 
zorlu savaşlara, yiğitliklere aday sayılırlar. Bunlar hal- 
kın iyiliği uğruna veya bir intikam, bir namus, şeref 
meselesi için baş kaldıracaklar “mürüvvetsiz beyler” 
ile çarpışacaklar, sınırlarda devlet için vuruşacaklar- 
dır. Köroğlu, Dadaloğlu, Kul Mustafa gibi koçaklama 
şairleri bilhassa bunlardandır. 

Pir dolusu içenler ise tek ve sürekli bir aşkın kahra- 
manları olacaklardır. Öldürücü ve çok defa erdirici bir 
sevdanın çileleri içinde ömür tüketen bu şairler, uğ- 
runda her şeylerini feda ettikleri muammalı sevgiliye, 
bin bir ıstıraptan sonra bir gün ya kavuşacak yahutda 
vuslatı ancak öbür dünyada bulabileceklerdir. Âşık 
Garip, Kerem Dede vs. bunların en tanınmış olanları- 
dır. Bunlar, halk edebiyatının aynı zamanda mutasav- 
vi kahramanları, ermişleridir. Zira aşk uğrundaki bi- 
timsiz çileleri, onları tasavvufi manada yükselip ilâhi 
sevgiliye, yükseltip fenâfillâha erdirmiştir. 

Pir dolusu içenlerin efsaneleri âşık hikâyelerinde 
çoğu klişeler hâlinde söylenir: Şair ilhama hazır ol- 
duğu bir zamanda uyku ile uyanıklık arasında, bir 
düş görür. Yeşil sarıklı, yeşil esvaplı bir pir gelip ba- 
şına dikilir. 

Âşıka üç dolu aşk badesi sunar: Bunlardan biri A/- 
lah için... biri pirler için... üçüncüsü de dünyada ve 
ahirette sevdasını çekeceği güzel kız içindir. Pir, ona 
seveceği dilberin cemâlini de gösterir. Böylece âşık. 
Çarh çemberinden geçmiş olur. Bundan sonra ezelde 
kendisine nasip edilmiş olan güzelin peşinde bitip tü- 
kenmez serencâm başlar. 

Bu içki, elbette gerçek değil, mecazi bir “dolu”dur. 
Ama öte yandan Hakk âşıkı denilen âşıka halkımızca 
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verilen manevi bir yükseliş bâdesidir. Belki de eski Şâ- 
man'lar, Baksı'lar gibi, halk şairinin alelâde, sıradan 
bir insan olmadığını açıklayan, bunu halka inandıran 
bir yüceltme efsânesidir. Bu yalnız halkça değil, âşıkı, 
aynı zamanda kendi gözünde yücelten, olağanüstü bir 
güzele ve üstün, maceralı bir yaşayışa lâyık gösteren 
bir rühi, manevi törendir. 

Zamanla küçük ve büyük şehirlere toplanan bu 
âşıklar teşkilâtlandılar. 17., 18. yüzyıllarda görüleceği 
gibi İstanbul Tavukpazarı'nda bunların loncaları, kâh- 
yaları bulunurdu. Beyler paşalar değil, vezirler, padi- 
şahlar bile onlara iltifat eder oldular. 

İstanbul'da sonraları, semâi kahveleri adını ala- 
cak olan âşık kahveleri imparatorluk Türkiye'sinin 
her yanında saz şairlerine konak ve mesken olurdu. 
Her çeşit töre ve gelenekleri kurulmuş olan bu kah- 
velerde saz ve sözden anlayan dinleyiciler bulunur, 
gelen misafir şairler ağırlanırdı. Buralarda şairler 
arası atışmalar (karşılıklı ve doğmaca hâlinde man- 
zum söz tartışması) ve imtihanlar yapılırdı. En usta- 
lar böylece seçilirdi. Üstün gelen ustaların elleri 
öpülürdü. 

Gezgin âşıklar, gittikleri şehir ve kasabanın bu kah- 
velerine uğrar, böylece hem şöhret ve itibarlarını arttı- 
rır, hem de geçimlerini sağlarlardı. 


ÂŞIK YETİŞTİREN KAYNAKLAR 


Saz şairlerinin başlıca üç ortamdan yetiştiği görül 
mektedir: 

a) Köy ve oymaklar, b) Asker ocakları, c) Kasaba ve 
şehirler. 


Köy ve Oymak Şairleri 


Köylerden ve göçebe aşiretler arasından çıkmış 
olan bu şairler, tâ Orta Asya'dan tanıdığımız “Ozan. 
Baksı, Kam, Oyun” gibi adlarla anılan şairler geleneği- 
ni devam ettirirler. 

Bu âşıklar, halk şiirimizin en kaynakçıl örneklerini 
vermişlerdir. Çünkü hiçbir okul kültürüne bağlı ol- 
maksızın sırf gelenekten yetişmişlerdir. Bunlar arasın- 
da okuma yazma bilmeyenler çoktur. Bu yüzden divan 
şiirine özenmez ve “kalem şairliği yönünden herhangi 
bir bağlantı kuramazlar.” Halk şiirlerinde mecazlar yö- 
nünde divan şairleri ile birçok ortak motifler görül- 
mektedir. Halk edebiyatımızda bunlar elbette mazmun 
icâbı değildir. Sadece kulaktan işitilmiş, kuşaktan ku- 
şağa geçerek şairin irfanına karışmış, teşbihler, isti- 
arelerdir. Divân mazmunlarında en kurallı, en orijinal 
biçimlerini gördüğümüz ay gibi yüz, çok küçük dudak, 
servi gibi uzun boy, topuğa kadar uzun saç, gül gibi ya- 
nak vs. zaten o zamanki Türk-İslâm toplumlarında 
müşterek güzellik (estetik) ölçüleridir. 
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Köy, aşiret, oymak ozanları, aruz veznini kullanma» 
dıkları gibi divan şiiri şekillerine de özenmemişlerdir. 
Duyuş, düşünüş ve söyleyişleri folklor mahsullerine 
yakındır. Geniş halk yığınlarını temsil eder ve onlara 
seslenirler. Anlatışları sade ve samimidir. Dolambaç- 
sız sert ve bazen haşin konuşurlar. Sevgiliye, kadına, 
servet ve hatta Allah'a dair istek, arzu ve temennileri- 
ni bazen en hoyrat, en çıplak ifadelerle açığa vurmak- 
tan sakınmazlar. 

Günlük yaşayışın akisleri, gerçek tabiat tasvirleri, 
giyim kuşam ve süslenişi iyice belirlenmiş kız ve ge- 
linler, onlarla geçirilmiş maceralar, yol kesen puslu 
dağlar, at üzerinde uzun yollar, dostlarla sözleşmeler, 
dargınlıklar, beylerle, rakiplerle kavgalar bunların şi- 
irlerini doldurmaktadır. 

Bu âşıklar da elbet, seyahat etmiş, şehir ve dünya 
görmüş, yepyeni insan ve çevreler tanımışlardır. Ama 
gurbet denen âleme pek ısınamadıklarını belli ederler. 
Köy ve odalarının her şeyine bağlı kalmışlardır. 

Bu saydığımız nitelikte olan şairler Anadolu'nun 
her köşesinde ve bilhassa Doğu ve Güneydoğu bölge- 
lerinden çıkmışlardır. En büyük temsilcileri Karaca- 
oğlan'dır. 


Asker Şairleri 


Baki'nin: Demir kuşaklı cihan pehlivanları diye an- 
dığı Türk (Osmanlı) erleri üç kıta topraklarına yayıl- 
mış hâldeydiler. Rumeli, Anadolu, Mısır, Irak, sınırla- 
rı; Trablus, Tunus ve Cezayir ülkeleri, Yeniçeri Ocakla- 
rıile doluydu. Bu askerler içinden birçok şairler de çı- 
kıyordu. İşte bu ocaklar, Halk edebiyatımızın zengin 
bir kaynağı olmuştur. 

Asker şairler, çokluk, destani (epik) söyleyişleri ve ta- 
rihi vak'alara dokunuşları ile ötekilerden ayırdedilirler. 
Özel hayatlarını, arkadaşlarını, subaylarını, serdarlarını 
şiirlerine yansıtırlar. İçinde bulundukları birçok savaş- 
ları, zafer ve yenilgileri yadederler. Asker şairlerin kale 
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fethi, savaş, akın vs. sıralarında nasıl büyük hizmet gör- 
düklerini, büyük tarihçi Peçevi (Peçoyla) İbrahim Efen- 
di'nin bizzat ve önemli vazife ile bulunduğu ikinci Üstür- 
gon (Estergon) fethi sırasında yaptığı şu tasvirden de an- 
layabiliriz. Burada Üstürgon iç kalesine yapılacak yürü- 
yüşü şu parlak cümlelerle anlatmaktadır: 

Bu kerre dahi “Akşamdan yürüyüştür!” deseler sa- 
baha kadar orduda adam kalmaz. Kimisi cenge teşvik 
için söylenmiş varsağıları ve şarkıları, ırları... Kimisi 
çöğürünü, kopuzunu çalarlar. Kimisi tevhid ve tehlil 
ederek gider ve bir garib aşk u şevk ile bir aceb safa ve 
zevk idi ki temaşa edenler ve evvelden askerin hâlini 
bilenler hayran ve hayret içinde olurlardı. (Peçevi Ta- 
Tele 2. Sess). 

Güçlüklerle dolu serhat hayatının. tarihe geçme- 
miş akınların, küçük savaşların yankıları, bu asker 
şairlerin destan ve koşmalarına geçmiştir. Şehit ar- 
kadaşlarının acısını, elden giden yurtların verdiği 
hüznü belirtmişlerdir. Kötü ve korkak kumandanlanı 
hicvetmiş, yiğit ve dürüst serdarları övmüşlerdir. 
Sadrazamlara, devlete ve padişaha karşı, cenkçi erle- 
rin fikir ve duygularını savaşın gerekli veya gereksiz 
olduğuna, iyi idare edilip edilmediğine dair tepkileri- 
ni belirten bu şiirler saf ve temiz vatanseverlik, dinse- 
verlik ruhu ile dopdoludur. 

Viyana bozgunundan bu yana sürüp giden yeniliş- 
lerimiz ve elden çıkan şehirlerimiz için, en içli ağla- 
yışlar bunların şiirlerinde görülür. Bu yolla padişahı 
bile tenkid edip hırpalamaktan sakınmazlar. Maca- 
ristan'ın güneyindeki Tamışvar kasabasında doğup 
büyümüş ve ordumuza hem silâhı, hem sazı ile hiz- 
met etmiş yurtsever, gözüpek bir şair olan Tamışvar- 
lı Âşık Hasan'ın, Uyvar ve Estergon kalelerinin elden 
çıkmasına ağlayan şu parçası, tarihimizde asker kul- 
larının padişaha sitem edişlerinin bir şaheseri sayıla- 
cak kadar manalıdır. Nitekim Yavuz ve Kanuni'den 
sonra askerin önünde sefere çıkma geleneğini terke- 
derek, bu zahmete katlanmayan padişahlar, zamanla 
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büyük imparatorluğumuzun ufalıp parçalanmasına 
sebep olmuşlardır: 


Ne çeker kulların serhad elinde 
Bilinmez hünkârım görülmeyince 
Bunca memleketin kâfir elinde 
Kaldı, inanmadın ayrılmayınca 


Gaziler başına takıp çelengi 
Kırardı Nemçe'yi, Macar, Firengi 
Neylesin kulların edemez cengi 
Hâl u hâtırları sorulmayınca. 
Kimi şehid oldu kimi giriftar 
Kâfirin elinde inler zâr u zâr 
Estergonla Budin, Eğri'yle Uyvar 
Ele girmez Şâhım yorulmayınca. 


Hasan der: Göklere çıkmıştır âhım 
Hudâ bağışlasın çoktur günahım 
Tamışvar kal'asın bil pâdişahım 
Vermeyiz kâfire kırılmayınca. 


Ne var ki bu yakınmaların muhatabı olan II. Mustafa 
bu sefere çıkmış, Avusturyalıları yenmiş ve Âşık Ha- 
sana emekli maaşı da bağlamıştır. (Pâdişahların bir çe- 
şit askeri kamuoyu demek olan yiğit şairlere böyle ku- 
lak asışları ve önem verişleri, hem kendilerinin haklı 
tenkide katlanma büyüklüklerini, hem de asker şairle- 
rin tesirlerini göstermek bakımından dikkate lâyıktır.) 

Bunun gibi zaferlerden duyulan milli sevinç de en 
samimi, dolgun ifadelerini o serhatlerde vuruşan, ken- 
dilerine zafer müyesser olan gazi şairlerde bulmuştur. 
Nitekim Girit savaşlarında bulunan güçlü şair Âşık'ın, 
1645'te Girit'te Hanya'nın fethi üzerine yazdığı şu şiir 
hem Padişaha (Sultan İbrahim) verilmiş bir savaş ra- 
poru hem de bir zafername niteliği taşımaktadır: 


Girit defterleri irsâl olundu 
Hâk-i izzetinle bil pâdişahım 


Top tüfek sesinden inledi dağlar 
Yanar, âteşlerden açılır bağlar 
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Venedik kralı ah edip ağlar; 
Akar gözlerinden sel pâdişahım 


Bin elli beşinde aldık Girit'i 
Gayet mübarektir hâl pâdişahım. 


Saf bir asker coşkunluğu ile saz çalıp söyleyen bu 
şairler, edebiyat tarihimizde büyük bir boşluğu doldur- 
muşlardır. Eşsiz zaferlerimizle hazin yenilişlerimiz, 
onların şiirindedir. Bu destanımsı parçaların bazıları 
edebi değer taşımasalar bile tarih açısından önemli- 
dirler. Kayıkçı Kul Mustafa ve Âşık bu serhad şairleri- 
nin başta gelenlerindendir. 


Kasaba Şairleri 


Bilhassa 18. ve 19. yüzyıldan sonra, şehir ve kasaba- 
lar, hatta İstanbul gibi büyük yerler, âşık yatağı olma- 
ya başlamıştır. Bunlar, töreleri ve yaşayış üslüpları ar- 
tık iyice belirmiş olan âşık kahvelerinde toplanmışlaı- 
dır. Bir kısmı az çok, bir kısmı iyiden iyiye okur-yazar- 
dırlar. Kimisi medreseden, kimisi tekke çevrelerinden 
yetişmişlerdir. Divan şairlerini hayranlıkla okur onla- 
rın kelime, deyim ve “mazmun”larını kullanmaya he- 
veslenirler. 

Şehirlere toplanmış olan bu şairlerin bazıları divan 
sahibi olmuşlardır. Hece ve aruz vezinlerini, ayırt et- 
meden kullanırlar. Saz şairlerinin saf gerçekçiliğini ve 
sade üslübunu bırakmış, divan edebiyatını da tam be- 
nimseyememiş, ara yerde kalmışlardır. Şiirde hüner 
ve ustalık göstermeğe çalışırlar. Aralarında “güldürü- 
cü destan” yazanlar olduğu gibi, zamanın olay ve kişi- 
lerini hicvedenler de vardır. Şehirde oturdukları ve 
okuma yazma bildikleri için bu şairlerin eserleri iyi 
saklanmıştır. Cönkler, bunların şiirleri ile doludur. 
Âşık Ömer, Gevheri, Dertli... bu tarzın büyükleridir. 

Hepsine değil ama, bunların çoğuna kalem şuârüsı 
denilir. Çoğul olduğu hâlde tekil anlamda kullanılan 
kalem şuârâsı, şiirlerini saz yerine kalemle söyleyen 
âşık demektir. 


HALK ŞİİRİNİN ÖZELLİKLERİ 


Bildiğimiz usule göre halk şiirini biçim ve muhteva 
yönlerinden inceleyeceğiz. 


Biçim yönünden 


Halk şiirinin kuralı nazım şekilleri (Bk. Türk Edebi- 
yatı, Ciltl, s. 628-634) Halk edebiyatında nazım şekille- 
ri bölümünde görülmüştür. Tâ İslâm'dan önceki devir- 
lere bağlanan bu şairlerde hece vezni esastır. Yalnız. 
18. yüzyıldan beri yetişen bir kısım kasaba şairleri, 
aruz veznini de kullanmışlardır. Halk şiirinde kafiye- 
ler oldukça zayıftır. Çoğunluk yarım kafiye (bazen sa- 
dece redif) üstüne kurulmuştur. Bunun sebebi, şiirin 
yazılı değil sözlü olması ve saz eşliğinde söylenmesi- 
dir. Musiki ahengi, kafiye kusurunu örtmektedir. Di! 
bakımından halk şiirinde, katıksız arı Türkçe değil, 
konuşulan halk Türkçesi kullanılmıştır. Bu dil, deyimr- 
ler ve hoş söyleyişlerle dolu, canlı ve sevimlidir. Türk- 
çeye mal olmuş yabancı soylu kelimeler de yeri geldik- 
çe kullanılmaktadır. 

Asker şiirlerinde özel isimler (şehir ve kumandan 
adları) çok görülür. Kasaba şairleri divan şairlerine 
özenerek yazdıkları parçalarında, divanlarda çok 
geçen yabancı sözlere isim ve sıfat takımlarını da 
kullanmışlardır. (Bütün bu konularda geniş bilgi 
için. Türk Edebiyatı cilt I deki nazım bölümüne ba- 
kılmalıdır.) 
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Muhteva Yönünden 
İç ahenk 


Halk şiirinde iç ahenk (söz musikisi) tesadüflere 
bağlıdır. Çok güzel söylenmiş mısraların yanında, Za- 
yıf ve doldurma mısralar da bulunur. Çünkü, sazile te- 
rennüm edilen bu şiirlerde biçim olgunluğu endişesi 
yetersizdir. Her şey gibi söyleyiş de geleneğe bağlıdır. 
Mısraların kudreti çokluk, kelime ve deyimlerin canlı- 
ğı yüzündendir. İç ahenk mekanizması, yedili, sekizli, 
on birli gibi, Türkçenin bünyesine uygun, alışılmış ka- 
lıplarla sağlanmaktadır. 


Mecazlar 


Halk şiirinde mecaz dünyası, divan şiirinden pek 
de farklı değildir. Ne var ki divan edebiyatının bir 
sisteme dayanan mazmunları halk şiirine geçerken 
dağılmış ve sadece birer benzetme motifi olarak kal- 
mışlardır. En uzak köy ve aşiretlerden yetişmiş olan- 
lara kadar, hangi saz şairine bakarsak bakalım hep- 
sinde: gül beniz, dudu dil, bad-ı sabâ, pâyine yüz sür- 
mek, kara göz. ok kirpik, servi boy, dolaşık zülüf 
(zülf-i perişan) ay yüz, şeyda bülbül, ince bel. siyah 
ve uzun saç... gibi benzetmelere sık sık rastlarız. 
Ama bunların yanı sıra: ala (elâ) göz. şahan gibi gö- 
nül, ak kuğu, akça ceran, sefil baykuş. buğday beniz, 
coşkun sular gibi akmak, kuru gazel gibi savrulmak, 
yavru balaban bakışlı, yayla çiçeği kokuşlu, iplik ip- 
lik süt beyaz kız, gam yılanı, ecel tuzağı, yeşil başlı 
suna, telli turna gibi bu edebiyata mahsus benzetiş- 
ler daha çok görülür. 

Leylâ, Mecnun, Ferhat, Şirin gibi klâsik aşk kahra- 
manları yanında Kerem, Aslı, Garip, Köroğlu, Ayvaz gi- 
bi Anadolu töresinin yarattığı kahramanlar da bu şiir- 
lerde geçmektedir. Hazret-i Muhammed, İsâ, Eyyub, 
Yâkub, Yüsuf. Hızır, İlyas, Rüstem, Süleyman vb. din 
büyükleri ve efsane kahramanları halk şiirlerinde de 
“timsal” olarak bulunurlar. 
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Halk şiirinde mecazlı söyleyiş, divandaki kadar yo- 
gun değildir. Yalın anlatımlı mısralara da sık rastla- 
nılır. Soyut düşünce ve tasvirler, divan şiirlerindeki 
kadar çok olmasa da, bu şiirlerde epey görülmekte- 
dir. Ne var ki, halk şiirlerinde hikâyemsi bir anlatış 
esastır. Bunların pek çoğu, yaşanmış bir olaya dayan- 
dığı hissini verir. Bu yüzden, hayata ve gerçeğe yakın 
gibi gelir, şiiri her okuyan bunun bir hikâyesini ta- 
sarlayabilir. 


Temalar 


Bütün dünya şiirlerinde işlenen temaların ortak 
yanlar taşıdığını biliyoruz. Yalnız bunları ele alış, gö- 
rüş ve düşünüş tarzları farklıdır. Kimi edebiyatta bazı 
temalar daha fazla işlenmiştir. Kimisinde bir tema ek- 
sik veya güdük kalmıştır. Bu farklar, o edebiyatı yapan 
sanatçıların ve onları yaratan devirlerle toplulukların 
özelliklerinden doğmaktadır. 

Halk şiirinde de en çok aşk, tabiat, hasret, ölüm, yi- 
gitlik, toplum, din, zamandan şikâyet gibi temalar iş- 
lenmiştir. Şimdi bunlardan bir kısmının işleniş tarzla- 
rını araştıralım: 


Aşk 


Bu tema, halk şiirinde de baş yeri tutmaktadır. Fn 
çok, koşma, türkü, semai ve manilerde görülür. Âşıkın 
bahtsız sevgilinin zalim olması burada da esastır. Ama 
bu ilke, divan şiirinde olduğu kadar sert ve kesin ol- 
maz. Çünkü bu şiirlerde âşıkın vuslata erdiği mesut 
demler de olmaktadır. Sevgililer, oradaki kadar ilâhi 
ve ideal değildir. Şair, güzellerle buluşur, sözleşir, se- 
vişir, onu ele geçirebilir, zevk safa sürebilir. 

Yahut hiç olmazsa sevdiği güzeli sık sık görebilir, 
onu giyim kuşamından, boyundan, çehresinden, hu- 
yundan, vefasından söz eder. Halk edebiyatının aşk 
dünyası dolaysız olarak, kadın erkek ilgileri üstüne 
kurulmuştur. İlâhi veya tasavvufi aşk, oldukça az görü- 
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lür. Daha çok karasevda, arzu, istek ve maddi aşk çiz- 
gisinde dolaşılır. 


Hasret 


Şairlerin hayat serencamlarına uygun olarak, halk 
şiirinde hasret teması büyük yer tutar. Çünkü şair, is- 
ter kazanç, ister şöhret veya görgü için olsun, genç ya- 
şında ilini terk etmiştir. Belki bir diyarda uzun zaman 
konuklanmış, sonra oradan da ayrılmıştır. Gerek kö- 
yünde, gerek gezip dolaştığı gurbet ellerde sevgililer, 
ana babalar, dostlar, evlâtlar bırakmıştır. Gerek sılası 
gerekse sevdikleri için büyük samimilik ile yanıp tu- 
tuşmaktadır. Vatan uzaktır, dağlar yolunu kesmiştir. 
Kış bastırmış, âşık çaresiz kalmıştır. Bütün bu hâller 
hasret şiirlerine konu olur. Âşıkın sılaya varmasına 
engel dağlar, bu özleyiş şiirlerinde en baş şikâyet mo- 
tifi görünmektedir. 


Erisin dağların karı erisin 
Eğlen güzel, yaz olsun da gidelim. 


Tabiat 


Tabiat teması halk edebiyatının pek zengin bir ya- 
nını teşkil etmektedir. Bu tabiat, divan edebiyatının 
soyut ve üslüba çekilmiş tabiatı değil, doğrudan doğ 
ruya, göl, dağ, yayla, ırmak, bulut veya denizdir. Ana- 
dolu'nun coğrafyasında dağların fazlalığı ve şair ye- 
tiştiren bölgelerin daha çok dağ ve yayla olması dola- 
yısiyle deniz manzarasına az rastlanmaktadır. Bilhas- 
sa köy ve oymak şairlerinde ozanların dolaştığı ve 
sevgililerin yaşadığı çevrelerin gerçek tasvirleri bu- 
lunmaktadır. 

At, koyun, kuzu, baykuş, sığır, ördek, kuğu, şahin, 
ceylân, turna, bülbül, geyik, kurt gibi hayvanlar lâle, 
sümbül, menekşe, gül, gonca, servi, meşe gibi çiçek ve 
ağaçlar, bazen teşbih motifi olarak, bazen de doğrudan 
tasvir edilerek bu tabiat manzarasını tamamlarlar. 
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Dağlar dumanları ile, ırmaklar şınitr ile, kırlar yesil çi- 
menler ve çiçekler içinde âdeta resmedilirler. 

Tabiatın güzellikleri gibi afetleri de halk şiirine yan- 
sımıştır. Depremlerin getirdiği ıstıraplar, su baskınla- 
rı, nehir taşkınları, kuraklık, kar ve kış, sonbahar hüz- 
nü ve yayladan göç mevsimi, halk şiirleri üstünde ya- 
nık izler bırakmıştır. 


Yiğitlik 


Gerek asker, gerek köylü şairlerde yiğitlik, kahra- 
manlık teması çok bulunur. Bunu en fazla varsağı ve 
destanlarda görürüz. Ne var ki, halk şiirindeki bu des- 
tanları, tarihimsi büyük vak'aları dile getiren asıl des- 
tan türü ile karıştırmamak gerekir. Bunlar, yiğitçe, 
pervasız edaları ile destandırlar. İçlerinde büyük bir 
tarih olayına dayanan ve geniş vak'a yoktur. Sadece 
bir tarih, olay veya şahıs üzerine kurulurlar. Olağanüs- 
tü motifleri, insan üstü kişileri anlatanları pek azdır. 
Çoğu bir kahramanı övmek, bir cengi anlatmak veya 
yiğitlere cesaret vermek için söylenmişlerdir. 

Kahramanlık, mertlik, cesaret, Türk halkının de- 
ger verdiği hatta en fazla sevdiği şeylerdir. Bu açıdan 
bakılırsa, halk şiirinde bu temanın fazla yer bulması. 
tabii görülür. Yiğitliği kutsamak ve yüceltmek, ayrı- 
ca, eski kam, baksı ve ozanların da töresidir. Halk şi- 
iri zaten geniş ölçüde Orta Asya geleneklerine bağlı- 
dır. Âşıklar, ozanların devamıdır. Savaşçı bir milletin 
şairleri, elbette savaş narasını andıran mısralar söy- 
lemişlerdir. 


Ölüm 


Halk şairi, kaderin en büyük gerçeği olan ölüm 
karşısında uysal, teslimkâr, az isyancı, fakat alabildi- 
ğine üzüntülüdür. Divan şiirindeki mersiyeye karşı- 
lık burada ağıt vardır. Ama mersiyelerle ağıtlar ara- 
sındaki fark önemlidir. Mersiye, âdeta resmi bir ağ; 
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layıştır. Protokolü, kuralı, usulü vardır. Yalnız bü- 
yükler, arada bir de, dostlar için söylenmektedir. 
Ağıt ise gerçek bir ağlayıştır. Büyükler için değil, 
doğrudan doğruya sevgililer, ana baba ve çocuklar, 
dostlar, sevilen kumandanlar, ulu padişahlar için ya- 
zılmıştır. Bir usul ve kurala bağlı değildir. Şair il- 
hamlarında serbesttir. 

Halk edebiyatında ölüm fikri üstünde düşünüşlere 
nadir rastlanır. Zaten, ölüm fikri, din ve tasavvuf anla- 
yışı ile sınırlıdır; felsefe yapılırsa o sınırlar içinde ya- 
pılabilir. Daha çok ölümün bıraktığı yıkımlara, kaybo- 
lan güzelliğe, iyiliğe, dostluğa ağlanılır. 


Toplum 


Divan şiiri gibi halk şiirinde de (aşk, tabiat, ölüm, 
hasret gibi) ferdi temalar ağır basar. (Tekke şiiri, bu 
bakımdan her ikisine zıttır.) Fakat, yine divan şairle- 
ri gibi halk şairleri de, toplum içinde görev sahibi, 
önemli kimseler olduklarını unutmamışlardır. Onun 
için, ister köy, ister ocak, ister kasaba çevresine bağ- 
ln olsun, her şair, halka faydalı olacak birtakım öğüt- 
şiirler vermişlerdir. Bu öğütler Türk töresinin, ahlâk 
ve mertlik anlayışına dayanır. Çoğu, atasözlerindeki 
eda ile konuşurlar. Vefa, yiğitlik, tok gözlülük, cö- 
mertlik gibi yüksek ahlâki değerleri telkin ederler. 

Topluma öğüt vermek de, eski ozanların töresidir. 
Onların yerini tutan saz şairi, Tanrı'ya yakın sayıl- 
makta, her sözünde bazen keramet aranmaktadır. O 
da halkın bu sanısına uygun cevaplar vermeyi, şair- 
liğin şanından saymaktadır. Bu açıdan bakılınca 
halk şairi bazen halkın öncüsü, bazen de savunucu- 
sudur. Köylünün hükümetten, mütegallibeden, za- 
limlerden, haksızlıktan, yoksulluktan, kıtlık, hasta- 
lık gibi şeylerden duyduğu ıstırabı ve ettiği şikâyet- 
lerini de, saz şairleri yansıtmaktadır. Böyle hâllerde 
halkoyunun temsilcisi durumuna geçerler. Mehmet 
Emin Yurdakulun: 
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Unutma ki şairleri haykırmayan bir millet 
Sevenleri toprak olmuş öksüz çocuk gibidir. 


dediğini işitmişçesine, halkı öksüz bırakmazlar. Saz 
şairlerinin bu sosyal hizmetleri, geniş bir inceleme ko- 
nusu yapılsa yeridir. 


Din 


Din ve tasavvuf, bütün orta dönem edebiyatında 
olduğu gibi, halk şiirinde de başlıca inanç, görüş ve 
fikir kaynağıdır. Ancak, halk şairi bu alanlarda de- 
rinleşemez. Yüksek zümrelerden kendisine sızan bil- 
gilerle yetinir. Tanrı ve Peygambere çok saygılıdır. 
İbadet ve imana toz kondurmaz, fakat asla mutaassıp 
değil zorlamasız, lâik bir bakışa sahiptirler. Hepsi az 
veya çok tarikat çemberinden geçmiştir. İki yüzlülü- 
ge düşman, kaba sofuluğa karşı yergicidirler. Halk 
şiirinde münacat, naat gibi kalıplaşmış din şiirleri 
âdet değildir. Ama sırası düştükçe Allah ve Peygam- 
ber için ve din uluları hakkında candan övgülere yer 
verilmektedir. 


Zamandan şikâyet 


Zamandan şikâyet meyli halk şairlerinde de var- 
dır. Biraz yaşlandıktan sonra veya zaten gönüllerince 
bir ömür süremedikleri için, çok şairler, zamanlarını 
ve çevrelerini kınamağa koyulmuşlardır. Dünyanın 
gidişi bozulduğundan, ahlâkın sıfıra inişinden, dö- 
neklikten, nâmertlikten yakınır dururlar. Kimi yerde 
bu temanın içine sosyal hicivler de yerleştirilmiştir. 
Rüşvetçilik, zulüm, israf, sonradan görmelik gibi yol- 
suzluklar hicvedilir. Bu tarz, yergiler daha çok taşla- 
malarda bulunmaktadır. 

Zaman ve çevreden şikâyet eden karamsarlar ka- 
saba ve şehir muhitinde yetişenler arasında daha 2Zi- 
yade bulunur. Bunların kötüleyici yakınışları, temiz 
yürekli, âl ve hile bilmez taşra çocuğu oluşlarının so- 
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nucudur. Şehirde gördükleri oyunlar, hileler, kadın 
erkek ilişkileri onları şaşırtıp yadırgatmaktadır. Da- 
ha geniş telâkkiler, hayat ve görüş tarzındaki başka- 
lıklar bu şairleri hayrete, öfkeye sevketmektedir. Ki- 
misi zaten fazla duygulu, alıngan ve isyancıdırlar. 
Haksızlığa katlanamaz, kötülük karşısında susmayı 
ayıp sayarlar. 

Yaşadıkları çağın ahlâki ve sosyal durumunu, yeni- 
liklere, icatlara ve değişmelere karşı geniş halk kütle- 
sinin (olumlu olumsuz) tepkisini de halk şairlerinin 
eserlerinde görmek mümkün olmaktadır. 


KARACAOĞLAN 


Halk edebiyatımızın en büyük şairi belki de öncüsü ve 
kurucusu olan Karacaoğlan'ın hayatı bilinmezlikler 
içindedir. Aşağıda görüleceği gibi, onun yaşadığı ve 
gezdiği bölgeleri şiirlerine dayanarak az çok tahmin 
edebiliyoruz ama yaşadığı seneler değil, hangi yüzyıl- 
da yaşadığı bile kesinleşmemiştir. 

Karacaoğlan'ın yaşadığı asır üzerine yapılan tartış- 
malar ve ileri sürülen tahminler birbirine o kadar ay- 
kırıdır ki biz, bu büyük âşıkı, herhangi bir yüzyılın 
halk şairleri arasına katmaktan sakındık. Sadece 
onun 17. yüzyılın ilk üç çeyreğinde yaşadığını iddia 
edenlerle, 15. yüzyılda yaşadığını söyleyenlerin ortaya 
koydukları yorum ve delilleri vereceğiz. Yeni, aydınlık 
belgeler ele geçinceye kadar bekleyeceğiz. 

Şimdi ileri sürülen bir iddia ise biri 15. asır sonla- 
rında, öbürü de 17. asırda yaşamış iki Karacaoğlan bur- 
lunduğudur. Bu iddiayı da kaydederek geçiyoruz. 

Prof. Fuad Köprülü ile Sadettin Nüzhet Ergun'un 
kanaatlerine göre: (bak. Prof Fuad Köprülü, Türk Saz 
Şairleri Antolojisi, TI. 1940- Sadettin Nüzhet Ergun, 
Karacaoğlan Hayatı ve Şiirleri, 1953.) Karacaoğlan 
17. yüzyılın ilk üç çeyreğinde yaşamıştır. Bazı rivayet 
ve bazı şiirlerde onun 1606'da doğmuş ve 1679 (yahut 
1680)'da ölmüş olduğu gösterilmesi bunu teyid et- 
mektedir. 
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Karacaoğlan'ın 


Haleb'i Osmanlı aldı 
Dağı taşa katar bir gün 


diye başlayan şiiri de Abaza Hasan Paşa'nın 1658 deki 
isyanı ile ertesi yıl katledilişinin tarihini ve şairimizin 
o yıllarda yaşadığını göstermektedir. 

Ayrıca, Karacaoğlan'ın Hazır ol vaktine Nemçe kra- 
ln diye başlayan destanında, Gelen Ahmed Paşam ken- 
didir kendi. mısraı, Köprülü Fazıl Ahmed Paşa'nın 
Avusturya seferini anlatmaktadır. 

Yine Köprülü'ye göre, Karacaoğlan'ın üslüp ve eda- 
sı ile şairin eserlerine 17. asır saz şairlerinin manzu- 
melerini ihtiva eden mecmualarda tesadüf edilmesi" 
onun Gevheri ve Âşık Ömer'le çağdaş olduğuna en 
kuvvetli delildir. 

Karacaoğlan'ın 15. yüzyılda yaşamış olabileceğini 
ileri süren Ahmet Kutsi Tecer ise (bak: İstanbul Dergi- 
si, sayı 10, 12, 14 Ağustos, Ekim, Aralık 1964) şu delil- 
lere dayanmaktadır: 

1546 yılında tamamlanmış olan Lâtifi Tezkiresinde, 
Naimi-i Hamidi'den nakledilen şu beyit vardır: 


En ehli yeğ görür ma'nâ yüzünden 
Kar'oğlan türküsün şair sözünden 


Bu beyitte, türkülerinin sade dilli ve açık manalı olu- 
şu ile eğlenilen Kar'oğlan adlı şair, aslında Karacaoğ- 
lan'dır. İsmi vezin zoru ile kısa yazılmıştır. Bu beyit, şa- 
irimizin daha 16. yüzyıl başlarında, divan şairi Naimi-i 
Hamidi'yi kıskandıracak şöhrette olduğunu gösterir. 

Tecer'in (Topkapı Sarayı Kitaplığı, Hazine kısmı, 
No: 1344) gördüğü bir yazma eserde ise (sayfa klişesi 
İstanbul Dergisi sayı: 10'dadır.) Karacaoğlan'ın adı 
açıkça zikredilmiştir. Bu yazmada III. Murad'ın 1582 
de yaptırdığı ünlü sünnet düğünü dolayısıyla padişaha 
sunulan canlı bir dağ ve kır maketinin minyatürü gö- 
rülmektedir. Çobanların koyun güderken kaval çaldık- 
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ları, köylülerin çift sürerken: Kimi Karacaoğlan türküi- 
sü söyleyerek gönül eğlendirir oldukları da bu minya- 
türü izah eden sayfada yazılmış bulunmaktadır. 

Bu minyatür ve bu açıklama, Karacaoğlan'ın daha 
16. yüzyıl ortalarında, köylüler, çiftçiler arasında ne 
derece tanındığını isbat etmektedir. 


A. Kutsi Tecer, Âşık Ömer'in 


Karacaoğlan ise eski meseldir, 
Ezgisi çağrılır hayli keseldir 
Biz şair saymayız öyle OZAN". 


deyişini de bir delil olarak almaktadır. Buna göre, 
Âşık Ömer kendi çağının divan zevkine bulanık anla- 
yışı dolayısıyla Karacaoğlan'ı çok eski geleneğe bağlı, 
modası geçmiş bir şair saymaktadır. Zaten ozan keli- 
mesi de 15. yüzyıldan sonra kullanılmamış olup yerini 
âşık'a bırakmıştır. 

Bu karşılıklı görüşleri olduğu gibi belirttikten son- 
ra, biz de, Karacaoğlan'ın, duru üslübu. halk zevkine 
bağlı mecazları ile 17. yüzyıl şairi olamayacağını, daha 
önceki (15., 16.) yüzyıllarda yaşamış olması gerektiği- 
ni düşünüyoruz. 

Karacaoğlan'ın doğduğu yer ve yaşadığı çevreler de 
kesinlikle söylenemez. Zira bir kere, bütün Anadolu, 
Karacaoğlan türkülerini kendi şivesine uydurarak be- 
nimsemiştir. Yunus Emre gibi onu da, birçok şehir, ka- 
saba ve köyler kendine hemşeri saymakta ve kimbilir 
hangi (Karacaoğlan?)'ın yattığı birçok mezarlar göste- 
rilmektedir. Üstelik Karacaoğlan, ateşli mizacıyla ma- 
ceralar ardında koşan bir şairdir. Gezdiği her yerde 
âşık olmuş, sevdiği her bucağa koşmalar söylemiştir. 
Bunlara bakarak ona Tokatlı, Erzurumlu, hatta Belg- 
ratlı diyenler olmuştur. 

Hayatı ve çevresi hakkında, sağlam belgeler olma- 
dığına göre, bunları kendi şiirlerine bakarak çıkarmak 
gerekiyor. Şiirlerinde geçen yer adlarına, töre ve âdet- 
lere, kullanılan deyim ve sözlere, tasvir edilen “sevgi- 
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li”lerin giyim kuşamına bakarak, Karacaoğlan'ın Gü- 
ney Anadolu'da ve özellikle Toroslu Türkmenler ara- 
sında doğup yaşamış, ömrünün büyük kısmını oralar- 
da geçirmiş bir şair olduğu anlaşılmaktadır. Hemen 
bütün Anadolu'yu, hatta Suriye, Mısır ve Rumeliyi do- 
laştığı, yine şiirlerinde bellidir. 

Belki biraz okur yazar, fakat, şehir kültürü etkisini 
en az hissettiren, köy ve oymak muhitlerine bağlı kal- 
mış bir Türkmen şairdir. Gençliğinde çok maceralı, 
uçarı bir hayat sürmüş, yaşlılığın ve ihtiyarlığın gücü 
yetmezlikten doğan ıstırabını da, “beşeri” denilebile- 
cek bir kudretle anlatmıştır. 

Karacaoğlan bir aşk şairidir. Şiirlerinin büyük kıs- 
mını, bu aşk ekseni etrafında toplayabiliriz. Kahra- 
manlık terennüm eden ve “öğüt veren” şiirleri de var- 
dır. Bahar ve yazda, yayla ve dağ çevresinin tabiat gü- 
zelliklerini, ustalıkla işlemiştir. Onu her zaman gerçek 
bir tabiat parçası üstünde tasarlarız: Pınar başlarında 
genç kızlara rastlayacaktır, at sırtında, dağlardan, bel- 
lerden geçecektir, gidip aşiretler arasında yörük çadır- 
larında misafir olacaktır, katar katar göç kervanları ar- 
dına düşecektir, göllerde yıkanan kuğulara ve kuğu gi- 
bi güzellere hayran kalacaktır, ay ışığı altında, söz ver- 
diği yere gelmeyen sevgiliyi bekleyecektir. Hasretlisi- 
ne kavuşmak için dağların karı erisin diye sabırsızla- 
nacaktır. Şubat ayı, kış yelini kovduktan sonra Çuku- 
rova'nın bayramlıklarını giymesini sevinç ve tasa karı- 
şığı duygularla seyredecektir. Velhâsıl, Anadolu tabi- 
atı ile Karacaoğlan kadar içiçe, onun kadar haşır neşir 
olmuş bir başka şairimiz yok gibidir. 

Aşk anlayışı uzaktan Nedim'i andırır. Ne tasavvuf 
ilene de ilâhi aşk ile bir münasebeti vardır. Elifadın- 
da bir güzeli çok sık anmış olmasına rağmen, bir dal- 
da durucu ve tek güzele bağlanıcı değildir. Her gittiği 
diyarda yepyeni güzeller ardından koşmuştur. Güzel- 
leri idealleştireceği yerde, onlardan kâm almayı dü- 
şünmüş ve bunun yollarını aramıştır. Şiirinde övgü ve 
özleyiş ifade eden sözlerden, daha çok, arzu ve istek 
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dolu ifadelere rastlanır. Maddi aşka doyamamışlık, 
her isteğini elde edememişlik hâli, onun şiirinde baş- 
ca üzüntü ve keder kaynağıdır. Kendine yüz veren 
güzelleri över ve beğenir, kendine tepeden bakanlara 
kıyıcı sitemler eder, öğüt verir, beddualar yağdırır. 

Karacaoğlan'ın şiirlerindeki güzeller, divanlardaki 
“minyatür güzeller”e benzemez. Bunlar, kanlı canlı, 
hareketli, gerçek güzellerdir. Bu kadınlar, özel giyim- 
leri, çehreleri, saç belikleri, huy ve karakterleri ile ya- 
şayan varlıklardır. Benzerlerine yani o canlı, hareketli 
güzellerin torunlarına bugün dahi, Toros yaylalarında- 
ki Türkmen aşiretleri arasında rastlanılır. 

Karacaoğlan'ın her şiiri, bir maceranın, bir buluş- 
ma, rastlaşma, bir hayran olma, bozuşma veya ayrılma” 
nın hikâyesi gibidir. Çevresi, kişileri, söyleşmeleri hat- 
taruh tahlilleri ile bu hikâye hemen tasarlanabilir. 

Karacaoğlan iyimser bir insandır. Üzüntü ve ıstırap- 
larını bile tatlıya bağlamasını bilir. Tevekkül ve fânilik 
hisleri onu kemirmez. Gerçi dindardır, ölüm gününe 
inanır, arada bir günahlarını düşünüp dövünür ama, 
yaşamayı daha çok sevdiği, öte dünya korkusunu pek 
derinden duymadığı şüphesizdir. Tasavvuftan esip ge- 
len bazı terim ve kavramlar Karacaoğlan'da da görü- 
lür. Ama bunlar onun tekke mensubu oluşundan de- 
ğil, belki dolaştığı muhitlerden kulaktan dolma edin- 
diği sözlü tasavvuf kültüründen dolayıdır. Samimi bir 
imandan öteye din bilgisi de yok sayılır. 

Dünyadaki haksızlık ve yolsuzluklar, isyan ve sa- 
vaşlar, açlık, tokluk konuları, geçim kaygısı, toplum 
düzeni gibi şeyler Karacaoğlan'ı pek az ilgilendirmiş- 
tir. Böyle şeylere hafif bir nükte, acı bir istihza ile do- 
kunur geçer. 

Karacaoğlan'ın dili, halk şiirinin öz dilidir. Yabancı 
kelime ve tamlamalardan olabildiği kadar uzak kal- 
mış, divan edebiyatına mahsus sözleri pekaz, oda ba- 
zen değişik, halk ağzında bozulmuş anlamlarıyla kul- 
lanmıştır. Duru ve canlı olan bu halk dilinde akıl, fikir, 
bülbül, bahar, vallahi, heves, destan, naz, talih, hayal, 
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kaza, daim, felek... vb. gibi Türkçeye iyice sinmiş, köy- 
lü konuşmasına kadar yerleşmiş yabancı kökenli keli- 
meler de bol bol bulunmaktadır. 

Karacaoğlan üslübunun bir özelliği de Güney Ana- 
dolu çevresinde kullanılan mahalli kelime ve deyim- 
lere, fazla yer vermesidir: Hırızma, döndeli, edik, be- 
serek, balaban, gövel, sübe, siyeç... bu kelimelerden 
bazılarıdır. 

Karacaoğlan da, birçok halk şairleri gibi, yabancı 
kökenli bazı sözleri, yanlış ve kendi çevresine mahsus 
değişik anlamlarda kullanmıştır. Onun şiirlerinde söz- 
gelişi mecbür kelimesi (s düşkün, âşık) anlamında ef- 
kâr ise (3 tasa, keder) anlamındadır. 

Arap ve Fars asıllı bazı sözleri de halkımız gibi çev- 
re şivesine uydurarak “yanlış” telâffuz etmiştir: farı- 
mak (fâriğ olmak), hampa (hempâ), aşna (âşina) cer- 
yan (ceylân), hakik (akik), selvi (servi) vs. 

Gerçekten büyük şairliği sayesinde Karacaoğlan, 
hiçbir teşkilâtın desteği ve hiçbir kitabın yardımı ol- 
maksızın bütün Anadolu'ya yayılmış, şiir değilse türkü 
olarak, adı bilinmez anonim bir folklor verimi gibi sevil- 
miş ve benimsenmiştir. Her şiiri birçok besteler ile her 
köy ve kasabada başka türlü söylenen Karacaoğlan, Yu- 
nus Emre kadar millileşmiş eşsiz şairlerimizden biridir. 


KOŞMA 
İzin ver hey ağam, ben de varayım 
Ah çekip de arkam sıra ağlar var 
Bakarım bakarım sılam görünmez 
Ara yerde yıkılası dağlar var. 


Karşıdan karşıya yanar bir ışık 
Bunu söyleyenin dilleri âşık 
Bir buğday benizli zülfü dolaşık 
Gitme, diye beni yolda eğler var. 


Coşkun sular gibi akıp durulma 
Kuru gazel gibi esip savrulma 
Nerde güzel görsen ona çevrilme 
Bizim ilde cana kıyar beyler var. 
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Karacaoğlan der ki kendim öveyim 
Taşlar alıp kara bağrım döveyim 
Güzel sevme derler, nasıl sevmeyim 
Kaşlar arasında çifte benler var 


KOŞMA 


Yüce dağlar ne kararıp pusarsın 
Aştı derler nazlı yâri başından 
Oturmuş derdime dert mi katarsın 
Âlem sele gitti gözüm yaşından 


Balta değsin ormanların kurusun 
Gazel olsun yaprakların çürüsün 
Top top olsun geyiklerin yürüsün 
Avcıların avın alsın peşinden 


Sarp kayalarını taşcılar delsin 
Tomurcuk güllerin yâd eller dersin 
Yârin emaneti var, senin olsun 
Sakla dağlar, boranından kışından. 


Fenâsın da Karacaoğlan fenâsın 
Od düşe de döne döne yanarsın 
Yüce dağlar sen de bana dönersin 
Ayrılırsın yâreninden eşinden. 


KOŞMA 


Akça kızlar göç eyledi yurdundan 
Koç yiğitler deli oldu derdinden 
Gün öğle sonunde belin ardından 
Saydım altı güzel indi pınara 


Üçü uzun boylu gözlerin süzer 
Üçü orta boylu zülfünü düzer 
Dedim akça ceran çölde ne gezer 
Al kınalı keklik indi pınara. 


Karacaoğlan yine coştu söyledi 
İndi aşkın deryasını boyladı 
Kızlar gitti diye pınar ağladı 
Acındı, yüreğim yandı pınara. 
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KOŞMA 


Ala gözlüm, ben bu ilden gidersem 
Zülfü perişanım, kal melil melil 
Kerem et, aklından çıkarma beni 
Ağla göz yaşını sil melil melil 


Elvan çiçekleri sokma başına 
Kudret kalemini çekme kaşına 
Beni aldatırsan doyma yaşına 

Gez benim aşkımla yâr melil melil 


Gözet ey sevdiğim sen seni gözel 
Geyin karaları beyazı çıkari 

O beyaz ellerin bir dahi uzat 
Ayrılık şerbetin sür melil melil 


Karac'oğlan der ki ölüp ölünce 
Ben de güzel sevdim kendi hâlimce 
Varıp gurbet ele vâsıl olunca 
Dostlardan haberim al melil melil 


KOŞMA 
İndim seyran ettim Frengistan'ı 
İlleri var, bizim ile benzemez 
Levin tutmuş goncaları açılmış 
Gülleri var, bizim güle benzemez. 


Göllerinde kuğuları yüzüşür 
Meşesinde sığırları böğrüşür 
Güzelleri şarkı söyler çağrışır 
Dilleri var, bizim dile benzemez. 


Seyı edüben gelir Karadeniz'i 
Kanları yok, sarı sarı benizi 
Öğün tutmuşlar aşa kara donuzu 
Dinleri var, bizim dine benzemez. 


Akılları yoktur küfre uyarlar 
İmanları yoktur, cana kıyarlar. 
Başlarına siyah şapka giyerler 
Beyleri var bizim beye benzemez. 
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Karacaoğlan eydür, dosta darılmaz 
Hastalandım hatırcığım sorulmaz 
Vatan tutup bu yerlerde kalınmaz 
İlleri var, bizim ile benzemez. 


KOŞMA 
Uryan geldim, yine uryan giderim 
Olmemeğe elde fermanım mı var! 
Azrail gelmiş de can taleb eyler 
Benim can vermeğe dermanım mı var? 


Dirilirler dirilirler gelirler 

Huzür-ı mahşerde divân dururlar. 
Harami var diye korku verirler 
Benim ipek yüklü kervanım mı var? 


Er isen erliğin meydana getir 

Kadir Mevlâm, noksanımı sen yetir 
Bana derler gam yükünü sen götür 
Benim yük götürür kervanım mı var? 


Karac'oğlan der ki adım öğerler 

Ağı oldu yediğimiz şekerler 

Güzel sever diye isnad ederler 

Benim Hak'tan gayrı sevdiğim mi var? 


KOŞMA 
İlk akşamdan vardım kavil yerine 
Önegördüm kömür gözlüm gelmedi 
Bilmem, gaflet bastı, yattı uyudu 
Bilmem, o yâr bize küstü gelmedi. 


İkrar verdi cahil gönlüm inandı 
Benim yârim gide gide donandı 
Ay da geldi orta yerde dolandı 
Seherin yelleri esti, gelmedi. 


Unuttu mu ahdu ananı netti! 
Başın alıp gayrı diyara gitti 
Benim mecbür olduğumu farketti 
Zalım, garaz etti, gitti gelmedi. 
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Karac'oğlan der ki devranım döndü 
Yücedeydi gönlüm, engine indi 
Seherin yelleri, şafağın bendi 

Hani usul boylu sunam, gelmedi. 


KOŞMA 
Başında da namlı namlı karın var 
Seni yaylamanın zamanı dağlar 
Mecalim mi var ki çıkam başına 
Kalmadı takatim, amanım dağlar. 


Yaz gelince iller çevrilir konar 

Güzeller suyundan içer de kanar 
Al küpe kulakta mum gibi yanar 
Gördükçe artıyor imanım dağlar. 


Yağmur yağar, yeşil otlar bitirir 
Yel estikçe rayihasın getirir 

Sarı çiçek sayvan kurmuş oturur 
Çimeni leylâğa karışan dağlar. 


Karacaoğlan der ki, çöktüm oturdum 
Bağ bahçeler diktim, meyve yetirdim 
Altın top perçemli yavru yitirdim 
Kaldı bir köşende gümanım dağlar. 


KOŞMA 
Çıkıp yücesine seyran eyledim 
Gördüm ak kuğulu göller perişan 
Bir furkat geldi de durdum ağladım 
Öpüp kokladığım güller perişan 


Hayal hayal oldu karşımda dağlar 
Eşinden ayrılan ah çeker ağlar 
Dökülmüş yapraklar, bozulmuş bağlar 
Bülbülün konduğu dallar perişan. 


Yıkılmış dilberin mâmur illeri 
Susmuş bülbüllerin taze dilleri 
Dağılmış sümbülü, solmuş gülleri 
Yüzüne dökülmüş teller perişan. 
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VARSAĞI 
Elâ gözlü nazlı dilber Güzel karşımda dursana 
Koma beni el yerine Şu benim hâlim sorsana 
Altın kemerin olayım Zülüfünden tel versene 
Dola beni bel yerine Koklayayım gül yerine 
Hecine gönlüm hecine Karacaoğlan der nolayım 
Yiğide ölüm gecine Kolun boynuma dolayım 
A! beni zülfün ucuna, Güzelim kölen olayım 
Sallanayım tel yerine Götür beni kul yerine 

VARSAĞI 
Yürü bre Bulgar dağı Bulgar dağı pâre pâre 
Senden yüce dağ olma mı? Kim (i) al giyer kimi kara 
Sen yaylanın güzelisin, Selâm söyle nazlı yâra 


Yamaçların ağ olma mı? Ayrılanlar birolma mı? 


Bulgar dağı iki çatal Karac (a) oğlan seni gördü 
Arasında güller biter Düşünü hayıra yordu 
Bir yiğide bir yâr yeter Bütün güzellere sordu 


İki seven del (i) olma mı? Hepsi sana kul olma mı? 


ÖĞÜT 
Dinle sana bir nasihat edeyim 
Hatırdan, gönülden geçici olımna. 
Yiğidin başına bir hâl gelirse 
Onu yâdellere açıcı olma. 


Mecliste ârif ol, kelâmı dinle 
El iki söylerse sen birin söyle 
Elinden geldikçe iyiliğ eyle 
Hatıra dokunup yıkıcı olma. 


Dokunur hatıra kendini bilmez 
Asilzâdelerden hiç kemlik gelmez 
Sen iyilik eyle, o zâyi olınaz; 
Darılıp da başa kakıcı olma. 


El âriftir yoklar senin bendini 
Dağıtırlar tuzağını fendini 
Alçaklarda otur, gözet kendini 
Katı yükseklerden uçucu olma. 
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Karacaoğlan söyler sözün başarır 
Aşkın deryasını boydan aşırır 
Seni her mecliste hacil düşürür 
Kötülerle konup göçücü olma. 


GELİNLE KIZ 
Sabahtan uğradım kıza Gelinin lebleri beste 
Boyu selvi dala benzer Kız düşürdü beni hasta 
Yanında birgelin vardı Gelin, şeker şerbet tasta 
Al yanağı bala benzer Kız, petekte bala benzer. 
Gelin, hürilerden hüri Gelin güler için için 
Kızsa meleklerden biri Kız geline bulur suçun 
Gelin al çimenli koru Gelin örselemiş saçın 


Kız tomurcuk güle benzer Kızın ipek tele benzer. 


Gelin dedim aktır yüzün 
Hiç menendi yoktur kızın 
Karac'oğlan ikinizin 
Kapınızda kula benzer. 


makkap: matkap. -farımak: solmak. -kavil yeri: sözleşilen yeri. - 
önegörmek: çok beklemek. - ikrar verdi: söz verdi. -ahd'uaman: 
söz ve ant. - mecbür âşık. - levin: renk. - uryan: çıplak. - sayvan: 
sayvan, çadır. - kelâm: söz. - hacil: mahçup 


YÜZYILLAR BOYUNCA 


Şüphesiz ki, Orta Asya'dan beri, Türkler Anadolu'ya 
yerleşmeden önce ve yerleştikten sonra, eski ozanla- 
rın tarzı olan halk şiirleri devam etmiş, var olmuştur. 
Ama, bu şiirler sözlü olduğu için kaybolmuş, 11. yüz- 
yıldan 15. yüzyıla kadar geçen uzun zaman içinde, adı 
belli hiçbir saz şairinden eser kalmamıştır. 

Bu yokluğun başka bir sebebi de: Genellikle yüksek 
zümreden olan Tezkirecilerle mecmüâ derleyicileri- 
nin, saz şairlerine önem vermeyişleri yüzünden, onlar 
dan söz etmeyişleridir, denilebilir. Nitekim bu yolda 
iddialar vardır. 

Ancak unutulmasın ki, elimizdeki ilk tezkireler gibi 
mecmüâlar ve hatta cönkler bile bizde 16. yüzyıldan 
başlamaktadır. 

Belki yeni araştırmalar bu boşluğu dolduracaktır. 
Şimdilik, elimizde bir tek şiiri bulunan, saz şairi nite- 
liğinde ilk şair, 15. yüzyıl sonunda yaşamış Ozan adlı 
birisidir. Sonra gelen saz şairleri ile kıyaslarsak, Ozan 
bile, tam manasıyla kaynaktan (orijinal) bir âşık sayı- 
lamaz. Tek şiirinde gördüğümüz: 

Esirgen âşık kişiyi 

Şefaat imandan-durur 
Susamışları kandurur 

Gözü yaşı tamar olur. 


gibi dörtlükler, onun Âşık Paşa'yı izleyen tekke şairleri 
ile saz şairleri arasında bir yol tuttuğunu göstermektedir. 
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13., 14. ve 15. yüzyıllar Anadolu'sunda, tasavvuf 
akımı ve tekke hayatı çok kuvvetli olduğu için, bü- 
tün şairlerin bu havaya kapıldıkları, bundan dolayı, 
kaynaktan saz şairlerinin yetişmediği de, bir görüş 
olarak söylenebilir, yetişen şairlerin şiirleri folklor 
hazinesine karışmış veya sonraları başka şairlerinki- 
lere katılarak onlara mal edilmiş de olabilir. Ama, is- 
ter sözlü halk şiirleri kaybolmuş, isterse bütün şair- 
ler tekke tarzına yönelmiş bulunsun, sonuç değiş- 
mez: Sözünü ettiğimiz halk şairleri, 16. yüzyıl sonla- 
rında görülmeye başlamış ve gittikçe çoğalan şiirle- 
ri ile günümüze kadar sürmüştür. Karacaoğlan'ı da 
15., 16. veya 17. yüzyılardan birine henüz yerleştire- 
mediğimize göre halk şiirinin başlangıcına Ozan'ı 
koymak zorundayız. 


Ozan 


Blimizdeki tek şiirinin diline, sekizli hece ile yazıl- 
mış olmasına ve Ozan adını kullanmasına bakarak bu 
şairi 15. yüzyıl sonları ile 16. yüzyıl başlarında yaşamış 
saymaktayız. Çünkü Ozan kelimesi, 14. yüzyıldan son- 
ra saz şairlerine sıfat olmaktan çıkarak boşboğaz, ge- 
veze anlamlarına gelmeye başlamıştır. Saz şairleri o 
çağlardan sonra Âşık sıfatını benimsemişlerdir. Daha 
sonraki devirlerde Âşık Ömer'in Karacaoğlan'ı yer- 
mek için yazdığı Biz şair saymayız öyle ozanı mısraın- 
da olduğu gibi bu kelime küçümseme, hafifseme sıfatı 
olarak kullanılmıştır. 

Son yıllarda bazı kimselerin şair kelimesini hepten 
atarak yerine ozan kelimesini geçirmek istedikleri 
hattâ Mevlâna'ya, Fuzuliye, Yahyâ Kemâle bile ozan 
dedikleri görülüyor. Oysa ozan sözcüğünün Türkçe 
olup olmadığı bilinmedikten başka, her dilde klâsik 
şairlerle saz şairlerinin ayrı isimlerle anıldığını da 
unutmamak gerekir. Dilimizin aslında unutmuş ve de- 
giştirmiş olduğu bu kelime, olsa olsa saz şairleri için 
kullanılabilir. 
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Ozan, şiirlerini sazla çalıp söyleyen halk şairidir. 
Bunun için “halk ozanı” ifadesi anlam olarak yanlıştır. 


Ozan'dan 


Gerçek âşık olanların 
Yüreceğü yanar olur. 

Her cânipten şüriş ile 
Şevkı odu kanar olur. 


Esirgen, âşık kişiyi 


Şefaat imandan-durur 
Susamışları kandurur 


Gözü yaşı tamar olur. 


KOŞMA 


Bir devletlü yohsul olsa 
Uslu isen gülme ana 
Yazıda kaba ağaca 

Ulu kuşlar konar olur. 


Ozan, âşıklar sözünü 
Söyle âşıklar dinlesün 
Er var, içinde od yanar 
Er var, ana çü-nâr olur. 


cânip: taraf, yan. -şüriş: kargaşalık, çoşma hali. -esirgen!: esirge- 
yin! -tamar olur damlar. -yazı: kır, yaban. -çü.nâr ateş gibi. (Çı- 
nar kelimesiyle tevriye yapılmış olabilir.) 


XVI. YÜZYIL HALK ŞİİRİ 


Divan edebiyatının en parlak çağı ve Osmanlı kültürü- 
nün en yüksek dönemi olan 16. yüzyılda, halk şiirinin 
de çok özlü parçalar verdiğini ve şehir kültürü etkile- 
rinden uzak, (eğer Karacaoğlan'ın kendisi değilse ben- 
zeri) kaynaktan halk şairlerinin bu yüzyıl başlarında 
yetiştiğini görüyoruz. 

Bu hususta dikkati çeken taraf, divan şairlerinin 
birkaç büyük merkezde toplanmasına karşılık, halk 
şairlerinin bilakis çok yayılarak Anadolu ve Rume- 
l'den başka Mısır, Suriye, Kuzey Afrika gibi İmpara- 
torluğun uzak ülkelerinden bile ses vermekte oluşu- 
dur. Bu uzak diyarlarda yetişenlerin büyük kısmı yeni- 
çeri ve sipahi yani asker şairlerdir. 

Elimizde, maalesef pek az parça bulunmakla birlik- 
te, imparatorluğun denizler ve karalar üstündeki bür- 
yük fütuhat devrini, koşmaları, türküleri ve destanları 
en fazla yaşatanların, onları milli sevinçlere sanat ha- 
zineleri hâlinde katanların, kuru savaşlar olmaktan çı- 
karıp nesillerin hâfızasına nakşedenlerin en fazla bu 
eskiden “Alp-eren” denilen gazi-mücahid şairler oldu- 
gu görülür. O kadar ki, bu çok samimi duygulu görgü 
şahitleri olmasaydı 16. yüzyılı dolduran muhteşem Za- 
ferlerin şiire geçmemiş olacağı hüzünle düşünülebilir. 

Bu yüzyılda yetişen başlıca halk şairleri: Yüzyıl ba- 
şında Kul Mehmed, Öksüz Dede, Köroğlu, Hayali, 
Oğuz Ali, Bahşi, Hüseyni, Usuli, Kanberoğlu, Dalış- 
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man, Baba Süleyman, Geda Muslu, Çırpanlı, Armudlu, 
Kul Çulha vb. dır. 

(Halk şiirinin en büyük şairi Karacaoğlan, özelliği 
dolayısıyla, önceki bölümde incelendi.) 


KUL MEHMED 


16. yüzyl devlet adamlarından Üveys Paşa'nın oğlu 
Mehmet Paşa'dır. Aydın muhassıllığında (bir bölgenin 
vergisini götürü olarak önceden hazineye ödedikten 
sonra, halktan vergi toplayan kimse, bir çeşit vergi mü- 
teahhidi) bulunmuş ve Aydın Güzelhisar'ındaki saray- 
da, zengin, şatafatlı bir ömür sürmüştür. Aydın çevre- 
sinde geniş toprakları, malı mülkü olan Kul Mehmed'e 
etrafta türeyen celâli eşkıyasını temizlemesi için ömrü- 
nün sonlarına doğru vezirlik (paşalık) de verilmiştir. 

Şair Aydınlı olduğunu şu kıtasından açıklamaktadır: 


Bizim illerimiz Aydın illeri 

Çifte çifte kumruludur dalları 

Kul Mehemmed eydür seher yelleri 
Yârin siyah zülfün böler durmayıp 


Hece ile koşmaları ve aruzla yazılmış divanları var- 
dır. Şiirlerinde Kul Mehmed mahlâsını kullanmıştır. 
17. yüzyılda yaşamış Kul Mehmed adlı bir saz şairi da- 
ha vardır. İkisinin şiirleri karışmış olabilir. 


KOŞMA 


Siyah ebrüların duruban çatma 
Gamzen oklarını âşıka atma 

Sana gönül verdim, beni ağlatma 
Benim gözüm nüru, gönlüm sürüru. 


Bir od düşmüş dağlar gibi yanarım 
Mâzul olmuş beyler gibi dönerim 
Ay efendim senin yolun önerim 
Benim gözüm nüru, gönlüm sürüru. 
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Yemeden içmeden külli beriyim 
Senden ayrılalı cansız diriyim 
Sinem üstünde bir kuru deriyim 
Benim gözüm nüru, gönlüm sürüru. 


KOŞMA 

Be yârenler yine evvel bahardır 
Bülbül intizarlık kılar durmayıp 
Kuşlar âhenk edip çağrışıp öter 
Kalbin kasavetin siler durmayıp 
Kadir Mevlâm kudretini bildirir 
Dâim ağlar (!) kullarını güldürür 
Menekşeler külâhını kaldırır 
Yeşil çimenlerde yeler durmayıp 


Misâl-ı Ravzâdır, cennet-i Rıdvân 
Firdevs bahçesine benzemiş cihân 
Kırmızı hulleler giymiş erguvân 
Selvi dalı başın salar durmayıp 


KOŞMA 


Behey elâ gözlü cânım 

Kul olmağa geldim sana 
Gönül tahtında sultanım 
Kul olmağa geldim sana 


Koynunda turuncu gizli 
Tatlı dilli şirin sözlü 
Şahin gibi kara gözlü 
Kul olmağa geldim sana 


Kerem eyle benden kaçma 
Yadlar ile konup göçme 
Gamzen okun bana atma 
Kul olmağa geldim sana 


Ne yerdeyiz ne gökteyiz 
Dün ü günü firkatteyiz 
Elim ermez hasretteyiz 
Kul olmağa geldim sana 


ebrü: kaş. - sürür sevinç, neşe. - ma'zul olmuş: azledilmiş. - dün 
ü günü: gece gündüz. yâd: yabancı. - yâren: dostlar. - evvelbalar 
ilkbahar. - intizarlık: bekleyiş. - kasvet: gam, keder. - Ravzâ. Rıd- 
van, Firdevs: cennet ve cennette var sayılan bölümlerdir. - hul/- 
le: elbise. 


ÖKSÜZ ÂŞIK (Öksüz Dede) 


On altıncı yüzyıl sonlarında yaşadığı, /I. Murad'ın 
(1574- 1595) İran seferleri ile ilgili şiirlerinden anlaşıl- 
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maktadır. Gazi yeniçeri şairlerindendir. İran seferle- 
rinden birinde, Ferhad Paşa Hamza Mirzâ'nın küçük 
şehzadesi Haydar Mirzâ'yı rehine alarak İstanbul'a ge- 
tirmiştir. Öksüz Âşık, aşağıdaki şiirinde, Safevi İran 
Şahı'nın bu olay karşısındaki ıstırabını dile getirmek- 
tedir. (Aşağıdaki birinci koşma budur.) 

İkinci koşmada, Öksüz Dede'nin aynı olay dolayı- 
sıyla Ferhad Paşa'yı koçakladığını görüyoruz. 

Aynı şairin Tuna için Türkçemizde en güzel şiirle- 
rinden birini yazdığına bakılırsa, serhatlı yiğitlerden 
biri, bir akıncı gazisi, savaştan savaşa, İmparatorluğun 
bir sınırından en uzaktaki ucuna geçmiş bir asker ol- 
duğu düşünülebilir. 

Öbür asker şairlere bakarak Öksüz Dede'nin şiirle- 
ri koçaklamadan daha çok tasavvuf yüklü olarak içlili- 
ge (lirizme) kaçan havadadır. 


KOŞMA 


Be bu söyleyen dil Kudret dilidir 
Cümle yaradılmış, Hakkın kuludur. 
Beylere armağan, Şah'ın gülüdür. 
İmirza'mı hoşça tutun ağalar. 


Değme baba kıyar m'ola oğluna 
Saldı garipliğe, bakar yoluna 
Bizden selâm olsun, Osman Oğlu'na 
İmirza'mı hoşça tutun ağalar. 


Ferhad Paşa, ilimize geldi hay 
Yenemedim, yavrucuğum aldı hay! 
Hasretimiz kıyamete kaldı hay! 
İmirza'mı hoşça tutun ağalar. 


Hani benim çerilerim, nökerim 
Yedi yıldır hasretini çekerim. 
Zebün oldum, dört yanıma bakarım 
İmirza'mı hoşça tutun ağalar. 
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KOÇAKLAMA 


Sultan Murâd'ın arslanı 
Acem seyrettin mi geldin 
Kestin dâvânın arasın 
Ahd amân ettin mi geldin 


Dün gün çağıram pirlere 
Sığındım gerçek erlere 
Adı bilinmez yerlere 
Kaleler yaptın mı geldin 


Ferhâd Paşa da bir erdir 
Onda Hak nazarı vardır 
Acem'in erleri kördür 


Gülbank'ın çektin mi geldin 


Be görün serdârın hâsın 
Acem'e saçmış ağusun 
Be şâh-oğlunun yavrusun 
Yuvadan kaptın mı geldin 


Çekilir gelir kervanı 
Pâdişahsın, sür devrânı 
Sultan Murâd'ın evranı 
Acemi yuttun mu geldin 


Acemi yutmakta kasdı 
Abdallar'ın giyer postu 
Öksüz Dede der hak dostu 


Allah'tan korktun mu geldin 


KOŞMA 


Misâli cennettir evvel bahârı 
Açılır kırmızı gülü Tuna'nın 
Öter bülbülleri leyl ü nehârı 
Eser bâd-ı sabâ yeli Tuna'nın 


Hiç kimseler bilmez kandadır başı 
Tazelenip akar yeğindir cüşu 
Eksik olmaz yalısının savaşı 

Leş ile doludur gölü Tuna'nın 


Alaman dağından beri geçmiştir 
Engürüs ilinden yollar açmıştır. 
Analar ağlatmış kanlar içmiştir 
Söylemeye yoktur dili Tuna'nın 


Turabâ garkolmuş yerdedir yüzü 
Arzulayıp akar Karadeniz'i 
Cemreler düştükçe sökülür buzu 
Ovalara çıkar seli Tuna'nın 


Öksüz Âşık bunu böyle dedi mi 
İndi ovalara bastı kademi, 
Selâmlamış Estergon'la Budin'i 
Belgrad'a uğrar yolu Tuna'nın 


İmirza: Şah Abbas'ın kardeşi Hamza Mirza'nın oğlu Haydar Mir- 
za. -Osman Oğlu: Osmanlı pâdişahı. -Ferhad Paşa: 1577-1590 
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Türk-İran savaşlarını zaferle bitiren Türk serdarı. -nöker. köle, 
hizmetçi, maiyet. -zebür düşkün. 

seyretmek: dolaşmak (burada). -dün-gün: gece gündüz. -Hak naza- 
rr. Allah'ın koruyucu bakışı. -Gülbank. Yeniçeri gülbankı. -evrân 
(evren): ejderha. -Abdallar. bir derviş zümresi. - leyl ü nehâr gece 
gündüz. -yeğin: zorlu, şiddetli. -Engerüs (Ungarus): Macaristan. - 
turâba garkolmuş: toprağa batmış (oymuş). - kadem: ayak. 


HAYÂLİ 


Öksüz Âşık gibi İran savaşlarında bulunmuş, 1578 
Çıldır cengine katılmış, yiğit söyleyişli bir yeniçeri şa- 
ir olduğu anlaşılmaktadır. Savaşın korkunçluğu ve 
orada ölenlere acıyan şairin insan yüreği, şu destanda 
dile gelmiş görünüyor. 


KOŞMA 


Leylâ'm gelir deyü yollar gözlerim 
Gelmedi gözümde kaldı hayâli 

Gizli sırrım beyân etmem gizlerim 
Serimi sevdaya saldı hayâli 

Yârimin sevdası vardır başımda 
Uyansam karşımda, yatsam düşümde 
Ne cânibe gitsem, bile peşimde 
Benim ile yoldaş oldu hayâli 


Der Hayâli hırâm ederek yürür 

Gece gündüz gitmez karşımda durur. 
Ben seninim deyü teselli verir 

Garip gönlüm ele aldı hayâli 


DESTAN 


Turnam, gider olsan bizim illere 
Vezir, Ardahan'dan göçtü, diyesin. 
Kaışı geldi Kızılbaş'ın hanları 
Çıldır'da bir kırış oldu, diyesin. 


Al kana boyandı Çıldır dağları 
Gaziler diktiler............ tuğları 
Gözü kanlı Diyarbekir beğleri 
Din yoluna şehit düştü, diyesin 
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Çamur dize çıktı kan ile yaştan 
Atlar, dalmaz oldu serilen leşten 
Kaleler yığıldı kesilen baştan 
Ak gövdeler kana battı, diyesin. 


İki alay bir araya gelince 

Araya da çarkacılar girince 
Beşbin beşyüz namlı yiğit ölünce 
Tokmak Han da kaçtı gitti, diyesin 


Haberimiz etsin dosta varanlar 
Varıp yârin didarını görenler 
Şâhin şâhin paşaları soranlar 
Din uğruna şehit düştü, diyesin. 


Vezir: Lala Mustafa Paşa. Şirvan üstüne yürürken, Gürcü beyleri- 
ni yenip Ardahan'ı almıştır. -Çıldır. bugün Ardahan ilimizin bir il- 
çesi. Adı geçen savaş, Lala Mustafa Paşa kuvvetleri ile İranlılar 
arasında olmuştur. -Kızılbaş hanları: İran serdarları. -Diyarbekir 
beğleri: bu savaşlara, serdar komutasındaki yeniçeri askerlerden 
başka, “eyalet askerleri” de katılırdı. Bunlara kendi beyleri ko- 
muta ederdi. Nitekim Çıldır cengine, Diyarbekir beylerbeyi Der- 
viş Paşa idaresindeki Diyarbekir beyleri ve erleri de katılmıştır. - 
çarkacılar. öncü kuvvetler. -Tokmak Han: İran Şahının serdanı, 
Revân valisi. -didar. yüz. -cânib: taraf. -hıram etmek yürümek. 


BAHŞI 


16. yüzyıl başında yaşadığı sanılan bu şair de yeni- 
çeri olabilir. Yavuz Sultan Selim'in İran (1514) ve Mısır 
(1517) seferlerinden bahseden eksik bir destanı ele 
geçmiştir. Bu destan, 8 heceli mısralardan kurulmuş- 
tur. Bu kalıp saz şiirinde pek az kullanılmıştır. Bahşı 
kelimesi de Uygur, Kırgız toplumlarında, şair ve tabip 
anlamlarına gelmektedir. 


DESTAN 
Sultan Selim cülüsunda Nesne yok imiş elinde 
Salâ dedi de yürüdü Halife dikmiş yerinde 
Gidelim Mısır'a doğru N'arar Yusuf'un şarında 


Yola, dedi de yürüdü. Köle dedi de yürüdü. 
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Şamlı, çıkıp kaçar köyden Almak gerek küh-ı Kaf'ı 


Sofu, beri bakmaz Hoy'dan Kırım var mı ola dahı 
Mert var ise, işte meydan Horasan'da ise Şâh'ı 
Gele! dedi de yürüdü. Bula! dedi de yürüdü. 


Bahşı eydür, Mehdi budur 
Yücemize irgür Kâdir 
Kılavuzsa, İlyas Hızır... 
Yola! dedi de yürüdü. 


cülüs: tahta çıkma. -salâ: (burada) Hz. Muhammed uğruna mey- 
dan okuma. -Sofu: (burada) Şah İsmail. -Hoy: Azerbaycan'da bir 
şehir. -gele: gelin, geliniz!. -n'arar. ne arar? -Yusuf'un şarı: Mısır. 
(Mısır'da vezirlik yapmış olan Yusuf Peygamber düşünülüyor). 
-Köle: Kölemen sultanı. -Mehdi: Dünyanın sonunda çıkacağına 
ve insanları barışa, ahlâka, adalete kavuşturacağına inanılan 
büyük insan. -Kâdir. güçlü, Allah. 


USÜLİ 


Usuli medrese öğrenimi gördüğü için divan tarzın- 
da gazeller ve tasavvufi şiirler de yazmıştır. Fakat asıl 
kudretini hece vezni ile âşık tarzı parçalarında göster- 
miştir. Divanında Nesimi havası açıkça görülür. He- 
ceyle olan şiirlerinde ise içli bir Yunus Emre edâsı var- 
dır ama bu şiirler tasavvufi olmaktan uzaktır. Bunlar- 
da Karacaoğlan'ın güzel üslübunu andıran dil ustalığı 
göze çarpar. 

Aslı Vardar-Yenice'li olan Usuli, Mısır'a giderek ora- 
da “Ruşeniye” tarikatını kurmuş olan Aydınlı Şeyh İb- 
rahimi Gülşeni'ye intisap etmiştir. 

Saz şairleri arasında büyük saygı ile anılan Usulfnin 
yalnız âşık tarzı şiirlerinden örnekler verilecektir. 


Beni kıya kıya bakan 

Kor muyum seni kor muyum? 
Bakışı ciğerimi yakan 

Kor muyum seni kor muyum? 


- Sular gibi akmayınca 
Ahım odu çıkmayınca 
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Mahalleni yıkmayınca 
Kor muyum seni kor muyum? 


Behey güzellerin cânı! 

Âşıkın dini imanı 

Yoluna vermeden canı 

Kor muyum seni kor muyum? 


Ölüm yelleri esmezse 

Ömür ekinin kesmezse 

Ecel leşkeri basmazsa 

Kor muyum seni kor muyum? 


Usuli ayrılmaz senden 

Hiç can ayrılır mı tenden 
Yâni kaçmak ile benden 

Kor muyum seni kor muyum? 


KOŞMA'DAN 
Yârenler ecel gelmeden Bir acâib devrân ancak 
Gözümüz toprak dolmadan Cümle âlem hayrân ancak 
Felek bizden öc almadan Bu da bir hoş sew'ân ancak 
Hele bir demdir sürelim. Hele bir demdir süvelim. 


Gök çimenler yazlar ile 
Yavru şâhin bazlar ile 
Çeşmr-i siyâh gözler ile 
Hele bir demdir sürelim. 


Çırpanlı - Oğuz Ali - Kul Çulha - Armutlu 


Bu dört saz şairinin hepsi hakkında bilgimiz hemen. 
hemen yoktur. Her dördünün ortak yanları Cezayir 
garb ocaklarından yeniçeri, levend (deniz askeri), gazi- 
eren asker olmalarıdır. 

Benzeyen diğer tarafları her dördünün sazlı debisi 
şairleri oluşu; belki birlikte, belki tek tek Murad Re- 
isin (ölm: 1609) deniz savaşlarında (gazalarında) bu- 
lunmuş olmalarıdır. Her dördünün ancak birer ikişer 
(kimisi yarım) şiirleri ele geçmiştir. Derya cenklerinin 
korkunçluğu Murâd ve Turgud Heis'lerin fedakâr, yi- 
git, nürani çehreleri bu şiirlere aksetmiştir. Bu şiirle- 
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rin kimisinde, yiğitlerin içlerine sindiremedikleri, ihti- 
yarlık, güçsüzlük acıları dile getirilmiştir. 


Çırpanlı'dan 


DESTAN 


Gazi Murad Reis'ten haber soranlar 
Çoktur, bahâdırı, yarar delisi. 
Her kanda hü desen gelir yetişir 


Başbaşa çatarız gelir dem olur 
Savaşanda deryâ yüzü kan olur 
Gaziler, yüzünü görür şen olur 
Geldi, derler Cezayir'in ulusu. 


Bilen Gazi Murad Reis'i der, bak 
Resulüllah sancağını çeker ak 
Denizde, karada yardımcısı Hak 
Gerçek maöğrib erlerinin velisi. 


Çırpanlı der, hele sultanın göre 
Bahadırlık oldur, yerinde dura 
Her kaçan iskele vursak bir yere 
Düğün eder Akdeniz'in yalısı. 


Oğuz Ali'den 

Turgut Paşa eydür; beyler Mevlâm sılaya gurbete 
Geldi bize ölüm, demiş Düşürdü bizi firkate 
Nic'edelim emir Hak'tan Malta adasın almaya 


Ergeç budur yolum, demiş. oOEremedi elim, demiş. 


Gelsin kullarımın hâsı Oğuz Ali durmaz çağlar 
Giysin siydh etsin yası. Âlem yasın tutm uş ağlar 
Cerbe'yile Trablus'u Hân Süleymân eydür: beyler 
Virân oldu şârım, demiş. Büküldü ya belim, demiş. 


Kul Çulha'dan 


Uş gafil çıktın gittin elimden 

Ah yiğitlik! yavı kıldım ben seni 
Andelibim ayrı düştüm gülümden 
Ah yiğitlik! yavı kıldım ben seni 
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'Dahı böyle olmamıştır sanırım 

Bir görmüş yok, bulduğuma sorarım 
Onun için belim bükük ararım 

Ah yiğitlik! yavı kıldım ben seni 


Mevlâ birdir yoktur kalbimde hilem 
Nebim Muhammeddir demezem yalan 
Allah ver (e) inşallah cenneti bulam 
Ah yiğitlik! yavı kıldım ben seni 


Farkedemez oldum güneşi ayı 

Bize kısmet oldu pirliğin payı 

Gel de gör ne hâlde bu Kul Çulha'yı 
Ah yiğitlik! yavı kıldım ben seni 


Armutlu'dan 


Murâd Reis geldi gülbank çektirdi 
Din-İslâm sancağın diktiği vaktin 
Fâdişah uğruna niyyet eyledi 
Çıkıp Cezâyir'den gittiği vaktin 


Yiğit yengil hep küreğe yapıştı 
Kıçtan top otuna od'lar erişti 
Muhammed'in şefaati yetişti 
Gemi yandı deyip gördüğü vaktin 


Murad Reis eydür zâhir bâtında 
Ya Rab! hâcet kabul eyle katında 
Gök duman içinde kaldık tütünde 
Kâfir baş topunu attığın vaktin 


Armutlu eydür, bu sultanım Hak'la 
Hemen kâfirlerin fendi top ile 
Alarga ettirdik tüfek, ok ile 

Beş pâre kadırga çattığı vaktin 


yarar delisi: tedakâr, yararlı askerleri. -Mağrip: Cezayir ve genel 
olarak Kuzey Afrika kıyıları. -şeh-bâz: iri doğan kuşu, (burada) 
yiğit, kahraman. -her kaçan: ne zaman, ne zaman ki. -Kul: (bura- 
da) bir serdarın, kaptanın emrindeki asker. 

uş gafil! ey (işte) gafil. -yavıkıldım: kaybettim, yitirdim. -ande- 
lib: bülbül. -Nebim: Peygamberim. -pirlik: ihtiyarlık. -eülbank: 
Yeniçeri gülbankı. -diktiği vaktin: diktiği zamanda... (attığı vak- 
tin...) eydür. der ki. - zâhir ve bâtın: dışta ve derinde, (görünüşte 
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ve esasta). -hâcet: dilek, dua. -od: ateş. -kıçtan: geminin arka bö- 
lümünden. -Hak'la: Allahla beraber. -kâfirlerin fendi: hünerleri, 
bilgileri. -alarga ettirmek gemiyi, bir gemiden veya karadan 
uzaklaştırmak. -kadırga: bir çeşit savaş gemisi. 


HÜSEYNİ 


Yaşadığı yer ve zaman hakkında kesin bilgimiz ol- 
mayan, yalnız Lâtifi Tezkiresinde “Abdallar meşrebin- 
de” bir şair olduğu söylenerek 1582 de öldüğü kayde- 
dilmiş olan Hüseyni, bazı şiirlerinde mısra mısra Kara- 
coğlan'ı andırmaktadır. Bu şiirler eğer sonradan, yan- 
lşlıkla Hüseyni'ye ait gösterilmemişse, tezkirelere 
geçmiş bu şairin şiddetle Karacaoğlan tesiri altında 
bulunduğu şüphesizdir. Bu hâl ise Karacaoğlan'ın Hü- 
seyni'den çok önce, yani 15. yüzyıl sonlarında yaşadı- 
ğına önemli bir delil teşkil eder. Aşağıya aldığımız 
koşma, onun nasıl ayırdedilemeyecek derecede Kara- 
caoğlan'a benzediğini gösterecektir: 


KOŞMA 
Şundan bir dilberin salınışında 
Serviye benzettim dallar içinde 
Deryâ kenarında ırmak yüzünde 
Sunaya benzettim göller içinde 


Ağma deli gönül ağma iline 
Ciğerciğim aşk oduyla deline 
Yârim al yeşiller giye salına 
Ko beni yatayım sallar içinde 


Hakka giden doğru yolu basmazlar 
Söyletirler, tatlı dili kesmezler 
Güzel sevdi diye çekip asmazlar 

Bir zaman söylenir diller içinde 


Hüseyni der işim âh uzârm'ola 
Aşk kemendi boynumuza dâr m'ola 
Benim yârim gibi güzel var m'ola 
Hakkın yarattığı kullar içinde 


KÖROĞLU 


Türk Edebiyatı kitabımızın 1. cilt, s. 73-87'de Köroğlu 
Destanı'nı incelemiştik. Burada, macerası Orta Asya 
Türkleri arasında da bilinen milli destan kahramanı 
Köroğlu'na, yiğitlik ile beraber şairlik gücünün de yü- 
celerden verildiğini anlatmıştık. O bölümde okuduğu- 
nuz şiirlerde, Köroğlu, yiğitlik, öç alma, savaş, hasret, 
aşk, Allah'a yalvarma, Kırat'ına övgü, yaşlılık hüznü 
ve buna benzer duygularını güçlü şiir diliyle söyle- 
mektedir. 

Şüphesiz o destanın oluşmasında, birçok şairlerin 
katkıları vardır. Acaba, 16. yüzyılın son dönemlerinde 
adı geçen Köroğlu adlı şair de, o destana, renk ve söz 
veren şairlerden biri midir? Yoksa, yiğit edâlı bir şair, 
hayran olduğu o destan kahramanının adını kendisine 
“mahlâs” mı seçmiştir. 

Bu konular çok iyi bilinmiyor. Yalnız, adı geçen o 
Köroğlu'nun şiirleri de, ünlü destan kahramanımızın 
kimi koçaklama kimi âşıkane olan üslübuna aykırı 
düşmüyor. 

Adı geçen bu ozan Köroğlu'ndan, Âşık Ömer de, Şâ- 
irnâmesinde şu mısra ile bahsediyor: Köroğlu çalarak 
perdesizce sâz. Bu da, Köroğlu sıfatlı bir şairin 16. yüz- 
yıl sonlarında yaşadığını ayrıca vurguluyor. Ancak, ef- 
sanedeki Köroğlu gibi, ona özenen bu şairin hayatı 
hakkında da bilgimiz yoktur. Onun için uzun zaman 
ikisi karıştırılmıştır. 
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Yalnız 1950'li 1960'lı yıllarda, Ahmed Kutsi Tecer ve 
Cahit Öztelli gibi araştırmacılar, onun tarihi bir vakayı 
anlatan iki şiirini buldular. Bu destanlar, Özdemiroğlu 
Osman Paşa'nın 1585'te, İran üzerine yaptığı ünlü sefe- 
ri anlatmaktadır. İkinci şiirinde, Âşık Köroğlu'nun da 
bu sefere katıldığı ihtimalini güçlendirmektedir. 


DESTAN 


Osman Paşa eydür: Devletü Hünkâr! 
İnşallah, Sultanım, Şirvan bizimdir. 
Sen himmetin eyle, inayet Haktan, 
Mürvet Ali'nindir, meydan bizimdir. 


Demirkapı'dan Şirvan'a geçildi, 
Anca, savaş oldu, kanlar saçıldı, 
Kırdık biz yezidi, yollar açıldı: 
Giden ipek yüklü kervan bizimdir. 


Şirvan ilinden Tebriz'e ulaştık, 
Nice başlar kestik, kana bulaştık, 
Acem evleri seyrettik dolaştık: 
Vilâyet Hünkârın, seyran bizimdir. 


Osman Paşa eydür: Gelin, varılsın, 
Tedbir tedarik nenindir görülsün, 
Baş alan yiğide mansıp verilsin: 
Kendi kulumuzdur, ihsan bizimdir. 


Köroğlu eydür: Gülbanki yetirdik, 
Erenlerin sancağını götürdük, 
Katar katar mayaların getirdik, 
Giden Mevlânındır, kalan bizimdir 


(1585'te Tebriz'de ölen Özdemiroğlu Osman Paşa dilinden) 


DESTAN 


Benim öldüceğimi Şah'a duyursun 
Yârenlerim hayır dua buyursun 
Vezirliğim bir kuluna buyursun 
Mührüm teslim eylen Sultan Murad'a 
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Acem illerinde belim büküldü 
Gözlerimden kanlı yaşlar döküldü 
Cebehânem İstanbul'a çekildi 
Malım teslim eylen Sultan Murad'a 
Köroğlu söyledi...... bu sözü 
Toprağa düşürdü felek gül yüzü 
Aldım Demirkapı ile Tebriz'i 

Şarım teslim eylen Sultan Murad'a 


KOŞMA 
Şahlar şahı divan açar, 
Divan gümbür gümbürlenir 
Mert dayanır, namert kaçar, 
Meydan gümbür gümbürlenir. 


Yiğit kendini öğende, 

Oklar menzili döğende, 
Şeşper kalkana değende 
Kalkan gümbür gümbürlenir. 


Ok atılır kal'asından 

Hak saklasın belâsından 
Köroğlu'nun nârasından 

Her yan gümbür gümbürlenir. 


KOÇAKLAMA 
Tanyeri atanda, şafak sökende 
Düşmanın üstüne hörelenmeli. 
Yerden kalkan alıp kılıç çekende 
Yiğit on beş yerden yaralanmalı.. 


Haber aldım ihvanından, kulundan, 
Doyum olduk akçasından pulundan, 
Hey ağalar! kızıl kanın alından 
Altımızda kırat kınalanmalı.. 


Köroğlu'm der mirza gele han gele, 
Ben isterim günde yüz tufan gele, 
Derelerden oluk oluk kan gele, 
Sele düşüp gövde kürelenmeli.. 
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VARSAĞI 
Siyah kâküllerin dökmüş oOkursun aşkın kitabın 
Kızıl güllere, güllere. Komadın âşıkın tâbın 
Elâ gözlerini dikmiş Akıttın çeşmimin âbın: 
İnce yollara, yollara. Döndü sellere, sellere. 
Doldur elinden içeyim, Âşıklara vardır meyli. 
Mest olup serden geçeyim, Riyazet çekmişim hayli, 
Seninle bile göçeyim Ben Mecnün olam sen Leyli 
Çamlı Bellere, Bellere. Düşüp çöllere, çöllere 


Köroğlu der: Budur derdim, 
Sarardı çehre-i zerdim, 

Şu benim nihâni derdim 
Düştü dillere, dillere 


KOÇAKLAMA 
İki koçak bir araya gelende 
Görelim ne işler meydan içinde: 
Kesilir kelleler, boşalır kanlar, 
Yeğin olur leşker meydan içinde. 


Oklar uçup gider şahanlar gibi, 
Mert de aşıp gider aslanlar gibi, 
Kılıçlar oynaşır ceylanlar gibi, 
Kesilir ne başlar meydan içinde... 


Yiğitler çağrışır, yaman gün olur, 
Allah Allah derler, yüksek ün olur, 
Çarha çarha döğüşicek hün olur, 
Hasmın arar koçlar meydan içinde. 


Köroğlu'yum, medhim merde yeğine, 
Koç yiğit değişmez cengi düğüne, 
Sere serpe gider düşman önüne, 
Ölümü karşılar meydan içinde. 


Vilayet hünkârın, seyran bizimdir. şehir ülke pâdişahın, ama gezip 
tozma bizimdir. -mansıp: yüksek mevki. - yârenler dostlar. -mührüm 
teslim eylen Sultan Murad'a: Sultan HI. Murad'ın Sadrâzamı olan 
Özdemiroğlu Osman Paşa ölmüştür, şehiddir. Şimdi onun vezirlik 
mührü'nu pâdişah başkasına verecek. - cebe-hâne: (cephane) barut. 
- şar şehir. - Mirzâ: İran şehzâdesi. - bile: beraber. - tab; kuvvet, takat. 
- çeşminin âbın: gözümün yaşını. - riyâzet yalnızlık, (burada) zah- 
met. - çehre-i zerd: sararmış yüz. - nihâni: gizli. -koçak: yiğit, pehli- 
van. - leşker: cenkçi, asker. - hün: kan. 


XVIL. YÜZYIL HALK ŞİİRİ 


16. yüzyılda yetişen saz şairlerinden elimizde fazla bir 
metin kalmamıştır. 

Buna karşılık 17. yüzyıl saz şairlerimizin verdikleri 
koşma, türkü ve destanlar sayı ve çeşit bakımından 
çok bereketlidir. Bu yüzyılda halk şairlerinin geleneği 
ve ustaları sayısız örneklerle belirlenmiştir. Bu tarzda 
şiir söylemek iyice kolaylaşmıştır. 

Ne var ki (bir önceki asırda olduğu gibi) 17. yüzyılda 
yetiştiğini sandığımız bazı şairlerin de hayatları hakkın- 
da sağlam bilgiler bulunmadığı için, bunlardan bir kıs- 
mının 16. yüzyıl içinde, bazılarının da 18. yüzyıl başla- 
rında yaşamış olmaları gözden uzak tutulmamalıdır. 

Evliya Çelebi Seyahatnâmesi gibi bazı kaynaklarda 
adı geçen âşıklardan çoğunun bir tek şiirinin bile eli- 
mizde bulunmayışına bakarak bütün yüzyıllar gibi 17. 
yüzyıl halk şiirinin de daha çok araştırmalar istediğini 
söyleyebiliriz. 

17. asrın bir özelliği de asker şairlerin her tarafta 
daha bol bol yetişmiş olmasıdır. Çünkü 16. yüzyıl fetih- 
ler devri ise 17. yüzyıl da çoğu akıncılar olan evlâd-ı fâ- 
tihanın koloniler hâlinde uzak imparatorluk ülkeleri- 
ne yerleşmiş olduğu devirdir. 

17. yüzyılın göze çarpan bir başka niteliği de,az çok 
okumuş veya kulaktan bilgi edinmiş saz şairlerinin. 
dörtlüklerine, az veya çok, divan şiiri mazmun, terkip 
ve kelimelerini katmalarıdır. 
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Yalnız aynı asırda, uzak sınırlarda yenilgiler de başla- 
mış olduğu için bu asker şairlerin 16. yüzyıldakiler gibi 
yalnız zaferleri değil, yenilişleri ve bazı memleket kayıp- 
larının hüznünü de terennüm ettikleri görülmektedir. 

Öte yanda, türlü konularda “destan” söyleme (kuş- 
lar destanı, bekçi destanı vs.) yolu iyice açılmıştır. Şe- 
hirlere (özellikle İstanbul, Bursa, Bağdat vs.) yayılan 
saz şairleri, bu asırda şehirleri anlatan çok sayıda yaz 
“güzellemeleri” de yazmışlardır. 

Bu yüzyıl şiirlerinden diğer bir görünüş de başta 
Sultan IV. Murad olmak üzere, Avcı Mehmed, Sultan 
İbrahim gibi padişahların da sık sık övülmeleridir. 
Özellikle IV. Murad, saz şairlerine teveccüh göstermiş 
ve durgunluk döneminde parlak fetihler yapmış genç, 
cengâver bir sultan olarak takdir edilmektedir. 

Aynı şairlerde, çekilen savaş meşakkatleri, idaresiz- 
likler, yolsuzluklar ve yok yere yenilgiler yüzünden pa- 
dişaha, vezirlere, serdarlara sitemler, yakınmalar da 
bulunmaktadır. 

Bu yüzyılda yetişmiş olup da elde şiirleri bulunan 
âşıkların başlıcaları: 

Temaşvarlı (Gazi) Âşık Hasan, Kâtibi, Âşık, Kayık- 
çı Kul Mustafa, Âşık Ömer, Gevheri, Kuloğlu, Üskü- 
dari, Dedemoğlu, Âhü Dede, Kul Nesimi, Seyyahi, Kul 
Muslu, Memikoğlu, Yamak, Keşfi, Mecnün, Kul Deve- 
ci, Kâmil, Benli Ali, Âşık Ali, Derviş Ali, Âşık Halil, 
Eroğlu, Piroğlu, Köroğlu, Şah Bende, Demircioğlu, 
Afife Sultan, Ercişli Emrah, Öksüz Âşık, Sun'i, Şahi- 
noğlu, Üsküdâri Yazıcı, Edhemi, Gedai, Hâki, Şermi, 
Taşbaz Ali, Türâbi, Zâifi vs.dir. 

17. yüzyılın en tanınmış iki şairi Âşık Ömerile Gev- 
heri'dir. Sonra gelen şairler arasında, bu ikisi (ve hele 
Âşık Ömer) büyük üstatlar sayılmışlardır. Ancak edebi 
değer ölçüsüne vuruldukta Âşık, Kuloğlu ve Kayıkçı 
Kul Mustafa'nın bu asırda yetişmiş birinci dereceden 
saz şairlerinden oldukları bilinmelidir. 

Adı pek şanlanmamış, tezkirelerde yer almamış ve 
çok az şiirleri ele geçmiş olan bu şairler de bizce Kara- 
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caoğlan, Köroğlu, Dadaloğlu gibi ön safta gelen kay- 
naktan (orijinal) saz şairlerinin yanına konulabilecek 
değerlerdir. 

Ayrıca, âşık tarzının özelliklerinden kaçarak divan 
şiiri zevkine fazlaca kapılan ve Karacaoğlan'ın öncü- 
lük ettiği halk şiiri geleneğini, duruluktan ayıranların 
başında Âşık Ömer ile Gevheri'nin geldiği unutulma 
malıdır. Âşık Ömer'in Karacaoğlan'ı 


Öksüz Âşık deyişleri aseldir 
Karacaoğlan ise eski meseldir 
Ezgisi çağrılır keyfe keseldir 
Biz şair saymayız öyle ozanı 


diye küçümsemesi, kendi tarzından koparak divan şa- 
irlerinin taklidine yönelen ve böylece kaynaktan uzak- 
laşmayı değerli bir iş zanneden bu âşıkın büyük yanıl- 
gısını gösterir. 

Âşık Ömer, Gevheri ve benzerlerinde, (yukarıda be- 
lirttiğimiz gibi) aruz vezni ile şiirler yazarak ve divan- 
dan aktarılmış mazmunlar kelimeler, terkipler kulla- 
narak kendilerini “yüksek zümre”ye hatta “tezkire"ci- 
lere beğendirme tasası sezilmektedir. 

17. yüzyıl saz şairlerini kronolojik sıra gözetmeden 
takdim ediyoruz. Çünkü, ozanlarımızdan hemen hiçbi- 
risinin doğum ve ölüm tarihleri kesin değildir. 


ÂŞIK ÖMER 


Kesin olmamakla birlikte 1630 yıllarında doğduğu 
tahmin edilen Âşık Ömer, halk şairlerinin en tanın- 
mışlarından biridir. 

Vatan-ı aslimiz Aydın ilidir, diyen şair, sonradan Kı- 
rım'da Gözleve'ye yerleşmiş veya ailesi, daha önce ora- 
ya göçmüştür. 

Bazı parçalarından, Kırım'daki Türk askeri üslerine 
bağlı fakat serbestçe gezip dolaşan bir ordu şâiri oldu- 
ğu tahmin edilmekle birlikte gezici saz şairlerinden ol- 
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ması daha akla yatkın olan Âşık Ömer İmparator- 
luk'un birçok köşelerine seyahatlar yapmış ve gezdiği 
yerleri güzellemeler, koşmalar ile anlatmıştır. Gördü- 
gü yerlerden İstanbul'un türlü semtleri, Bursa, Sakız, 
Varna, Üçfener, Sinop, Bağdat ve Tuna kıyısındaki Ki- 
li şehri hakkında övgüleri, destanları vardır. İstanbul, 
Yemiş İskelesi'nde bir türbeye gömülmüş olduğu da 
saz şairlerinin söylentileri arasındadır. 

Aşık Ömer, halk şairlerinin en fazla okumuşların- 
dan biridir. Türk divan şairlerini sever ve anlar olduk- 
tan başka az çok Farsça bildiği, Mevlâna'nın Mesnevi- 
si ile Hafız Divânını da okuduğu anlaşılmaktadır. Sık 
sık edebi ilimlere vukufu ile öğünür. Bu bilgiler onu 
divan şairlerini takliteden manzumeler yazmaya özen- 
dirmiştir. Aruzla ve divan tarzı şiirlerinin bazılarında 
önceleri Adli mahlasını kullanmışsa da sonraları 
Ömer'de karar kılmıştır. 

Âşık Ömer Şâirnâme adlı eserinde 17 şairin adını 
zikrediyor ve onları kendince değerlendiriyor. Yukarı- 
daki Karacaoğlan'ı küçümseyen dörtlük de Şâirnâ- 
me'den alınmıştır. Ömer'in zikrettiği şairlerin çoğun- 
dan iz eser kalmamıştır... 

Aynı eserde: “Niyâzi hakikat kılmada Niyâz Yunus 
her dem eder keşif ile râz yok. Eşrefoğlu'nun sözünde 
güdâz Nutki irşad eden işiden canı” diyerek, Niyazi-i 
Mısri'yi, Yunus Emre'yi, Eşrefoğlu Rümi ve Nutki'yi 
takdir etmektedir. 

Şairnâme'nin bir dörtlüğünde ise çağdaşı Halil'i öv- 
mektedir: 


Bursalı Halil'de şadedit lisân 
Güzel methetmede yok ona akrân 
Bir gün câm içerken, saka-i devrân 
Öldürüp zehr ile sundu Yegâni 


Âşık Ömer'i kendinden sonra gelen âşıklar “pir” ve 
en büyük üstat saydıkları gibi, adına birçok menkıbe- 
ler de nakledilmiştir. Biraz tasavvufi olan aşki manzu- 
meleri bestelenerek tekkelerde ilâhi gibi söylenmiştir. 
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Divan şairleri bile onu kâh ciddiye alan kâh küçümse- 
yen mısralar söylemişlerdir. 17. yüzyılın birçok tezki- 
relerinde adı geçmektedir. 

Âşık Ömer, şiirlerinin büyük kısmını “divan, gazel 
ve müstezat” şekillerinde ve aruz vezniyle yazdığı ve 
şiirlerine bol sayıda yabancı kelimeler kattığı için.. 
Hem şehir aydınları tarafından okunmuş hem de saz 
şairlerinin gözlerini kamaştırmıştır. Aslında bu taklit 
şiirlerin, Ömer'e ayrı bir değer kattığı söylenemez. Ter- 
sine, onun bütün usta şairliğini, hece vezniyle ve halk 
diliyle koşma, türkmâni deyiş, varsagı, semai, destan 
ve tekerlemelerinde aramak gerekir. En başarılı şiirle- 
ri ise semaileridir. 

Bu türlü parçalar, teknikçe çok kusurlu olan aruz 
şiirleri ile ölçülemeyecek kadar güzeldir. Çoğu halk 
zevkine uygun, içli manzumelerdir. Ne var ki, âşık tal- 
zı şiirlerinde bile, bir Karacaoğlan duruluğu hiçbir va- 
kit görülmez. Zaten Karacaoğlan'ı “ozan” diyerek kü- 
çümsemesi de onun saz şairi geleneğinden uzaklaşa- 
rak, yani çığırından çıkarak divân şiirine fazla kapıldı- 
ğını gösterir. Ancak bu tarz şiirlerinde de Âşık'ın Türk- 
çeyi çok ustaca, zekice, cinaslar, tevriyeler yaparak 
kullandığı unutulmamalıdır. 

Ömer'in şiirlerinde güzel benzetmeli seyahat bakış- 
ları, ince buluşlar, işitilmemiş kafiyeler çoktur. Bir or- 
du şairi olarak askeri, gazaya teşvik eden destanlarda 
söylemiş, savaş sahneleri canlandırmıştır. Ancak, yine 
de asıl gücünü aşk şiirlerinde buluruz. Ömer, çileli, iç- 
li, küskün ve derbeder bir aşk şairidir. Üstün tarafı ise, 
kelime kullanışta, kafiyelerde ve biçimde “klâsik”e va- 
ran ustalığıdır. 


KOŞMA 


Dedim dilber yanakların kızarmış 
Dedi, çiçek taktım, gül yarasıdır. 
Dedim, tane tane olmuş benlerin 
Dedi, zülfüm değdi tel yarasıdır. 
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Dedim, dilber sana yazıldı kanım 

Dedi, neler dersin benim sultânım? 
Dedim, kimler sarmış ince miyânın 
Dedi, kendim sardım, kol yarasıdır. 


Dedim, bu Ömer'in aklını aldın 
Dedi, sevdiğine pişman mı oldun? 
Dedim, dilber niçin sararıp soldun 
Dedi çektiklerim dil yarasıdır. 


KOŞMA 
Başınçün, bir sual sorayım sana: 
Nedir bu feryada bahane, bülbül? 
Sen bir kuş olasın, deyiver bana, 
Ya ne bais bunca figana, bülbül? 


Merd ehle derdini takrir edendir, 
Çıkmayıp yolundan doğru gidendir. 
Senin bencileyin sığmaz nedendir 
İştiyakın şerh ü beyana, bülbül? 


Bir muhannet merde kıyar gücünden, 
Daima dilerim dosta gecinden. 
Dikene yâr olma gülün ucundan, 
Gaflete uğrarsın ziyana, bülbül! 


Seherde durmuşsun bahâra karşı, 
Şakıyıp ötersin gülzâra karşı. 
Medet, çok açılma bed hâra karşı, 
Korkarım elvermez zamane, bülbül! 


Der Ömer: İbret al gonca gülünden, 
Zikreyle, bırakma Hakk'ı dilinden. 
Bir gün hazan olur, gider elinden 
Kimlere bakidir bu hane bülbül?.. 


KOŞMA 


Benim velvele-i nâle vü âhım 
Esen rüzigâra benzer de benzer. 
Halka halka tüten dud-ı siyahım 
Gerdiş-i devvâra benzer de benzer. 
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Rah-ı meşakkatte çektim çok cefa, 
Maraz-ı hicrana bulmadım şifa. 
Zevk ü elem deyü sürdüğüm safa 
Elem ü efkâra benzer de benzer. 


Sevdiğim, âlemde “varım” dediğim, 
Seninçündür âh ü zârım dediğim. 
Şimdi yüz çevirmiş yârim dediğim, 
Gittikçe ağyara benzer de benzer. 


Hâlime rahmetmez ruhlari âlim, 
Yıkıldı hatırım, kalb-i melâlim. 
Cevr ü istiğnada hercayi zalim 
Çark-ı sitemkâra benzer de benzer. 


Aşk ile kılalı cengi savaşı 
Tazelenip gider bağrımın başı. 
Der ki Âşık Ömer: Gözlerim yaşı 
Akan çeşmesara benzer de benzer. 


İSTANBUL DESTANI 


Coşkun sular gibi çağladım aktım 
Bülbül gibi âh u efganımız var 
Şadırvan altların seyrine baktım 
Ahırkapusu'nda seyrânımız var. 


Ben seni severim evvel ezeli 
Takınmış başına fıstık kazeli 
Sereserpe Yenikapı güzeli 
Lângakapısı'nda yârânımız var. 


Cibali'de içtim aşkın dolusun 
Baştanbaşa seyreyledim yalısın 
Tüfekçiler zapteylemiş delisin 
Unkapanı gibi mizânımız var. 


Balıkçılar şikârına dolaşır 
Müşteriyi aldatmağa uğraşır 
Gümrükte de didebanlar savaşır 
Üsküdar'dan gelir kervânımız var. 
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SEMAİ 


Şu karşıdan gelen dilber oOGördüm yârimin yüzünü 
Geliramma neden sonra oOÖptüm dostumun gözünü 
Bir selâma kail oldum Aradım buldum izini 
Veriramma neden sonra. Buldum amma neden sonra. 


Bahçede açılan güller Kolumdan uçurdum bazı 
Dalında öten bülbüller Yeter ettin bana nâzı 
Bize ta'neyleyen diller Aşık Ömer'in niyâzı 


Çürüramma neden sonra. Geçeramma neden sonra. 


bâis: sebep. -ehle: ehliyetli, değerli kişiye. -takrir. anlatmak. -iŞş- 
tiyak. hasret. -şerh ü beyân: açıklama. -muhannet: korkak, kan- 
cık. -bed hâr kötü diken. 

velvele-i nâle vü âh: inleme ve ah çekme gürültüsü. -düd-ı siyah: 
kara duman. -gerdiş-i devvâr. devreden, çok çok dönen felek. - 
rah-ı meşakkat: eziyet yolu. -maraz-ı hicrân: ayrılık illeti. -elem 
ü efkâr (burada) üzüntü ve tasa. -ahmetmek acımak. -ruhları 
al'im: yanakları al'ım. -cevr ü istiğ'na: (burada) eziyet ve ilgisiz- 
lik. -çark-ı sitemkâr kötülük yapan felek. -bağrımın başı: bağrı- 
mın yarası. -çeşmesâr. çeşme başı. 

miyan: bel. -seyrân: gezip dolaşma. -enbiyâ: nebiler, peygamberler. 
-deli: er, yiğit. -mizan: tartı, ölçü, terazi. -şikâr av (burada) balık. - 
didebân: bekçi. -kail olmak razı olmak. -ta'n eylemek kınamak, 
ayıplamak. -fabib: hekim, doktor. -baz doğan, ava salınan kuş. 


GEVHERİ 


Asıl adı Mustafa'dır. Kesin tarih ve belgeler yoksa 
da 17. yüzyılın ortalarında doğduğu, oldukça uzun ya- 
şadığı ve 1720'lere doğru öldüğü tahmin edilmektedir. 
Saz şairleri, geleneği onu Kırım'lı saymaktadır. Yurt 
içinde çok gezdiği, Şam ve Arabistan'a gittiği, Rumeli 
serhatlerinde ve bilhassa KHöre'de (belki ordu hizme- 
tinde) bulunduğu şiirlerinden anlaşılmaktadır. Nere- 
de öldüğü bilinmiyor. 

Gevheri, kasaba ve köy şairleri gibi değil, az çok 
okumuş bir ozandır. İstanbul'da bulunmuş 1688'de Pa- 
dişahı ziyaret eden Kırım Hanı Selim Giray'a bir şiir 
sunmuş ve onunla yakınlık kurmuştur. Bir süre divan 
kitabeti hizmeti görmüştür. Üst zümre şairlerinin dil, 
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üslüp ve mazmunlarına heveslenerek o yolda pekçok 
şiir yazmıştır. 

Gevheri de Âşık Ömer ve Karacaoğlan gibi halk ede- 
biyatının şöhretli bir şairidir. Adını, yüksek çevrelere 
duyurmuş ve bazı manzumeleri tezkirelere de geçmiş- 
tir. Saz şairleri ise onu en büyük üç dört ustadan biri 
diye saymıştır. 

Böylece iki kültürlü iki üslüplu olan Gevheri'nin şi- 
irleri, birbirinden oldukça uzak iki tarz içinde toplana- 
bilim: 

a) Divân tarzında yazdığı divan'lar, müstezâd'lar ve 
birkaç semafi. 

b) Saz şairleri tarzında koşma, türkü, türkmüâni ve 
tecnis VS. 

Halk şairlerinin fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâllün vez- 
niyle yazdıkları divânlar üst zümre şairlerininkinin 
aksine şiirlerin toplandığı kitap değil, bir çeşit nazım 
şekli ve tarzıdır. Yani bir tek şiire “divan” denilmekte- 
dir. Bu şiirler asıl divan şiirindeki nazım şekillerinden 
murabbaları andırmaktadır. Bunlar bestelenmek üze- 
re yazılmış (şarkı gibi) parçalardır. 16. ve 17. yüzyılın 
bazı halk şairleriyle birlikte bilhassa Gevheri ve Âşık 
Ömer, birçok “divan” yazmışlardır. 

Böyle manzumelerinde divan şairlerini taklit özen- 
tisi bulunan Gevheri, yeni ve kuvvetli bir şahsiyet gös- 
termemiştir. Tersine, öz duyuşlarından ve halk zevkin- 
den hayli uzaklaşarak şiirinin cevherini bozmuştur. 
Üstelik aruzlu şiirlerinde bol kullandığı yabancı söz ve 
tamlamaları bazen hece şiirlerine de karıştırmıştır. 

Gevheri şüphesiz, asıl gücünü, heceyle söylediği şi- 
irlerde göstermektedir. Bunlardaki zevkli konuşma 
Türkçesi halktan alınmış hayaller, deyişler, mecazlar 
ve duyuşlarla örülerek çarpıcı şiirler meydana getiril- 
miştir. Söz gelişi, sevgilisini, en eski Türk şiirlerinde 
ve özellikle Dede Korkutta görüldüğü gibi kaz ve ku- 
gu'ya benzettiği olur. 

Bazı parçaları onun bir ordu şairi gazi-ozan olduğu- 
nu da düşündürüyor. Bunlarda bre! hey! diye başlayan 
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pervasız söyleyişler, sevgiliyi kale'ye benzetişler ve yi- 
ğitçe edalar göze çarpıyor. Alaycı şathiyeleri ve zamane- 
yi hicvedişleri ile de tanınan Gevheri yaşadığı çevreleri, 
tanıdığı kişi ve zümreleri samimiyetle anlatabiliyor. 
Gevherinin, divan tarzı şiirlerinde Fuzüli etkisi ke- 
sindir; hece şiirlerinde ise 17. yüzyıl başlarında yaşamış 
olan Kuloğlu'nun izleri görülmektedir. Bu iki şâir Gev- 
heri'nin duygu ve mizacına uygundur. Nitekim, şairi- 
miz de onlar gibi, aşk ve gurbet acısından ve sevgilinin 
cefasından koşmalar, türküler dolusu yakınmaktadır. 


KOŞMA 


Gönlümüz bağlandı zülfün teline 
Alınmaz gözleri mestim, alınmaz. 
Sencileyin cevredici kuluna 
Bulunmaz, gözleri mestim bulunmaz. 


Düştüm ateşlere durmaz yanarım 
İçip aşkın dolusundan kanarım 
Müşkül işi ululardan sorarım 
Bilinmez, gözleri mestim bilinmez. 


Hasretinle her dem bağrım deliktir 
Kül oldu vücudum şehri yanıktır 
Cümle yollar bağlı haramiliktir 
Gelinmez gözleri mestim gelinmez. 


Gevheri der, yoktur derdime çare 
Onulmadı gitti sinemde yâre 
Gönül bir şahindir, her bir şikâre 
Salınmaz, gözleri mestim salınmaz. 


KOŞMA 
Cemalin bağında seyran eyledim 
Bülbül sesi, gonca sesi, gül sesi. 
Güşuma dokundu, ihsana geldim, 
Ayva sesi, turunç sesi, nar sesi, 


Sende ne hâlet var, ey peri sanem! 
Gönül verir sana her gören âdem. 
Kâkülünden gelir güşuma her dem 
Zencir sesi, Mansur sesi, dâr sesi. 
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Dost ele alınca tirü kemanı 

Gör nice eyledi divâne beni. 
Gördüm âşıkların, tutmuş cihanı 
Efgan sesi, girye sesi, zâr sesi 


Gevheri! Gözyaşım döndü ırmağa, 
Yine minnet düştü elden ayağa. 
Beni Mecnün edip düşürdü dağa 
Ahü sesi, maral sesi, yâr sesi. 


AĞIT 
Gazilerin serefrâzı ağası 
Vasfını söyleyen diller ağlasun 
Bunca guzât ile ol kahramanın 
Gazâya eşdiği yollar ağlasun. 


Nâmr-ı Hakkı dilde tekrar eyleyen 
Şecaat gevherin ızhâr eyleyen 
Gece gündüz ana timar eyleyen 
Yarasını saran eller ağlasun. 


Din uğruna daim giderdi yola 
Ettiği gazâlar gelir mi dile 
Hısım arkadaşı, kardaşı bile 
Hizmetinde olan kullar ağlasun. 


Gevheri sırrına sırdaş olanlar 
Serhatlerde ana pâdaş olanlar 
Gazâda kendüye yoldaş olanlar 
Döküp gözlerinden kanlar ağlasun. 


SEMAİ 

Ey benim nazlı cânânım Bak şu kalbimin işine 
Severim kimseler bilmez Saldı sevdâyı basıma 

Bir iştir geldi başıma Dün ü gün aşk ateşine 
Çekerim kimseler bilmez. Yanarım kimseler bilmez. 
Varın söylen şu hayına Gevheri, ümidim Hak'tan 
Girmesin benim kanıma Yandı bu bağrım firaktan 
Bir ataş düştü canıma Ey efendim derd-i aşktan 


Tüterim kimseler bilmez. Ölürüm kimseler bilmez. 
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TAŞLAMA 

Hey ağalar zaman azdı Evlerinin önü yazı 
Düşmüşe el üşer oldu. Yayılır turnası kazı 
Küllükte sürünen eşek Yaşına yetmedik kuzu 
Cins atla yarışır oldu Koç ile vuruşur oldu. 
Palas üstünde yatmayan Gevheri der işler hatâ 
Bıyığlı)na pala batmayan Katırlar baskındır ata 
Porsuk ardından yetmeyen oOlurolmaz maslahata 
Ceylâna ulaşır oldu. Çocuklar karışır oldu. 


şikâr av. -yâd: yabancı. -nihân: gizli. -cemâl: güzellik. -güşuma: 
kulağıma. -sanem: put, heykel gibi, güzel. -Mansür asılarak öldü- 
rülen tasavvuf kahramanı. -dâr Mansur'un ipe çekildiği sehpa. - 
girye; zâr. ağlama. -Ağıt: Eğre kalesinin alay beyi Ahmet Ağa'nın 
şehitliği üzerine söylenmiştir. -serefrâz. başı yukarı, en üstün. - 
guzât: gaziler. -şecâat: yiğitlik. -bile: beraber. -pâdâş: ayaktaş, ar- 
kadaş. -maslahat: iş. -palas: kıl kilim. -izhâr açığa vurma. 


KÂTİBİ 


Evliya Çelebi'de adı geçmesi ve IV. Murad'ın Bağdat 
Seferi'ne (1638) bir övgü yazmış olması bakımlarından 
17. yüzyıl şairi bilinen Kâtibi, ayrıca Kayıkçı Kul Mus- 
tafa ve Kuloğlu ile dostluğundan da söz etmektedir. Az 
çok okumuş olduğu anlaşılan Kâtibi, şiirlerinde Gev- 
heri ve Âşık Ömer gibi yabancı sözler kullanmayı se- 
ven bir ordu şairidir. 

Evliya Çelebi'nin saz çalışını çok beğendiği Kâti- 
biyi 4. Sultan Murad'ın da çok sevdiği, onunla sohbet- 
ler kurduğu anlaşılmaktadır. 

Kâtibi, Âşık ile birlikte uzun süreli Girit savaşlarında 
da bulunmuş olabilir. Ancak doğrudan doğruya bu sa- 
vaşı anlatan şiiri yoktur. Daha çok kasaba şairleri tar- 
zında biraz lügatli yazmayı tercih etmiştir. Ne var ki, bu 
tarzda hakikaten eli öpülecek bir değerdir. Kelime seçi- 
minde, mana ve cinas düşürmekte, sağlam kafiyeler 
bulmakta Âşık Ömer ve Gevheri'den geri kalır bir yanı 
yoktur. Hatta Gevheri kendisinden yaşlı olan Kâtibi'yi 
birkaç şiirinde “üstad” diye saygıyla anmaktadır. 
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DESTAN 
İşte gider olduk senden Adüdan aldık başını 
Kal indi Bağdat çölleri Hudâ onardı işini 
Melâmet nâmesin benden Gözünden kanlı yasını 
Al indi Bağdat çölleri. Sil indi Bağdat çölleri. 
Sultan Murâd Hân'ı gördün Yatarsın edüp âh u vâh 
Pâyine yüzünü sürdün Tonunu giyersin siyah 
Henüz maksuduna erdin Kâtibi gibi bir meddâh 
Bil indi Bağdat çölleri. Bul indi Bağdat çölleri. 

KOŞMA 


Alay alay olup gelen güzeller! 
Gelin, geçin, gidin yollarınızdan. 
Her biriz âleme pâdişahsınız, 
Niçin kaçarsınız kullarınızdan?.. 


Göze yasak yoktur, biz de bakalım, 
Önünüzden sular gibi akalım. 

Bir gülceğiz verin, biz de kokalım, 
Bir gül ihsan edin güllerinizden. 


Seyrana çıkmışlar onlar bir uca, 
Boyları uzun hem belleri ince. 
Yalvarı yalvarı gönül olunca 
Çözerler kuşağı bellerinizden.. 


Gözüm hayran olur baksam ovaya, 
Buyurun gidelim bizim obaya 
Sualiniz varsa bu bir gedaya 

Bir haber duyayım dillerinizden... 


KOŞMA 


Bir dem kararın yok, dağlar başında, 
Nice bir Mecnun'a dönersin, gönül! 
Cümle halk-ı âlem kendi işinde, 

Sen aşkın nârına yanarsın, gönül! 


Cevherini her sarrafa satmazsın, 

Gece gündüz gamda yanıp yatmazsın, 
Belli bir mekânda karar tutmazsın, 
Her dem daldan dala konarsın, gönül! 
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Bülbüle işaret olsa gülünden 
Hub güzel mâniyi söyler dilinden. 
Hercayi, bivefa yârin elinden 
Zehri nüş eyleyip kanarsın, gönül! 


Kâtibi! Bilmedin çeşmri siyahı, 
Kendine yâr etme zâr ile âhı. 
Yükseklere çıkıp gâhi begâhi 
Gâh olur alçağa inersin, gönül! 


KOŞMA 


Selâmet bulurdu âlemde tenin 
Selâmım dildara vâsıl olaydı. 
Mürde cismim hayat bulurdu benim 
Murâdım, katında hâsıl olaydı. 


Benim söylediğim hüri nesline 
Kâfire söylesem gelirdi dine 
Bunca sevdiğimi bilmezliğine 
Yüreğim yanmazdı cahil olaydı. 


Kâtibi, hamdullah Müslüman dinin 
Sakın gaflet ile geçirme günün. 
Elem çekme zinhâr, sevdiğin senin 
Kıymetin bilirdi âkıl olaydı... 


IV. Murad 1638'de Bağdat'ı fethettikten sonra, çok kalmayıp or- 
dusu ile İstanbul'a dönmüştü. Kâtibi'nin de onunla döndüğü 
anlaşılıyor. -nelâmet nâmesi: kınama, ayıplama mektubu, şiiri. 
-adü: düşman. -şehbâz: baş, baş oyuncu; avcı. -tebdil etmek: de- 
giştirmek. -ton: don, elbise. -meddah: övgücü. -dildar sevgili. - 
mürde: ölü. -zinhar sakın! aman! -âkil akıllı. -geda: yoksul. - 
halk-ı âlem: dünya insanları. -gâhi begâhi: zaman zaman. 


KULOĞLU 


Asıl adı Süleyman olup Safranbolu'da doğan Kuloğ- 
lu 17. yüzyılın şöhretli asker şairlerdendir. Karacaoğ- 
lan, Âşık, Dadaloğlu'na yakın değerde hakiki bir saz şa- 
iridir. Oda Sultan Murad'ın Bağdat seferinde bulunmuş 
ve padişahın ölümünden sonra Sultan İbrahim devrin- 
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de de yaşamıştır. Oğlu Mustafa'yı hakkıyla okutup yetiş- 
tirmiş ve bu genç ozanzâde sonradan IV. (Avcı) Meh- 
med'in vezirlerinden Musâhib Mustafa Paşa olmuştur. 

IV. Murad Han'ın çok hoşlandığı ve Bağdat seferi sı- 
rasında sık sık düzenlediği Âşık meclislerinde bulun- 
duğu anlaşılan Kuloğlu, bu yiğit, gayretli, zaman Zza- 
man çok hiddetli padişaha hayrandır. Nitekim onun 
(IV. Murad'ın) ölümü üzerine Halk şiirimizin gerçek 
dokunaklı ağıtlarından birini söylemiştir. 

Şiirlerinde aşk, yiğitlik ve hikmet temalarını işle- 
yen Kuloğlu, 17. yüzyılın üstatlarından sayılan Gevhe- 
riyi etkileyecek olgunlukta, lirik, sağlam ve gür söyle- 
yişli bir ozandır. 

Aşağıya aldığımız Şevkımı arttırır akşamın demi 
adlı şiiri, birinci koşma üslübu ve edası ile 20. yüzyıl 
başlarında “Filozof” Rıza Tevfikin yazdığı, modem 
koşmaların havasını vermektedir: Bir akşam kırlarda 
kaldım âvâre-perilerle her yan meskündur sandım... 
gibi. Tevekkeli Âşık Ömer, Şâirnâmesinde Kuloğlu şa- 
kıyan bir şeydâ idi dememiş... 


AĞIT 
Sultan Murad eydür: Şimdi zamâne 
Bana da kalmadı beyler elvedâ 
Büküldü kâmetim döndü kemâna 
Gezüp seyrettiğim iller elvedâ. 


Gazâya gitmeğ'e beyler dizilsin 
Kulların hep esâmisi yazılsın 
Tabutum çözülsün, kabrim kazılsın 
Varup seyrettiğim çöller elvedâ. 


Ardımca gelirdi zülfü melekler 
Tersine devretti çarh-ı felekler 
Yeniçerim, sipahiler, solaklar 
Önümce yürüyen kullar elvedâ. 


Ecelim yetişti, yıldızım indi 
Dostlarım ağladı, düşmanım güldü 
Yapılan kadırgam deryâda kaldı 
Şu Malta'ya giden yollar elvedâ. 
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Kuloğlu, dostların yüzü ağ olsun 
Düşman olanların bağrı dağ olsun 
Sultan İbrahim Han şimdi sağ olsun 
Harben fethettiğim iller elvedâ. 


KOŞMA 
Şevkimi artırır akşamın demi 
Sevdiğim benimle olduğu zaman. 
Refolur da, gider gönlümün gamı 
Gelip de yanıma güldüğü zaman. 


Söyledikçe lezzet vardır sözünde, 
Ruz ü şeb hayali iki gözümde, 
Hudanın emriyle yârin yüzünde 
Ak güller açılır güldüğü zaman. 


Aşkımın dumanı serimi bürür, 
Divane gönlümü gâlh ele alır, 
Sanırım vücudum cennete girer 
Yâr beni koynuna aldığı zaman. 


Nâr-ı aşkı ile vücudum yandı, 
Bir asılzadedir, huridir kendi, 
Sanırım ki gökten bir melek indi 
Kolların boynuma saldığı zaman. 


Kuloğlu'yum, boz bulanık akarım, 
Hasret oduna cism ü can yakarım, 
Ne rızkıma ne malıma bakarım 
Yâr aşkı kalbime dolduğu zaman. 


KOŞMA 
İşit âvâzımı ben de var idim 
Uçup gitme bunda konadur bülbül! 
Senin hüb nefesin kalbim ilinde, 
Vücudum şehrini donadur bülbül. 


Konarsan güle kon, dikene konma 
Eski düşmanları dost olur sanma 
Açıp da göğsünü hâre dayanma 
Rakiplerin kasdı canadur bülbül. 
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Sultan odur rahmeyleye kuluna 
Tabib odur derde derman buluna 
Bönlük edip konma gülün dalına 
Hârı vardır pençen kanadur bülbül! 


KOŞMA 
Uzaktan merhabâ olmaz 
Gel e! (ey) mestâne bakışlım 
Kolların boynuma dola 
Gel e! (ey) mestâne bakışlım 


Seni sevenler unutmaz 
Hayâlin karşımdan gitmez 
Pâdişahlar zulüm etmez 
Kula, mestâne bakışlım 


Der Kuloğlu hiç bu güne 
Melek gelmemiş cihâne 
Her sözüne bir bâhane 
Bul a mestâne bakışlım 


Kâmet: bel, boy. -esâmi: isimler. -solak Pâdişahın muhafız bölü- 
günü teşkil eden seçme yeniçeriler. -hüb: güzel. -hâr diken. - 
rahmetmek acımak. -mestâne: baygın, süzgün. 


KAYIKÇI KUL MUSTAFA 


17. yüzyılın ilk yarısında yaşadığı ve 1646'dan sonra 
öldüğü anlaşılan Kul Mustafa, gazi yeniçeri şairlerin 
en üstün olanlarındandır. İlk gençlikte Murâd Reis le- 
vendi olarak Cezayir'de bulunduğu için Kayıkçı lâka- 
bını almıştır. Sultan II. Osman'ın katledilişine yanan 
IV. Murad'ın Bağdat fethini öven ve Murâd Reis'i met- 
heden ünlü destanları vardır. 

Halkın ve askerlerin dilinde dolaşan Genç Osman 
menkıbesini destanlaştırarak yüzyıllar boyu dillerde 
gezen bir destan yapısına kavuşturmuştur. Devrin üs- 
tat şairi Gevheride bile etkileri görülen ve yüzyıllar 
boyu yeniçeri ortalarında, serhat kalelerinde, bozaha- 
nelerinde, levent kahvelerinde şiirleri sazla söylenen 
Kayıkçı Kul Mustafa, 17. yüzyılın ve halk şiirimizin en 
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üstünleri arasındadır. Divan edebiyatı etkilerinden 
uzak kalmayı başarmış olan Kayıkçı, çağdaşı âşıklar 
tarafından şairân içinde Kayıkçı belli gibi mısralarla 
övülmektedir. Yiğitçe söyleyişleri halk edebiyatında 
az bulunur kırattadır. Tarihi vak'aları tesbiteden man- 
zumeleri, ayrıca belge değeri taşıyan Kayıkçı Kul Mus- 
tafa, bozgun ve haraba yüz tutan büyük devletimizin 
son ümitlerini haykırıyor. Kısacası Kayıkçı Kul Musta- 
fa, divan edebiyatındaki çağdaşı Nefi gibi içindeki 
destani duyguları teselli çığlıkları gibi askere yayarak 
kendisini tatmin ediyor. 

Âşıkâne şiirlerinde fazlaca bir özellik görülmeyen 
Kayıkçı, koşmalarında dahi beğenilmiştir. Gevheri 
onun şiirlerine nazireler söylemiştir. 


DESTAN 


İbtida Bağdat'a sefer olanda 
Atladı hendeği geçti Genç Osman 
Vuruldu sancaktar kaptı sancağı 
İletti bedene dikti Genç Osman 


Bağdat'ın kapısın Genç Osman açtı 
Gören kâfirlerin tedbiri şaştı 

Kelle koltuğunda üç gün savaştı 
Cennet-i âlâya göçtü Genç Osman 


Eğerleyin kır atımın ikisin 
Fethedeyim düşmanların hepisin 
Sabah namazında Bağdat kapısın 
Allah Allah! deyip açtı Genç Osman 


Sultan Murad eydür: Gelsün göreyüm 
Nice kahramandır ben de bileyim 
Vezirlik isterse üç tuğ vereyim 
Kılıcından al kan saçtı Genç Osman 


Kul Mustafa karakolda gezerken 
Gülle kurşun yağmur gibi yağarken 
Yıkılası Bağdat seni döğerken 
Şehitlere serdar oldu Genç Osman 
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DESTAN 
-4. Murad için- 
Hazreti Eyub'da kılıç kuşandı 
Gittiği yollara kumaş döşendi 
Kızılbaş da korktu kendi uşandı 
Sultan Murad geldi, açılın dağlar 


Hezerân kalkanlar, yahşı kolçaklar 
Pür silah olmuşlar önde köçekler 
Baş eğin, selama durun çiçekler 
Sultan Murad geldi, açılın dağlar 


Hakikat bülbülü öter gül ister 
Yavru şahin turna kovar tel ister 
Kağanmış aslanlar şimdi çöl ister 
Sultan Murad geldi, açılın dağlar 


Kul Mustafa bunu böyle söyledi 
İndi aşkın deryasını boyladı 

El oğlu da muhanneslik eyledi 
Sultan Murad geldi, açılın dağlar! 


DESTAN 


Kalktı yelken etti Muradf(i) Reis 
Başabaş düşmânâ varırım demiş 
Vaktinize hazır olun gaziler 

Ya ser verir, ya ser alırım demiş. 


Biz şaşırttık düşmanlara yolunu 
Kimse bilmez gâzilerin hâlini 
Hazır eylen kapıdanın birini 
Alırım, yedekte sürürüm, demiş. 


Türk pirleri eydür: kurtarın bizi 

Biz söyledik: Allah kurtarır sizi 
Ölenimiz şehid, öldüren gâzi 

Gün bu gündür beyler, ururum demiş. 


Kul Mustafa dâim söyler özünden 
Gâzileri ceng eylemiş izinden 
Koyuverin Türk'ü pranganızdan 
Yoksa hepinizi kırarım demiş. 
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ibtidâ: ilkönce, ilk. -hendek: kale etrafını kuşatan derin kanal. - 
beden: kale bedeni, burc. -Sultan Murâd: IV. Murad. -üç-tuğ: en 
üst rütbe vezirlik. -karakol: öncü asker kolu. -serdar başkuman- 
dan. -Hazret-i Eyüp: (Eyüp Sultan) Tahta çıkan Osmanlı pâdi- 
şahlarının kılıç kuşanma törenleri bugün İstanbul'un önemli zi- 
yaretgâhı olan Eba Eyyub-ül Ensari (Eyüp Sultan) türbesi önün- 
de yapılırdı. -hezeran: (hayzeran) kargı mızrak ve ev eşyası yapı- 
lan bir çeşit kamış. -kolçak: bilezik, demirden kol halkası, sa- 
vaşlarda kol zırhı. -köçek: tarikate, bir işe yeni katılmış genç. - 
muhannes: korkak, kancık, alçak. -intizarım: (muntazarım) bek- 
lerim. -kapudan: kaptan, kumandan. -pirler. yaşlılar. -pranga: 
ayak bileklerinden zincire vurma. Eski gemilerde esir alınan 
düşman erleri, forsalar böyle çalıştırılırdı. Şiirdeki Türk pirleri 


düşmanın prangaya vurduğu ihtiyarlardır. 
ÂŞIK 


17. yüzyılın ilk yarısında yaşayan saz şairlerimizin 
önde gelenidir. Nitekim asrın ikinci yarısında büyük 
ün yapan Âşık Ömer, Gevheri gibi şairler onu üstad bi- 
lip nazireler söylemişlerdir. Şiirlerinin hepsi elde ol- 
madığı gibi hayatı hakkında bilgimiz de çok azdır. An- 
cak dönemi içinde halkın dil ve zevkine en fazla yakla- 
şabilen ozanlardan birisi olduğu söylenebilir. Karaca- 
oğlan gibi kendine mahsus yapmacıksız bir söyleyişi 
vardır. Girit Harbini (1645) anlatan bir destanına bakı- 
lırsa Âşık'ın 1650 den sonra öldüğü düşünülebilir. Şi- 
irlerindeki yiğitçe edalar ve bazı cenk tasvirleri yap- 
mış olması onun da bir ordu şairi bir gazi ozan olduğu 
hissini vermektedir. 

Kaldı ki uzun süren Girit savaşlarının çileli mağlü- 
biyet safhaları gibi zafer günlerinde de bizzat vuruşan 
askerlerden biri olduğu, aşağıya aldığımız üç destani 
manzümesinden hemen kesinlikle sezilmektedir. 

Yine elimizde bulunan (maalesef çok az) şiirleri 
onun haksızlığa isyan eden mağrur, temkinli bir şair 
olduğunu gösterdikten başka, aşkta, sevgilinin kahrı- 
na dahi (Nef'i gibi) fazla katlanmayan bir mizacı yan- 
sıtmaktadır. Fakat asıl gücü vatan, millet ve ordu şanı- 
na toz kondurmayan şiirlerindedir. Devletin, askerin 
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hâline yakınış ve sızlanışları, bazen da onlarla öğünüs- 
leri, bizi âdeta eski bir Namık Kemâlile yüz yüze getir- 
mektedir. 

Okuyacağınız bir Varsağı'sı, Nef'Tnin fahriyellerini 
andıracak şekilde kendinden emin, küçüklüklerden 
iğrenen ve tatmin olmaz bir ruhun destanı sayılacak 
kuvvettedir... 

Âşık, yalnız 17. yüzyılın değil, halk edebiyatının, 
hatta bütün Türk şairlerinin büyükleri arasına girecek 
değerdedir. Yüksek zümre sanatının etkilerinden uzak 
kalmış koşmaları ancak Karacaoğlan'ınkilerle kıyasla- 
nabilir. Koçaklamalarında dahi kanlı insafsız sertlik 
yerine duygu derinliği ve lirizm öne çıkmaktadır. İs- 
yan ve öfkeleri böylesi bir şefkatle yumuşamaktadır. 


GİRİT DESTANI 


Girit defterleri irsâl olundu 

Hâk-i izzetine bil pâdişahım 
Cümle düşmanların bağrı delindi 
Sen gül gibi açıl, gül pâdişahım! 


Top tüfek sesinden inledi dağlar 
Yanar ateşlerden açılır bağlar 
Venedik kralı ah edip ağlar 
Akar gözlerinden sel pâdişahım. 


Gaziler kılıcın alır destine 
Cümlesin murâdı küffar kasdine 
Elli beş gününde Girit üstüne 
Ser verip ser aldı kul pâdişahım. 


Garib Âşık bunu böyle der idi 
Kalmayıp düşmanın bağrı eridi 
Bin elli beşinde aldık Girid'i 
Gayet mubarektir hâl pâdişahım. 


-2- 
Ağalar, beyler zulüm değil mi bize 
Demirden yayımız çekilmez oldu 
Kanlar da saçarlar yaralı dağlar 
Gözlerimiz kandan açılmaz oldu. 
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Kütfâr ile ceng edelim hasmâne 
Kılıçları pek çekelim düşmane 
Yazık değil mi şu din-i İslâme 
Karıştı küffâra seçilmez oldu. 
Küffâr ile ceng edelim cân ile 
Kılıçlar çekilsin intikam ile 
Dereler de dolsun kızıl kan ile 
Sular da bulandı içilmez oldu. 


Şol bir neler eder dün de bugün de 
Mevlâm fırsat versin bize sonunda 
Yıkılası Kandiye'nin önünde 

Şehit mezarından geçilmez oldu. 


2. 
Diyâr-ı gurbette gönül eğlenmez 
Yârabbi sen nasib eyle sılayı 

Her güzele deli gönlüm bağlanmaz 
Yârabbi sen nasib eyle sılayı. 


Leyl ü nehâr ceng ü cidal işimiz 
Neler çeker şol garipçe başımız 
Seller olup çağlar akar yaşımız 
Yârabbi sen nasib eyle sılayı. 


Asker-i İslâm saf olur dizilir 
Gece olur meterisler kazılır 
Düşen şehid, kalan gâzi yazılır 
Yârabbi sen nasib eyle sılayı. 


Garib Âşık eydür: behey gâziler 
Derdim çoktur yaralarım sızılar 
Himmet etsin bize kırklar yediler 
Yârabbi sen nasib eyle sılayı. 


KOŞMA 


Âlem bizâr oldu benim zârımdan 
Bir âşık bülbülüm gülden usandım. 
Ayırırlar beni nazlı yârimden 
Çeşmim yaşı olan selden usandım 


Felek alnımıza çekmiştir kalem 
Aşk bir âfat imiş gayri ne diyem 
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Bizi söyleşirler şu halk-ı âlem 
Bizi destan eden dilden usandım 


Kahbe rakib, kanımıza kandın mı 
Çözülen yaramın sinebendi mi 
Fikredip bitirdim kendi kendimi 
Cihandan el çektim candan usandım. 


VARSAĞI 
Yüce dağlar duman olmaz Arslan gibi çalar çarpar 
Çeşmim yaşı revan olmaz Kaplan gibi yola bakar 
Değme kişiye kul olmaz Gökte buluttan nem kapar 
Ben gönlümü bilmez miyim? o Ben gönlümü bilmez miyim? 
Engine saldım özümü Der ki Âşık yâri gözler 
Hakka döndürdüm yüzümü Yaktı derünumu közler 
Çekemez nâdân sözünü Bin pâdişahlık yer özler 


Ben gönlümü bilmez miyim? o Ben gönlümü bilmez miyim? 


(Not: Âşık'ın Ulu ulu kervan geçmiş- Yollar gibi inilerim diye 
başlayan ünlü bir varsağı'sı da Türk Pdebiyatı, Cilt 1, s. 630'da 
bulunmaktadır.) 


Girit için yazılmış olan bu üç destandan birincisi, adanın kuşatıl- 
masından 53 gün sonra Rumeli Beylerbeyi Küçük Hasan Paşa ta- 
rafından Hanya kalesinin alınması (1643) üzerine yazılmış bir Za- 
fer türküsüdür. Fakat sonra Giritin kalbi demek olan Kandi- 
ye'nin alınması 1647'den 1669'a kadar 22 yıl sürmüştür. Girit'i bi- 
ze kazandıran son zafer ise Fâzıl Ahmed Paşa'ya nasib olmuştur. 
Âşık'ın elem ve ıstırap ifade eden iki şiiri ise, Kandiye kuşatma- 
ları arasında üst üste gelen başarısızlıkları ve askerin manevi yı- 
kımını dile getirmektedir. 

İrsâl olundu: yollandı, gönderildi-hâk-ı izzet ululuk toprağı (padi- 
şah makamına zafer müjdesi ulaşmıştır) Şair, Padişahı ululamak 
için resmi dil kullanmaktadır. küffâr. kâfirler- ser baş nâdân: alçak. 
cahil -çalar çarpar pençe vurup parçalar- derün: iç, yürek-leyl ü ne- 
hâr. gece gündüz-ceng ü cidâl: vuruşma, savaş- meteris: metris. 


BURSALI ÂŞIK HALİL 


Bu güçlü şairin doğum ve ölüm tarihleri hakkında 
bilgimiz yoktur. Son yıllarda Prof. Dr. Hasan Eren ve 
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Fevziye Abdullah Tansel araştırmalar yapmışlarsa da 
Âşık Halil'in 17. yüzyılda yaşadığından başka kesin bir 
sonuç bulamamışlardır. 

Bursa'da bir kadınlar ayaklanışını anlatan şu destanı: 


Hatt-ı şerif geldi Sultan........ den 
Hiç bilmez ki Bursalı'nın hâlinden 
Hemen dua size Âşık Halil'den 
Vurun arslanlarım daylık sizdedir 


belki bir ipucu olabilir. 

Eldeki parçaları Âşık Halil'in çok yönlü bir şair ol- 
duğunu gösteriyor. Adı geçen destanında öfkeli, isyan- 
cı bir koçaklama edası tutturan şair, çoğu şiirlerinde 
Karacaoğlan'ı andıran ifadesi ile saf ve kaynaktan saz 
şairleri gibi konuşuyor. Bazen Âşık Ömer gibi lügatli 
söyleyişe yönelirken birkaç şiirinde Yunus Emre'yi ve 
Sinan Ümmiyi düşündüren duyuş ve üslüp özellikleri 
gösteriyor. 

Yukarıya bir kıt'asını aldığımız “destan” Bursa'da 
geçen bir kadınlar ayaklanmasını, kadınların giyim 
kuşamlarını, tavırlarını Sırmakeş Hanı'nı tasvir ve tes- 
pit edişi bakımından ilgi çekicidir. 

Anlaşıldığına göre dikiş, nakış, sırma dokuma işle- 
rinde çalışan kadınlar toplanmışlar, fazla gümrük alıp 
pahalılığa sebep olduklarını sandıkları gümrük me- 
murlarını taşlamışlar. Hükümet kuvvetleri bu ayaklan- 
mayı, zor kullanarak dağıtmış. Âşık Halil de yakışıksız 
saydığı bu isyana kalkışan kadınları kınıyor. Onları da- 
gıtan zaptiye erlerini “vurun, kırın!” diye teşvik ediyor. 
Ancak, bu ince manzume kadınlara karşı zor kullanma- 
yı erlik sayan kuvvetlerle ince bir alay da olabilir. 


DESTAN 


Yine nefr-âm oldu uzun saçlılar 
Sırtı ferâceli boynu taşlılar 
Yüzleri yaşmaklı yaprak başlılar 
Vurun arslanlarım erlik sizdedir. 
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Nisâ taifesi bayrağın açtı 

Gümrük ağaları görünce kaçtı 
Nice çuhadarlar duvardan aştı 
Vurun arslanlarım soyluk sizdedir 


Kimi elde solak, omuzda sopa 
Yardımcınız olsun yaradan Huda 
Sırmakeş Hanı'nda bir camlı oda 
Kırın arslanlarım erlik sizdedir 


Okkayla terazi kalktı pazardan 
Bezirgânlar gelmez oldu dışardan 
Gayri din ü imân gitti kibardan 
Vurun arslanlarım beylik sizdedir. 


Hatt-ı şerif geldi Sultan.... den 
Hiç bilmez ki Bursalı'nın hâlinden 
Hemen duâ size Âşık Halil'den 
Vurun arslanlarım daylık sizdedir. 


KOŞMA 


Ağlayu ağlayu geldim kapuna 
Güzellik tahtına sultan olan yâr 
Bir hastayım düştüm senin tapuna, 
Her âşık derdine Lokman olan yâr! 


Olur olmaz bağın gülün dermezem 
Sensiz cennet olursa da girmezem 
Ben senden gayrıya gönül vermezem 
Sensin gönlümdeki mihmân olan yâr 


Nice methedeyim nâzik bedensin 
Aslın hüri midir bilmem nedensin? 
Hâsılı sevgilim cihanda sensin 
Mısr-ı melâhatta Ken'an olan yâr 


Evc-i âsumâna çıkardım sadâ 
Yoluna cânımı edeyim fedâ 

Bir şey nasib etmiş herkese Hudâ 
Sensin ben âşık'a ihsân olan yâr 


Der Halil: kanımı şarâb edersin 
Yakıp ciğerimi kebâb edersin 
Böyle bir gün beni harâb edersin 
Be fitne-i âhir zamân olan yâr 
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SEMAİ 
Kıvrılıp yassılan yollar Gözden akan kanlı yaşlar 
Garip midir bencileyin Yüreğim yarası işler 
Çağlayuban akan seller Yuvadan ayrılan kuşlar 
Garip midir bencileyin Garip midir bencileyin 
Eğer gece eğer gündüz Çağlayuban akan seller 
Hep anunla eğlenürüz Seher vakti esen yeller 
Gökyüzünde akan yılduz oBeylikten ayrılan kullar 
Garip midir bencileyin Garip midir bencileyin 


Halil eydür: iki nişan 

Yürekte kaynayıp coşan 
Sevdiğinden ayrı düşen 
Garip midir bencileyin? 


nefr-âm: (aslı: nefir-i âm) boru çalınarak halkın toplanmaya çağ- 
rılması, (burada) kalabalık- nisâ taifesi: kadın bölüğü, kadınlar- 
hatt-ı şerif. padişahın şerefli, kutsal yazısı, fermanı -Mısı-ı melâ- 
hat güzellik ülkesi, güzellik- Mısır-ı Ken'an: Kenaneli'nden Yü- 
suf. Yusuf peygamber evc-iâsumân: göklerin en üst katı, gök üs- 
tü boşluğu- daylık: dayılık, yiğitlik- fitne-i âhir zaman: kıyamet 
karışıklığı, halkı birbirine düşüren. 


XVIL. YÜZYILIN ÖBÜR SAZ ŞAİRLERİNDEN PARÇALAR 


Benli Ali'den 


GÜZELLEME 
Pâdişahım, Cezâyir'in Allah olsun kil-ü-kâlin 
Yarar arslan yatağıdır Luütfu çoktur bi-zevâlin 
Zav(i)yesidir hem Resül'ün o Cezâyir yedi kralın 
Gerçek erler otağıdır Dâim başı nacağıdır 
Coşar derya eser bâdı Cezâir'in kahramânı 
Kılıç ile arar yâdı Kâfir'e vermez amânı 
Sedd-i Islâm'dır bir adı Severler Âli Osman'ı 
Akdeniz'in bucağıdır Hacı Bektaş koçağıdır 


Mekânıdır gerçek erin 
Hak yoluna verir serin 
Benli Ali şehitlerin 

Bağ-ı cennet durağıdır 
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Ercişli Emrah'tan 


VARSAĞI 
Bugün ben bir güzel gördüm Bahçenin kapısın açtım 
Bakar cennet sarayından Sanırsın cennete düstüm 
Kamaştı gözümün nüru Yâriletenha konuştum 
Onun hüsn ü cemâlinden Bir gül aldım yanağından 
Salındı bahçeye girdi Bahçenin kapısı güldür 
Çiçekler selâma durdu Dalında öten bülbüldür 
Mor menekşe boynun burdu Sefil Emrah kötü kuldur 
Gül kızardı hicâbından Bağışla geç günâhından 


Gazi Âşık Hasan'dan 


Ne çeker kulların serhad ilinde 
Bilinmez Hünkârım görülmeyince 
Bunca memleketin kâfir elinde 
Kaldı inanmadın ayrılmayınca 
Kimi şehid oldu kimi giriftâr 
Kâtfirin elinde inler zâruzâr 
Estergon'la Budin Eğre'yle Uyvâr 
Ele geçmez Şâhım, yorulmayınca 


Gaziler başına takıp çelengi 
Kırardı Nemçe'yi, Macar Frengi 
Neylesin kulların edemez cengi 
Hâl ü hâtırları sorulmayınca 


Hasan der: göklere çıkmıştır âhım 
Hudâm bağışlasın çoktur günâhım 
Temeşvar kal'asın bil pâdişahım 
Vermeyiz kâfire kırılmayınca 


Demiroğlu'ndan 


DESTAN 
İşitmiş olun, gaziler, Alırlar elden, komazlar, 
Varalım Bağdad üstüne! Üstünde Han var demezler 


Ulu dağlar, sarp kayalar Ulu toplar, balyemezler, 
Geçelim Baödad üstüne! Atalım Bağdad üstüne 


Sarptır Bağdad'ın eteği, Çalın vezirin borusun, 
İçi erenler yatağı. Dostu gafil koman girsin. 
Sultan Murad'ın otağı Koyverin asker yürüsün, 


Kuralım Bağdad üstüne Konalım Bağdad üstüne! 
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İçelim Şat'ın suyunu, Demircioğlu: Sözüm haktır, 
Bildik şâhının soyunu. Hiç sözümde hilâf yoktur, 
Sultan Murad'ın tuğunu Osmanlı'da gayret çoktur; 
Dikelim Bağdad üstüne! Duralım Bağdad üstüne. 


Kul Deveci'den 
DESTAN 


Alaylar bağlandı Murad Paşa'ya, 
Bayraklar açtığın seyran eyledim. 
Geldi çarkalandı Kalenderoğlu 
Bozulup kaçtığın seyran eyledim. 


Kalenderoğlu'nun beli büküldü 
Bayrakları baş aşağı dikildi. 
Yuvarlandı başı, gövde yıkıldı, 

Al kanın saçtığın seyran eyledim. 


Cebesini giyip kılıç kuşanıp 
Tuğ dibinde durur ricâl-i gayıp. 
Dağların ardına karavul koyup 
Çarkacı seçtiğin seyran eyledim. 


Ezelden ederdin ellere acı, 
Darben alır idin bacı haracı. 
Kırkıdıp sakalı giydiğin tacı, 
Râfızi geçtiğin seyran eyledim. 


Kul Deveci söyler sözün yerinde, 
Namerdin tuz ekmek dursun gözünde. 
Gazi Murad Paşa ol cenk yüzünde 
Haykırıp coştuğun seyran eyledim. 


zaviye: (burada) mabet, dergâh -Resül: Hz. Muhammed -bâd: rüz- 
gâr yâd: yabancı -kil-u-kâl: (burada) söz, zikir -bi-zevâl: daima 
diri Allah -hicâb: utanç 

serhad ili: sınır boyu -hünkârım: pâdişahım -giriftâr: esir- 
Murad Paşa: 17 asırda Anadoluyu kasıp kavuran, soyup sömü- 
ren celâli eşkıyasından çoğunu tepeleyen sadrazam Kuyucu 
Murad Paşa, cesareti kadar zulmü ile de tanınmıştır. 
Kalenderoğlu: Devleti uzun zaman uğraştıran celâli eşkıyasının 
en azgınlarındandır. Şair bu kıt'alarda onun kendini bir hü- 
kümdar gibi görerek yaptığı azgınlıkları anlatmaktadır. ricâl-i 
gayb: Devlete yardım eden manevi varlıklar; üçler, beşler, yedi- 
ler, kırklar, vs. 


XVIII. YÜZYIL HALK ŞİİRİ 


18. yüzyıl, halk şiirinin en fazla yaygınlaştığı ve hele 
İstanbul'un her tabaka insanı arasında sevildiği bir 
çağdır. O kadar ki divân edebiyatının büyük şairi Ne- 
dim bile, bu tarza rağbet ederek bir türkü yazmıştır. 

Ancak bu yüzyılda Gevheri, Âşık Ömer, Kuloğlu. 
Kul Mustafa veya Âşık'a denk tutulacak değerde yetis- 
miş halk şairi görülmemektedir. Yetişenlerin bir kısmı 
eski üstatları taklitle yetinmişlerdir. Bir kısmı divan 
şairlerine özenerek aruz vezniyle “divan” söylemeğe 
çalışmışlardır. Fakat divan karışığı halk şiiri alanında 
da Âşık Ömer'i aşan bir şöhret gösterilemez. 

18. yüzyıl halk şairlerinin göze çarpan birkaç özelli- 
gi şunlardır: 

a) Köy ve aşiret şairi denebilecek Karacaoğlan veya 
Âşık saflığında ozanlara (bilhassa güçlü ozanlara) rast- 
lanmaz. Âşıklar daha çok büyük şehirlerde toplanmış, 
teşkilâtlanmaya başlamış oldukları için hepsi az çok 
şehir kültürünün ve divan şiirine kapılmış şehir ozan- 
ları (Âşık Ömer, Gevheri) üslübunun tesiri altında gö- 
rülürler. 

b) Saz şairlerinin İstanbul'da, saray ve konaklarda, 
padişahlar, büyükler yanında itibar görmeleri, divan 
şairleriyle ozanları birbirlerine az çok yaklaştırmıstır. 
Nedim ve benzeri divan şairleri isimli isimsiz koşmalar 
yazarken, meselâ aslında âşık tarzı yazan bir Tamburi 
Mustafa Çavuş'un bestelenmiş parçaları da III. Se- 
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lim'in meclisinde rağbet görmektedir. Yine birçok âşık 
kalem şuarâsı tarzında gazel ve divanlar yazmaktadır. 

c) 16. ve 17. yüzyıllardaki kadar bol asker şairler 
(gazi ozanlar) görülmeyişi de bu asrın özellikleri ara- 
sındadır. Bunun sebebi, artık asrın sonuna doğru fe- 
tihler gibi uzak cenklerin de bitmeye yüz tutmuş bu- 
lunmasıdır. 17. yüzyılın IV. Murâd'ı gibi Bağdad'ı, Re- 
van'ı fetheden padişahlar hatta gazaya, sefere çıkan- 
lar, gazi-şairlerle dostluk kuranlar artık yoktur. 

ç) 18. asır şairlerinin çoğunda iki moda veya merak 
göze çarpmaktadır: 

1- Halk felsefesini bazen nüanslarla belirten hik- 
metli manzumeler söylemek. 

2- Ciddi veya alaycı nitelikte ya birtakım tasvirleri 
yahut bir zümrenin, bir yerin, bir grup insanın vasıfla- 
rını anlatan uzun destanlar meydana getirmek. 

d) Aynı yüzyılda bir başka özellik, saz şairleri ile tekke 
şairleri üslüplarının birbirine çok yaklaşmış bulunması- 
dır. Çünkü 17. yüzyıldan beri şehir muhitine yayılan halk 
şairleri kendilerine en münasip kültür çevresi olarak ta- 
rikatleri bulmuşlar ve ister bir dergâha mensup olsunlar 
ister olmasınlar, şiirlerine bir parça tasavvuf neşesi ka- 
rıştırmışlardır. Bu yüzyılda sayısız denecek kadar çok 
saz şairi yetişmiştir. Bunların kimi gezgin âşıklar, kimi 
şehirde yetişmiş olanlardır. Şairlerin başlıcaları: 

Ravzi, Âli, Hoca oğlu, Hükmi, Kâtibi, Derviş Müsâ, 
Kabasakal Mehmet, Levni, Vartan, Nuri, Abdi, Âşık Sa- 
dık, Civan Ağa, Mecnüni, Kâmil, Âşık Halil, Âşık Said, 
Derüni, Samimi, Reisoğlu, Âşık Ali, Nigâri, Küşâdi, 
Âşık Süleyman, Bağdadi, Âşık Budala, Hasan Dede, 
Derviş Mehmed, Kütahyalı Sırri, Azbi, Şükri, Tamburi 
Mustafa Çavuş, Şam'i (ve Garb Ocaklarında yetişen) 
Nakdi, Seferlioğlu, Mağribioğlu, Kara Hamza, Âğah, 
Âgâhi, Âşık Ahmed, Âşık Nüri, Âşık Ravzi, Âşık Sadık, 
Hocaoğlu Kıymeti, Mahdümi, Rıza Şermi, Talibi vb. 

Bu sayılanlar arasında bilhassa Ressam Levni, Bur- 
salı Halil, Abdi ve Tamburi Mustafa Çavuş üstün ve 
güçlü şair değerindedirler. 
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18. yüzyıl başlarında minyatürden portreye geçiş dö- 
neminin en büyük ressamı (nakkaş) ve Türk minyatürü- 
nün de eşsiz ustalarından olan Levni, aynı zamanda saz 
şairleri tarzında destan ve koşmalar yazan bir âşıktır. 

Edirneli olup küçük yaşta İstanbul'a gelen ve saray 
nakışhanesinde yetişen Levni, II. Mustafa, II. Ahmed 
(Lâle devri hükümdarı) ve I. Mahmut zamanlarında sa- 
ray ressamı olarak çalışmış, bu pâdişahlardan ilk iki- 
sinin portrelerini de yapmıştır. Levni'nin şaheseri 
olan 137 minyatürü ise 1711'de 5000 fakir çocuğun 
şehzadelerle birlikte sünnet edilişi eğlencelerini anla- 
tan Vehbi'nin Sürnâme'si içinde çıkmıştır. Kitabın 
içinde nefis tablolar hâlinde çıkan bu 137 minyatür, 
Lâle Devri İstanbul'unun türlü hayat safhalarını, eğ- 
lence âlemlerini, tip ve zümrelerini, bunların kıyafet 
ve tavırlarını Nedim'in şiirlerini andıran kudıetle tas- 
vir etmektedir. 

Levni'nin saz şairleri ile yakın dostluğunu ve belki 
içli dışlı olarak onların kahvelerine devam ettiğini 
gösteren bir belge de, onun 1707'de ölen Âşık Ömer'in 
bir portresini yapmış bulunmasıdır. 

Aşağıya tekerleme adını vererek aldığımız şiir, hele 
modernlikte eşya ve ayrıntı bolluğunda, orijinallikte. o 
devir için inanılmaz bir şiirdir. 

Bir defa ilk görünen husus: Levni'nin dış âleme ve 
eşyaya, gerçek bir ressam dikkatiyle baktığıdır. İkinci- 
si, kâinatın hatta toplumun ahengine, tabiatın ve gi- 
yim kuşamın güzelliğine hayran olduğudur. Üçüncü- 
sü; divan, saz ve tekke şiiri gelenek ve usullerinin hep- 
sinden sıyrılarak âdeta kural dışı ama çok güçlü bir şi- 
ir ortaya koyduğudur. Dördüncüsü; Atalarsözü Desta- 
nında türkülerinde ve bu tekerleme'dede Levni'nin şi- 
ir bütünlüğü (yek-âvazlık) gözetmesidir. 

Şunu da ekliyelim: Levni'nin bu tekerlemesindeki 
her dörtlük, bugün çizecek ressamlar için dahi birer 
tablo konusudur. 
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Levni'nin, aşağıya alacağımız Atasözleri Destanı da, 
saz Şairleri tarzındaki ustalığını gösterdiği gibi, bu 
destanın atasözlerimizi tam rahatlık ve yetki ile kulla» 
nan en güzel Türkçe şiir olduğunu da ifade edebiliriz. 
Ayrıca Türk ahlâkının temellerini böyle halk hikmetle- 
ri ve onlara yakın kudretli buluşları ile anlatan Lev- 
ni'nin bir saray ressamı olması, o devir yüksek tabaka 
sı ile halk kültürünün nasıl kaynaştığını gösteren ye- 
terli belgelerdendir. 

Levn: renk ve çeşit anlamına geldiğine göre, usta 
minyatürcünün mesleğine yakışır çok güzel bir mah- 
lâs seçtiği de anlaşılmaktadır. 


DESTAN 


Tut atalar sözün kalbi selim ol 
Gönülden gönüle yol var demişler 
Gider yavuzluğun tab'ı halim ol 
Sert sirke küpüne zarar demişler. 


Her kâra uzatma elin eteğin 
Yelkovana döner âhir emeğin 
Nitekim göllerde şaşkın ördeğin 
Başın kor, kıçından dalar demişler. 


Ben de astım bu arsaya bir koyun 
Feleğin zoruna dayanmaz oyun 
Meydan-ı hünerde gel sen de soyun 
Katı zor, oyunu bozar demişler 


Dediler bu pendi sordumsa kime 

Tuz ekmek bilmeze müşkülün deme 
Kül kömür ye nâmert lokmasın yeme 
Gün olur başına kakar demişler. 


Arzeyle bu pendi kendi özüne 

Dost addetme her güleni yüzüne 
İncinme dostunun doğru sözüne 
Doğru söz insana batar demişler 


Çarşü-yı dehirde nice toz kopar 
Ol vakti gözeten çok takke kapar 
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Helâl-zâde gelir pazarı yapar 
Haram-zâde pazar bozar demişler. 


Kanaat halkasın bırakma elden 
Elimden çıkmasın der isen dümen 
Deve âhü gibi boynuz isterken 

İki kulaktan da çıkar demişler. 


Güneş balçık ile sıvanmaz ey dil, 
Bi-zebân da olsa bellidir kâmil 
Kendiden gayrıyı beğenmez câhil 
Kendi çalar, kendi oynar demişler. 


Tâlib-i ma'rifet çekerse emek 
Yüğrük at arttırır yemin giderek 
Şâire ses ile sâz u söz gerek 
Yalınız taş olmaz duvar demişler. 


Takdir-i Mevlâ hep gelir ne çâre... 
Hicrân-ı aşk ile dil pâre pâre. 

Ne giderse gitsin visâl-i yâre 

Yek vuslat hezâran dinar demişler. 


Levni, nasihatı pirlerin böyle 
Durüb-ı emsâlden nazm ile söyle. 
Meydân-ı hünerde ağırlık eyle. 
Ağır bassa yeğni ağar demişler. 


TEKERLEME 


Çiçeğe arı, arıya asel 

Abdala boru, boruya gazel 
Şaire türkü, türküye güzel 
Güzele gerdân ne güzel uymuş! 


Kavuğa sarık sarığa sümbül 
Köçeğe yanak yanağa kâkül 
Bahçeye güllük güllüğe bülbül 
Bülbüle efgân ne güzel uymuş 


Kediye sıçan sıçana kovuk 
Meclise kelâm kelâma doruk 
Hastaya çorba çorbaya koruk 
Koruğa havan ne güzel uymuş! 
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Yemişe sahan sahana kalay 
Fakire kibâr kibâra saray 
Hünkâra vezir, vezire alay 
Alaya kaftan ne güzel uymuş! 


Hocaya hacı, hacıya Mekke 
Altına gümüş gümüşe sikke 
Vâize dede dedeye tekke 
Tekkeye kurban ne güzel uymuş! 


Kapıya kilit kilide miftâh 
Dervişe hırka hırkaya külah 
Kahveye yârân yârâna meddâh 
Meddâha yalan ne güzel uymuş! 


Yayaya atlı atlıya koşu 

Gallıya kuşak kuşağa poşu 
Sohbete helvâ helvâya turşu 
Turşuya soğan ne güzel uymuş! 


Yağlığa nakış nakışa ipek 
Üstade hüner hünere emek, 
Levni'ye güzel güzele döşek 
Döşeğe yorgan ne güzel uymuş! 


Kalb-i selim: kusursuz, temiz kalbli -gider yavuzluğun: kendini 
kötülükten anıt -tab'ı hâlim: uysal tabiatlı -pend: öğüt -çarşu-yı 
dehr. çarşıya benzeyen dünya -bi-zebân: dilsiz, konuşmaz, sü- 
küti -tâlib-i ma'rifet: tasavvufta, hakikatta olgunlaşmak isteyen - 
yalınız taş: tek başına bir taş -vısâl-i yâr. sevgiliye kavuşma -yek 
vuslat hezâran dinar bir vuslat binlerce dinara değer. -durüb-ı 
emsâl darbı meseller, atasözleri. 


ABDİ 


18. yüzyıl ortalarında yaşadığı bilinen hakkiyle usta 
şairlerden biridir. Hicri 1166 (M. 1752) yılında Medi- 
ne'de gönüllü veya görevli mücavir (Peygamberimiz 
türbesinin yakınında oturan) olarak bulunduğu, aruz- 
la yazdığı bir şiirden anlaşılmaktadır. Aşağıda görüle- 
cek “İstanbul Destanı”nda büyük bir özleyişin ifadele- 
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ri bulunduğuna göre Abdi'nin uzak ve sıcak bölgeler- 
de uzun süre kaldığı düşünülebilir Abdi gayet kuvvet- 
li, ölçülü, zeki ve müşahedeye dayalı destanlarının ya- 
nısıra şiir ve fikir değeri yüksek, hikmetli manzumeler 
de yazmıştır. Şuraya alacağımız bir şiir, halk edebiya- 
tımızın en güzel felsefi manzumelerinden biridir: 


İSTANBUL DESTANI 


Bulunmaz manendi bu cihân içre 
Nâzenin hübların kanı İstanbul 
Söylenir dâima şâiran içre 
Vermiştir dünyâya şânı İstanbul 


Gayetle güzeldir hüb-ı zamânı 
Arabi, Farisi, Türki lisânı 
Mevcuttur içinde hür u gılmânı 
Demişler cennet-i sâni İstanbul 


Gök kubbe altında misli nâdirdir 
Ma'rifet ilminde ehli mâhirdir 
Ararsan kuş sütü anda hazırdır 
Biz mürde dillerin cânı İstanbul 


İçinde ârifi billâhı çoktur 
Ma'mürdur cümlesi, gözleri toktur 
Devr etsen cihânı naziri yoktur 
Bil, rüb-ı meskünun hânı İstanbul 


Söylenir dillerde dâjlma nâmı 
Yedi kral içer aşkına câmı 
Müjdesine verdim billâhi Şam'ı 
Kanı Mısır, Bağdat, kanı İstanbul! 


GÜZELLER DESTANI 


Güzeller medhini edeyim güzel 
Eğlenir ehibbâ, def'i bâr olur 
Her millette vardır hesapsız güzel 
Hepsi de bir türlü safâdâr olur 


Çingene güzeli olmaz pek beyâz 
Ama yanık olur, eder cilve, nâz 
Kadehler doldurur olur nağmesâz 
Andelib misâli demgüzâr olur 
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Ermeni güzeli başında şâne 
Dizilmiş püskürme benler gerdâne 
Hüsn ü endâmına yoktur bahâne 
Amma ki pek çabuk ihtiyâr olur 


Rum güzeli meşhür kadimden beri 
Çirkin dahı olsa görünür peri 
Bülbül gibi söyler nâziktir dili 
Gayet zarifâne hem kibâr olur. 


Yahudi güzeli olsa da dilber 
Görünür rüyunda bir soğuk eser. 
Bin güzel içinde kendin beli (i) eder 
Göz dikkatle baksa tövbekâr olur 


Acemin güzeli benzer nergise 
Elâ göz, hilâl kaş, bir şüh pâkize 
Medhi için lisân verir dilsize 
Dudağı lezzeti bergüzâr olur 


Çerkesin güzeli gayet yamandır 
Boy uzun, bel ince, kaşlar kemandır 
Sanırsın cemâli meh-i tâbândır 
Melek gökten ona senâkâr olur. 


Türkmenin güzeli gezer pür edâ 
Deve katarıyla geniş yaylada; 
Bulup nevbâharı her bir obada 
Türlü çiçeklerle rengi var olur. 


Köylünün güzeli belinde şalı 
Çiçeklere vurur yanağı alı; 

Ne çâre ki yanar günden, cemâli 
Bir ipek eğ'ninde bir şalvar olur. 


Anadolu güzeli, san peri-ayâr 
Evine sâdıktır hem de pek kibâr; 
Açıp da ağzını eylese güftar 

Şu cihanda ona az uyar olur. 


Rumeli güzeli söz yok alına, 
Saçları uzatır yarı beline. 
Bayılır âşıklar tüti diline 

Her söyleyişinde bir etvâr olur. 
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İstanbul güzeli nâzik, dilrübâ 
Giydiği urbalar hep zarif urba 
Yüzüne bakamaz insan doyunca 
Çünkü gayet ile cilvekâr olur 


Ey Abdi halk etmiş cümlesin Hudâ 
Methinden âcizdir âşıklar gedâ 

Ne kadar güzelle dolsa şu dünyâ 
Encâmı sararıp tarümâr olur. 


HiKMET 


Vefâsız fâni dünyayı 

Açık kapu imiş bildim. 
Sonunda dâr-ı bekâyı 
Bütün memlü imiş bildim 


Şöyle emr etmiş Tanrımız 
Erişmez akl u fikrimiz 
Bunca yıl geçer ömrümüz 
Misl-i uyku imiş bildim 


Öter ol bülbül-i şeydâ 
Hazân olur güli dünyâ 
Başında şahların kavga 
Kuru hay-hü (W) imiş bildim 


Kimi gam içre bi-huzür 
Kimi dâim olur mesrür 
Değil kalb-i fakir ma'mür 
Yıkık yapı imiş bildim 


İnsanın her istediği 

Ele girseydi dediği 
Giyip kuşanıp yediği 
Hemen arzü imiş bildim 


Bağlanır dil şirâzesi 
Bülbül gibi avâzesi 
Zamânenin hep tâzesi 
Hilâl kaşlu imiş bildim. 


Bülbül gibidir sözleri 
Mükehhaldir hep gözleri 
Şimdi zamâne kızları 
Katı tuzlu imiş bildim 


Gel beri ömrümün varı 
Anlatayım sana bâri 
Aşk kalesinin civârı 
Burc u bâru imiş bildim 


Cihanda âşıklar gülmez 
Nutk-ı tâhirleri ölmez 
Güzellik kimseye kalmaz 
Akar bir su imiş bildim 


Aşk yolunda emekleyen 
Gülistân'ı çiçekleyen 
Yüce dağları bekleyen 
Meğer korku imiş bildim 


Bu aşkın bahrına daldım 
Başım kavgalara saldım 
Abdi de: lâ-mekân kaldım, 
Mukadder bu imiş bildim. 


hübların kânı: güzellerin kaynağı, ocağı -şâirân: şairler -mürde- 
dil: ölü gönüllü, yaşamaktan bezmiş -hür u gılman: cennetteki 
kız ve erkekler -Cennet-i Sâni: ikinci cennet -ârif-i billâh: ermiş, 
evliya, Allah'a ulaşmış -nazir benzer -rüb-ı meskün: eski coğraf- 
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yacılarca, dünyanın (üstünde insanlar yerleşmiş bulunan) dört- 
te biri -kanı Mısır: nerede Mısır, nerede İstanbul! 

ehibbâ: birbirini seven dostlar -def-i bâr olur yükü, ağırlığı gide- 
rir, hafifletir -eder cilvesâz: (olur cilvesâz) cilve edici -nağmesâz: 
şarkı söyleyen-andelib misâli demgüzâr olur. bülbül gibi öterek 
vakit geçirir. şâne: tarak-kadim: eski -rüy: yüz -pâkize: temiz - 
bergüzâr: armağan -meh -i tâbân: parlayan ay -senâkâr methedi- 
ci, öğücü. 

peri-ayâr. peri ayârında -güftar konuşma, söz -etvâr tavırlar (bu- 
rada tavır, jest yerine.) dilrübâ: gönül alıcı, gönül kapan -cilve- 
bâz: cilveli, oyun yapıcı -halk etmiş: yaratmış -âşıklar gedâ: yok- 
- sul âşıklar -encâmı: en sonu -tarümâr darmadağın, perişan. 
dâr-ı bekâ: fâni olmayan, öteki dünyâ, ilâhi âlem: -memlü: dop- 
dolu -hay -hü: (hây ü hüy) boş, gereksiz, fazla gürültü -misl-i uy- 
ku: uykuya benzer (şair bir Türkçe bir Arapça kelime ile Farsça 
terkip yapmıştır.) -gül-i dünyâ: dünyanın gülü -mesrür sevinçli, 
-nutk -ı tâhir temiz söz, şairlerin güzel mısraları -şirâze: kitap 
ciltlerinin iki ucundaki ibrişim, nizam, düzen -âğâz: şarkıya baş- 
lama nağmesi -mükehhal sürmeli -katı: çok -burc u bârü: kolay 
aşılamayan burç ve duvarlar -aşkın bahrı: aşkın denizi -lâ-me- 
kân: (burada) -bi-mekân anlamına, yersiz yurtsuz. 


TANBURİ MUSTAFA ÇAVUŞ 


Klâsik Türk musikisinin büyük üstadlarından olan 
Tanbüri Mustafâ Çavuş, aynı zamanda bestelerinin gü- 
zel güftelerini (manzum sözlerini) de yazmakla tanın- 
mış dikkate değer bir şairdir. 

Son incelemeler bu büyük bestecinin Lâle Dev- 
ri'nde genç bir şöhret olduğunu, 18. asırda iyice tanın- 
dığını, aynı yüzyılın ortalarında ise ölmüş olduğunu 
göstermektedir. Saray içi hizmetinde “Çavuşluk”a ka- 
dar yükselmiş olan bu değerli bestecinin hayatı hak- 
kında (HI. Ahmed ve I. Mahmud devirlerinde yaşadığın- 
dan başka bilgimiz yoktur. 

Tanburi Mustafa Çavuş'un şiirleri hem biçim hem dil 
ve edâ bakımlarından halk ve divan şairlerinden ayrılır. 
Fakat daha çok saz şiiri geleneğine yatkın özellikler ta- 
şımaktadır. Saray ve konaklılara mahsus İstanbul ko- 
nuşması, zarif, kibar iltifat ve özleyişler, aşk ve hasretin 
pek ince şekilde belirtilmesi... Velhâsıl Nedimâne bir 
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kültür zarafeti ile İstanbul'a ait aşkların, manzaraların, 
giyim kuşam ve maceraların dile getirilmesi, bir kısmı 
aruz, bir çoğu hece vezniyle olan bu şiirlerin özelliği ol- 
maktadır. Tanburi Mustafa Çavuş saraylardan bağ ve 
bahçelere, kahvelere bozahanelere, sohbet meclislerine 
ve kadın düğünlerine kadar her zümreden İstanbulluya 
hitap eden bir şiir ve musikinin sırrına ermiştir. Beste- 
sindeki kudretle birlikte güftelerinin güzelliği de onu 
250 yıldır taze tutan sebeplerdir. 


ŞARKI GÜFTESİ 


Muntazınım teşrifine Feryâd edip yandı bülbül! 
Reftâr ile gelişine Nazarında bir taze gül 
Bir ben miyim âşık olan Seni seven âşıkların 
Bülbül âşık gülüşüne Gel efendim kadrini bil 
Nakarat 


Gel aman âfet-i devrân 
Yakma hasret ateşine 


Dilberlerin revişine, 
Zarâfetle gelişine 
Kapılırsın sen Tanbüri 
Yalvar yakar düş peşine 
Nakarat 


KOŞMA 
Kerem kânı efendim gel, gül yüze 
Bülbül gibi hasret oldum gülyüze 
Günde yüzün elli kere görsem de 
Tamahkârım gözüm doymaz gül yüze 


Nâr-ı firkat yerden göğe erişti 
Burc-ı âhım kamer ile buluştu 
Zâhir bâtın yıldızımız barıştı 
Kerem eyle efendim gel, gül yüze 


Ne mümkündür ben durayım yüz yüze 
Söyleyeyim hâli aşkım yüz yüze? 
Sultân-ı aşk dergâhında Tanbüri 

Çek çileni, bir gün gele yüz yüze 
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TÜRKÜ 
İki âhü bir dereden su içer 
Derdli âhü derdsizlere derd açar 
Nazlı yârim nasıl benden vaz geçer? 


Varsın avcı başka avlar avlasın 
Tazıları dağdan dağa yollasın. 


Çıka çıka şu dağlara yoruldum, 
Ben âhünun gözlerine vuruldum; 
Âhüm için bu yerlere kul oldum. 


Varsın avcı başka avlar avlasın 
Tazıları dağdan dağa yollasın. 


Muntazır bekleyen -reftâr salınarak, edâlı yürüyüş -âfet-i dev- 
rân: güzelliği ile dünyâyı yakan, mahveden -reviş: gidiş, yürü- 
yüş, üslüp, tarz -kerem kânı: iyilik kaynağı -nâr-ı firkat ayrılık 
ateşi -burc-ı âh: bir kale burcu, sütunu gibi yükselen ah -kamer 
ay -zâhir batın: dış ve iç, görünen görünmeyen. 


ÂŞIK VARTAN 


Âşık Vartan, 18. yüzyılda bir haylisi yetişmiş bulu- 
nan Ermeni saz şairlerinden biridir. Aynı yüzyılda ye- 
tişen Ermeni şairlerinden biri de Diyarbekirli Civan 
Ağa'dır. Bu Ermeni âşıklar, Türk musıkisi gibi Türk 
saz şiirinin de, uzun zaman Türklere yakın olan ve 
Türkçe konuşan Ermenilerce nasıl benimsendiğinin 
canlı belgeleridir. Aynı zamanda Türk kültürünün 
Türk ve Müslüman olmayan zümrelere dahi nasıl sin- 
dirildiğini gösteren yönüyle ilgi çekicidir. 

Dahada önemli olan bir taraf: Bu Ermeni ozanların, 
saz Şiirini yalnız kalıp ve üslüp olarak değil, kültürce, 
dünya görüşüyle ve hatta inanç dünyası ile benimse- 
miş bulunmalarıdır. 

Yalnız Türkçeyi benimseyip konuşmakla kalmayıp 
aynı zamanda Türkçe şiirler yazmak, bu azınlıkların 
Türkçeden başka bir dil konuşmadığını ve düşüncede, 
duyuşta bile Türklerden ayrı olmadıklarını gösteren 
çok önemli bir delildir. 
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Müsıkide de durum öyledir. Ermeni-Rum-Yahudi gi- 
bi azınlıklar tarih boyunca Türk musikisini benimse- 
mekle kalmamışlar; bu musıki içinde birinci derecede 
güçlü besteler de yapmışlardır. 

Bu hâl, Türk-Osmanlı devleti bünyesinin ne kadar 
inanılmaz ölçülerde kültüre dayalı olduğunu göster- 
mektedir. 


ÖMÜR DESTANI 
Ezel benim şu cihâna geldiğim 
Hudâ'dan emroldu düştüm erkâna 
Anamın rahmine düştüm kaynadım 
Bir katre kan iken döndüm insâna. 


On yaşımda cahillikten ayrıldım 
Gören bilen arasında sayıldım 
Aşka düştüm her tarafa yayıldım 
Her gören sanırdı deli divâne 


On ikide aklım yükseldi yarı 

On üçte yitirdim nâmusla arı 

On dördüde hatm eyledim hüneri 
Gönül arzuladı birad kazana. 


Otuzumda hiç kimseyi saymadım 
Mertlik ettim nâmertliğe uymadım. 
Garazımı hiç kimseye koymadım 
Her ne yaptım ise merd ü merdâne. 


Kırk yaşımda nizâm diyü kuruldum 
Aşkımdan usandım yârdan yoruldum. 
Bulanık çay iken aktım duruldum 
Akar oldum deryâlara çalkana. 


Yetmişimde ağzım içi çürüdü 
Kale burcu bedenlerim kurudu 
Ağrı sızı her yanımı bürüdü 
Bu felek getirdi beni amânâ. 


........ 
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Hayr u şer defterin ele aldılar, 
Okudular birer birer buldular. 
Ameli iyiye cennet verdiler 
Amelsizi ayırdılar bir yana. 


Kimse bilmez kim yiye kim kazana... 
Dünyâ mülkü emânettir insana 
Kalmaz yalan dünyâ pir ü civâna 
Gelen gitti, giden gelmez cihâna 


XVII. YÜZYILIN ÖBÜR SAZ ŞAİRLERİNDEN PARÇALAR 


a 


Aşık Süleyman'dan 
KOŞMA 


Kalktı göç eyledi gönül kervânı 
Gidem de eğlenem belki gelmeyem! 
Gurbet ellerinde cevr-i devrânı 
Çekem de eğlenem belki gelmeyem! 


Beline takınmış gümüşlü bıçak 
Çevre yanın almış al yeşil çiçek 
Sağ yanı kalkanlı bir sıdkı gerçek 
Bulam da eğlenem, belki gelmeyem 


Koç yiğidin Bağdad olur vatanı 
Aramazlar gurbet elde yiteni 

Ak gülün yerine kara dikeni 

Saram da eğlenem belki gelmeyem. 
Süleyman der, yorar oldum düşümü 
Hak onarsın cümle müşkül işimi 


Ecel yastığına garip başımı 
Koyam da eğlenem belki gelmeyem 


Derviş Mehmed'den 


NEFES 
Gerçeğin aslın sorarsan Aşktıranamız atamız 
Biz muhabbetten gelürüz. (o Aşktır ceddimiz ötemiz 
Kapdan kaba süzülürüz Aşktan geliyor gıdâmız 


Aşk ile hâsıl oluruz Yanarız büryân oluruz 
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Derviş Mehemmed'im diye 
Gerçek olan aşka uya! 
Cennette hulleyi giye 

Ulu divândan gelürüz 


Âşık Sâdık'tan 
ESNAF DESTANI 


Küçücükten çıktım gurbet ellere 
Hakikat râhına düştüm gezerken 
Eski sözdür, gelir yazılan sere 
Aşk atına bindim, yayan giderken 


Şair oldum evvel, dinle yalanı 

Vezn ü mevzün derler bilmem ben anı 
Unuttum bildiğim Türkçe lisanı 
Arabi, Farisi sohbet ederken 


Vardım çiftçi oldum cümleden akdem 
Yıllık ile tuttu beni bir âdem 

İçtiğim tarhana çorbası her dem 
Ağzım yaktım sıcak çorba içerken 


Avcı oldum kuşlar havaya uçtu 
Hırsız oldum kement boynuma geçti 
Gemici oldum gemim engine düştü 
Hele ben kurtuldum tekne batarken 


Aşçı oldum aslâ pişmedi yemek 
Boyacı oldum bilmem al yeşil irenk 
Dellâl oldum tutum bir topal eşek 
Çamura saplandı çekip giderken 


Manav oldum elma armut tez çürür 
Cambaz oldum, ip üstünde kim yürür 
Kasap oldum, her gün gözüm kan görür 
Yüreğim bayıldı kana bakarken 


Nalbant oldum, kırdım nalın çoğunu 
Bir katır nalladım dinle oyunu 
Meğer acemiymiş, bilmem huyunu 
Çenemi teptirdim nalın sökerken 


Ben bu sanatları bir bir dolaştım 
Tekrar gelip şairliğe bulaştım 
KÂMİLİ mürşidin eline düştüm 
Tekke-i aşk içre çile çekerken 
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rah: yol -akdem: en önce, evvel -sim ü zer. gümüş ve altın -fend: 
fen, hüner, marifet -bent: düğüm, düğme -kerem: iyilik-mesrür: 
sevinçli-sürür. sevinç -mehcür. ayrı, uzak, hasretli. 

Hudâ'm: Allah'ım -erkân: (burada) yol, sıra -amel: iş, ibadet, dav- 
ranış -pirli civan: yaşlı ve genç -cevr-i devrân: feleğin cefası -hul- 
le: elbise. 


XIX. YÜZYIL HALK ŞİİRİ 


18. yüzyılın birinci derecede saz şairlerini de yetiştir- 
mesine karşılık 19. yüzyılda, türlü sebeplerle yine çok 
parlak halk şairleri görülmektedir. O kadar ki bu yüz- 
yılın Bayburtlu Zihni, Derdli, Emrah, Seyrani gibi us- 
taları, 17. yüzyılın Âşık Ömer ve Gevheri gibi üstadları 
ile rahatça boy ölçüşebilir, hatta onlardan daha güçlü 
şiirler yazdıkları söylenebilir. 

Bunlardan başka Dadaloğlu, Deli Boran, Bey Oğlu 
gibi yarı göçebe aşiret şairleri, 19. yüzyılda Karacaoğ- 
lan geleneğini sürdürmüşlerdir. Bunlar şöhretli âşık- 
lar gibi divan şiiri büyüsüne kapılmayıp eski ozanla- 
rın töre ve geleneğiyle iyice kaynaşan parçalar yaz- 
mışlardır. Flbette, bu güzel işi şuurlu olarak yapmış 
değillerdir. Onların şehir, tekke ve medrese kültürü- 
nü tanımayışları öylece saf ve töreye bağlı kalmaları- 
nı sağlamış, bu da halk şiirimiz için bir taze renk ve 
kazanç olmuştur. 

19. yüzyl, saz şairlerinin sımsıkı teşkilâtlandıkları 
ve İstanbul ile birlikte bütün yurtta varlıklarını en faz- 
la hissettirdikleri asırdır. Sayıları artmış olan bu şair- 
lerin büyük şehirlerde loncaları, kahveleri ve bilhassa 
İstanbul Tavukpazarı'nda büyük merkezleri vardır. 
Toplanıp “saz ve söz” fasılları yaparlar. İstanbullu 
âşıklar da bunlara katılır. Bunların aralarından seçi- 
len bir âşıkı hükümet resmen loncabaşı (âşıklar kâh- 
yası) tayin etmiştir. 
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İstanbul'da toplanan bu şairler mevsim mevsim 
yurdun çeşitli bölgelerini dolaşırlardı. Âşıkların halk 
arasında çok rağbet gördüğünü bilen hükümet bunla- 
rın sazlarından propaganda aracı olarak yararlanmak 
da istemiştir. Nitekim II. Mahmut, Sultan Abdülmecid 
ve Abdülâziz zamanlarında, saraydan ödenek alan 20- 
30 âşıkın bulunduğu bilinmektedir. 

Bunlar, devletçe yapılan yenilikleri ve siyasi olayla- 
rı, millete, güzel dille anlatmak işini de yükleniyorlar- 
dı. Bunları İstanbul'da saray ve hükümet koruduğu gi- 
bi, taşralarda da derebeyi, âyan ve zengin esnaf korur- 
maktadır. Saray ve konaklarda saz faslı yapan, sohbet 
için aranan şairler de bunlar arasındadır. 

Nitekim bu durum ve rağbet, 18. yüzyılda sönmeye 
yüz tutan halk şairleri geleneğini yeniden canlandır- 
mış ve bu tarza üstün değerler kazandırmıştır. 

19. yüzyıl âşıklarının bir kısmı 17. ve 18. yüzyıllarda 
olduğu gibi divan şiirine özenen manzumeler yazmış- 
lardır. Onlara benzeyen divan, gazel ve müstezatların 
yanısıra.. koşma ve semailerinde bile divan edebiyatı- 
nın mazmun, kelime ve terkiplerini kullanmaktan hoş- 
lanmışlardır. Ayrıca, bu yüzyılın bazı şairlerinde top- 
lumla ilgili konuların işlendiği özellikle bazen çok sert 
ve şuurlu sosyal yergiler yapıldığı görülmektedir. Şair- 
lerin bu çıkışlarında artık içli dışlı oldukları şehir mu- 
hitinin, politika çevrelerinin, yurt ve dünya meseleleri- 
ne az çok aşina bulunmalarının tesirleri elbet de vardır. 

Bazı saz şairleri aşk ve tabiat temalarından, koçak- 
lama ve semailerden, savaş terennümlerinden hayli 
uzaklaşarak sosyal meseleleri kurcalamaya; adalet, va- 
tan, memleket işlerindeki yolsuzluklar vs. gibi temalar 
etrafında dönmeye başlamışlardır. Bu şairler, 19. yüz- 
yılın ikinci yarısında aynı meseleleri konu edinmeye 
başlayan yüksek zümre (Tanzimat) şairleri ile benzer 
yollardan gitmişlerdir. 

19. yüzyılı dolduran yenilik hareketleri büyük çal- 
kantılar, kıtaller, savaşlar, yenilgiler, icatlar, iskân ha- 
reketleri, yeniçeriliğin kaldırılması gibi vak'alar saz 
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şairlerinde açık ve belirli yankılar bulmaktadır. Onlar 
bazen halka tercüman olarak, bazen kendi isyanlarını, 
tepkilerini dile getirerek, olup bitenleri bazen beğenip 
desteklemektedirler. Bazı vak'alara da karşı çıkarlar. 

Bu sosyal cephesi ile 19. yüzyıl halk şiiri, önceki 
asırlardan ayrılmış, âdeta inkılâb geçirmiş gibidir. 
Tanzimattan sonra yine kabuğuna çekilen halk şiirin- 
de, bazı saz şairlerinin bilhassa 1950'den (demokrasi- 
den) sonra (fakat zayıf, bilgisiz şairler elinde) yeniden 
cemiyet işlerine ve fazlasiyle politikaya karışmış oldu- 
gu görülecektir. 

Yine 19. yüzyılda ozanların, kalem şairleri denilen 
(eli sazsız) yüksek zümre edebiyatı taklitçilerine karşı- 
lık bazı divan hatta Tanzimat şairleri de âşık tarzına 
yaklaşan parçalar yazmışlardır. Ziya Paşa ve Namık 
Kemâl'in böyle şiirleri vardır. Bilhassa 1890 yıllarında 
Rıza Tevfik, Âşık Dertli'nin tarzını andıran nefesler 
meydana getirmiştir. 

Bu yüzyılda asker şairler büsbütün ortadan kalk- 
mış, tekke şairleri ile halk şairleri ise birbirlerinden 
ayırdedilemeyecek derecede kaynaşmış, benzeşmiş- 
lerdir. Derinliğini kaybetmiş olan tasavvuf her şairin 
birtakım terimler ve rumuzlar hâlinde kullandığı söz 
oyunları hâline gelmiştir. Nitekim asrın büyük şöhret- 
leri olan Dertli, Seyrani, Ruhsati vs. aynı zamanda saz 
ve tekke çevrelerince benimsenen seçkin ozanlardır. 

19. yüzyılın başlıca saz şairleri: 

Zihni, Kayserili Seyrâni, Deli Bekir, Tokatlı Nüni, 
Ruhsati, Turâbi, İspartalı Seyrâni, Mirâti, Âşık Ali, Ge- 
dâi, Devâmi, Dertli, Erzurumlu Emrâh, Bezmi, Muhib- 
bi, Sümmüâni, Celâli, Devâi, Bahri, Tıfli, Dadaloğlu, De- 
li Boran, Bey-oğlu, Meydani, Nâzi, Sabri, Mehmed Ali, 
Zileli Kâmili, Ahmed Âşıki, Sıvaslı Sıtkı, Pir Mehmet, 
Leblebici Süleyman, Sürüri, Abdi, İmâm Mehcüri, Fet- 
hi Baba, Sâlih Baba, Fedâi, Ceyhüni, Bedri, Sivaslı Ku- 
süri, Zileli Talibi, Esrâri, Artvinli Şâmil, Konyalı Şem 'i. 
Kemter Baba, Sivaslı Veli, Âşık Şenlik, Hızri, Mesleki, 
Mihnacci. 


DERDLİ 


19. yüzyıl halk edebiyatının büyük şöhreti olan Derdli, 
şehir çevresinde yetişen ve divan şiirine özenen âşık- 
ların da önde gelenidir. 

Derdli, Bolu yakınında, Gerede'ye bağlı Şahnalar 
köyünde doğmuştur. Asıl adı İbrahim olan Derdli, ço- 
banlık yaparak büyüdü. Bazı haksızlıklar yüzünden 
köyünü bırakıp genç yaşında seyahate çıktı. İstanbul. 
Konya ve Mısıra uğradı. Oralarda hem çalıştı, hem de 
âşık kahvelerine devam etti. Tekke muhitlerine sokul- 
du. Zaten saz ve söze düşkünlüğü dolayısiyle halk şiiri 
çevrelerinde tanınmaya başlamıştı. Yepyeni ve usta 
bir saz şairi kimliği ile köyüne dönüp evlendi. 

Ama şairlik hevesi ile köyünde fazla durmayıp tür- 
lü maceralar ve aksilikler dolu gezgin bir hayata atıldı. 
Sivas, Zile, Ankara, Çankırı, Amasya gibi halk şiirinin 
rağbet gördüğü yerlerde bir üstat gibi karşılandı. İs- 
tanbul'un semai kahvelerinde, askıdaki bütün “muam- 
ma”ları çözerek “ögdül”ler kazandı. 

Sultan II. Mahmud zamanıydı. Padişah, birçok yeni- 
likler yapmak istiyor, fakat yaptığı inkılâplar cahil ve 
çıkarcı kimselerce çelmeleniyordu. Derdli, bu yenilik- 
leri övdüğü ve onlara karşı çıkan kimselerle alay etti- 
ği için hükümetçe desteklendi. Kendisine Çağa (Derd- 
li'nin doğduğu Şahnalar köyünün bağlı olduğu yer, bu- 
günkü adı Yeniçağa'dır) âyanlığı verildi. Ancak, derbe- 
der yaşayışı dolayısiyle bu mevkide tutunamayıp azle- 
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dildi. Yine birçok seyahatlerden sonra, Ankara'da dos- 
tu ve koruyucusu Alişan Bey'in evinde (73 yaşında) öl- 
dü. 

Âşık Ömer ve Gevheri ile ilk büyük ustalarını veren, 
şehirleşmiş ve divan havasına yaklaşmış olan halk şi- 
iri, Derdli, Erzurumlu Emrâh ve Seyrâni'de ise güçlü 
temsilcilerini bulmuştur. Bu ozanların ortak nitelikle- 
ri aruz ve hece vezinlerini ayırdetmeksizin kullanarak 
halkı hoşlandıran hem de okumuşların ilgisini çeken 
şiirler yazmalarıdır. 

Derdli, şiirlerine bakarak, hem halk, hem tekke, 
hem de divan şairleri arasında yer alabilir. Gezileri sı- 
rasında, tekke muhitlerine girmiş bilhassa Bektaşi ta- 
rikatini benimsemiş, o tekkelerde makbul olan nefes- 
ler yazmıştır. Medrese kültürüne yatkınlığı dolayısiyle 
divan şairlerini de (bilhassa Fuzüliyi) taklide özen- 
miştir. Ama şüphesiz en güzel parçaları, yine de âşık 
tarzında olan, saf ve sade duygulu manzumeleridir. 

Öte yandan Dertli'yi biraz da Tanzimat şairi sayabi- 
liriz. Hi. Mahmüd ve Abdülmecid gibi yenilikçi padi- 
şahların, ıslâhat ve Tanzimat devirlerini yaşamış olan 
bu şair, o çağların sosyal değişmelerine ilgisiz kalma- 
mıştır. Nitekim belki de toplum olaylarını en çok de- 
gerlendiren halk şairlerimiz Derdli ile Seyrânı dir. 
Derdli, Tanzimat'ın üslüp ve havasına o kadar bürün- 
müştür ki, âdeta o üslübu hazırlayan şairlerden biri sa- 
yılabilir. Nitekim: 


Her bir kişinin tâlii devletle bir olmaz 
Birlokması yoktur ki yesin bunca ricâl var. 


Bir başıma kalsam, şâha, sultâna kul olmam 
Virân olası hânede evlâd u iyâl var. 


Dür olmayı ister mi kişi öz vatanından 
Ey Dertli-i biçâre, bu esrarda ne hâl var. 


gibi beyitleri Namık Kemal'e yakıştırılmıştır. (Yani Ke- 
mâl'in sanılmıştır.) Daha Namık Kemal doğmadan 
ölen bu halk şairinin, gerçekten Namık Kemâl üslübu- 
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nun bir yanını hazırlayanlardan olduğu da böylece bel- 
geleniyor. 

Derdli, Seyrâni ve Emrâh'ın açtığı yeni ve toplumcu 
akım içinde Halk şiiri, yüksek itibara kavuşmuş, İstan- 
bul'un ozanları hor gören “yüksek zümre” şairleri ara- 
sında onları benimseyenler olmuştur. Nitekim Tanzi- 
mat şairleri arasında onlara nazire söyleyenler vardır. 
20. yüzyıl başlarında büyük şöhreti olan Hıza Tevfik de 
âşık ve tekke tarzına yönelirken, en çok Derdli ve Sey- 
râni üslüplarına özenmiştir. Hatta Rıza Tevfik'in Bek- 
taşi nefesi tarzında şiirleri Derdli-Seyrani çığırının, 20. 
yüzyılda bir devamı gibidir. 

Derdli'nin hiçbir alanda düşünce, duygu ve tarz ola- 
rak derinleştiği yoktur. Tasavvuf bilgisi kulaktan dol- 
madır. Toplumda olup bitenlere uzaktan aşinadır. De- 
rin bir aşkın adamı da değildir. Ama derbeder ve do- 
yumsuz mizacı ile Türkçedeki gücü ve kaynaktan bu- 
luşları ona, can ve yürekten parçalar söyletmiştir. Ça- 
ğını hiciv oklarına tutan bir iğneli fıçı gibi olaylara ki- 
şilere aman dedirten güçlü bir ozandır. 


KOŞMA 


Bahar seli gibi dağlar başında 

Gör nice duruldum nice bulandım. 
Bir dârüş-şifâdan boşanmış gibi 
Sürüyüp zenciri hayli dolandım. 


Ömrüm helâk ettim dehrin peşinde 
Yüz bin çile vardır her bir işinde 
Hicran ocağında, aşk ateşinde 

Ciğer kebâb oldum, gör nice yandım. 


Bıktım o sofunun ibadetinden 
Geçtim o tekkenin kerâmetinden 
Usandım mürşidin icâzetinden 
Felek çilesinden bezdim usandım. 


Himmeti bu imiş bize pirlerin 
Hizmetin eyledim nice mirlerin 
Hayli müsellimin, çok vezirlerin 
Sayesinde bir Derdli'lik kazandım. 
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KOŞMA 
Harâba kul olduk bezm-i ademde 
Âbâd olsak da bir olmasak da bir. 
Düştük, çare nedir, dâma âlemde 
Azâd olsak da bir olmasak da bir 


Bir Şirin elinden aşk meyin içtik 
Hak ile bâtılı fark edip seçtik 
Varlık dağlarını deldik de geçtik 
Ferhâd olsak da bir olmasak da bir. 


Ey Dertli âlemde biz şâh-ı diliz 
Hak'tan hakikatten âgâh-ı diliz. 
Tarik-i esrâra ervâh-ı diliz 

İrşâd olsak da bir olmasak da bir. 


KOŞMA 
Gerçi esb-i nâza süvar olmuşsun 
Ne kaçar, ne kovar ne tutulursun. 
Bir yüze gülücü mekkâr olmuşsun 
Ne candan sevilir ne atılırsın. 


Riyâ sözlerine karnımız toktur 
Gerçi sevişmekte benzerin yoktur 
İkrar pazarında metâın çoktur 

Ne alırne satarne satılırsın. 


Yetişir Derdli'ye sen eyledin nâz 
Nedir bu ettiğin ey şuh hilebâz 
Adam aldatıcı sen baş kumarbâz 
Ne oynar ne üter ne ütülürsün. 


ATIŞMA 


Ben senin aslından aldım haberi 
Âşıklık bilmezsin densizlenirsin 
Nafile söyleyip usta eş'arı 

Geçip de üst yana şahbâzlanırsın. 


Yutabilir misin sen bu lokmayı 
Öğretirler sana ders okutmayı 
İncecik eğirip sık dokumayı 
Gider kahvelerde kurnazlanırsın. 
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Dertliyâ! Gevherden çekme hesâbı 
Âşıkın yanında var mı cevâbı 
Okuyabilmezsin İncil kitabı 
Hemen Aynaroz'da papazlanırsın. 


TAŞLAMA 
Telli sazdır bunun adı Abdest alsan aldın demez 
Ne âyet dinler nede kadı Namaz kılsan kıldın demez 
Bunu çalan anlar kendi Kadı gibi haram yemez 


Şeytan bunun neresinde Şeytan bunun neresinde? 


Venedik'ten gelir teli İçinde mi dışında mı 
Ardıç ağacından kolu Burgusunun başında mı 
Be Allah'ın sersem kulu Göğsünün nakışında mı 


Şeytan bunun neresinde Şeytan bunun nevesinde 


Dut ağacından teknesi Derdli gibi sarıksızdır 
Kirişten bağlı perdesi Ayağı da çarıksızdır 
Behey insanın teresi Boynuzu yok kuyruksuzdur 


Şeytan bunun neresinde. Şeytan bunun neresinde. 


- darüş şifâ: sağlık yurdu, tımarhane- dehr dünya işleri, dünya- 
mürşid: irşad edici, tarikat şeyhi- himmet: iyilik, kayırma mir 
bey, zengin; yüksek memur- müsellim: vali yardımcısı; defter- 
dar; vergi işlerini idare eden memur; bir şehrin vergi toplayıcı- 
sı- harâb: (burada) harâbât, meyhane, yıkılmışlık- bezm-i adem: 
hiçlik meclisi, yokluk; bir hayal olan dünya- âbâd: ma'mur, ona- 
rılmış, şen- dâm: tuzak, ömür tuzağı- âzâd: serbest, salınmış- 
şâh-ı dil gönül sultanı- âgâh-ı dil gönül hâlinden anlayan, uya- 
nık gönüllü» tarik-i esrâr: sırlar yolu, sırlı tarikat- ervâh-ı dil vu- 
hu gibi gönlü olan, samimi- esb-i nâz naz atı- mekkâr hileci- ik 
rar söz verme, tasdik- metâ: piyasaya sürülen mal, ticaret eşya- 
sı- ütmek, ütülmek kumarda kazanıp kaybetmek- usta eş'alı; es- 
ki üstat şairlerin şiirleri- şahbazlanmak şahin gibi kurum sat- 
mak- gevher elmas- cevher (burada) söz, şiir- çekme hesabı: ay- 
rılma, el çekme -Aynaroz. Selânik çevresinde manastırları ile 
ünlü ve papazların oturduğu kasaba. 

(Bu son parçada Dertli, bir âşık kahvesinde âşıklığa özenen bi- 
rini taşlamaktadır. Kuvvetli ihtimal: bir “atışma” metnidir. 
Derdli'nin rakibine cevabıdır.) 


DADALOĞLU 


18. yüzyil sonlarında doğup seksen yıl ömür sürdüğü 
zannedilen Dadaloğlu, bir yandan Karacaoğlan, bir 
yandan Köroğlu havasını 19. yüzyılda yaşatan çok de- 
gerli ve kaynaktan bir saz şairidir. 

Dadaloğlu, Torosların Erzin, Payas, Adana ve Kozan 
çevrelerinde konup göçen aşiretlere bağlıdır. 19. yüzyı- 
lınilk yarısında bu aşiretler Kozanoğullarına bağlı idi. 
Kendi aralarında çekişen derebeyleri, bazen de Koza- 
noğullarının bayrağı altında toplanarak hükümete is- 
yan ederlerdi. 

Osmanlı devleti, kâh İngilizlerin kâh Mehmet Ali 
oğullarının parmağı ile kışkırtılan bu derebeylerini l!. 
Mahmud'dan bu yana birkaç kere sindirmiş mütegalli- 
beyi zararsız ve başkent buyruğuna bağlı hâle getir- 
mek istemişti. Ancak bu cesur dağlılarla uğraşmak ko- 
lay olmuyordu. 

Nihayet 1868 yılında Derviş Paşa komutasında Fır 
ka-i Islâhiye adlı bir ordu kuruldu. Tarihçi Ahmet Cev- 
det Paşa da bu fırkaya inceleyici ve danışman olarak 
katıldı. Göçebelerin direnmesine rağmen Kozanoğul- 
ları fesadına son verildi. Aşiretler Anadolu içerilerine 
götürülerek yerleştirildiler (iskân edildiler). Böylece 
Dadaloğlu'nun Avşar aşiretinin de Sivas dolaylarına 
götürüldüğü sanılmaktadır. 

Dadaloğlu bu savaşlarda “Osmanlı” diye çıkıştığı 
devlete karşı sert ve çetin şiirler söylemiştir: 
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Hakkımızda devlet etmiş fermânı 
Fermân pâdişahın, dağlar bizimdir. 


Cahil, fakat mert ve törelere öylesine bağlı bir adam 
olan Dadaloğlu'nu Türk devletinin ileri ve medeni bir 
davranışına karşı ağaların çıkarlarını destanlaştıran 
bu haksız, lâkin güçlü mısraların anlamı ile değerlen- 
dirmek yanlıştır. Hatta kanuna karşı eşkıyalığı ideal- 
leştirmek manasını taşır. Bu mısralar bizim için sade- 
ce bir göçebe şairin koçaklama edasını göstermesi yö- 
nünden değerlidir. 

Dadaloğlu'nun asıl adı Veli'dir. Babasının da Dada- 
loğlu Âşık Müsa diye tanınan bir aşiret şairi olduğu an- 
laşılmaktadır. “Dadaloğlu” onun aile lâkabı olsa gerek- 
tir. Dadaloğlu'nun okur yazarlığına, köylerde imamlık 
ettiğine ve beylerin yazıcısı olduğuna dair söylentiler de 
var; ama bunlar pek tutarlı görünmemektedir. 

Bir başka söylentiye göre, aşiretini Sivas'ta bırakan 
Dadaloğlu 80 yaşlarında beyaz sakallı bir ozan olarak 
Çukurova'ya dönmüş, Adana Pazarında saz çalarak 
eski yiğitlik günlerini yâdetmiş. Sonra da pek sevdiği 
dağlara çekilerek bir yerde ölmüştür. 

Bu serazat göçebe şairinin çoğu şiirleri herhâlde 
kaybolmuştur. Elimizdeki şiirleri ise ağızlardan der- 
lenmiş asılları belirsiz, eksik parçalardır. Böyle oldu- 
gu hâlde Dadaloğlu, şiir konuları, dili, yiğitçe edâsı ve 
bambaşka söyleyişi ile kendisini hemen benimseten 
kıymetli bir şairdir. 

Şehir kültürüne yaklaşmadığı için üslüp ve edası, 
çağdaşı olan öbür saz şairlerine benzememiş, Karaca- 
oğlan ve Köroğlu geleneği içinde güçlü ve orijinal kal- 
mıştır. Yer yer en güzel aşk tutkularını ve tabiat hay- 
ranlıklarını söyleyen Dadaloğlu'nun asıl özelliği sert- 
çe, korkusuzca bir Türkmen ruhunun direnişini göste- 
ren koçaklamalarında görülür. Karacaoğlan gibi o da 
halk zevki içinde, Toros bölgelerinin kelime ve deyiş- 
lerini çok ve güzel kullanmıştır. 

Karacaoğlan Türkmen aşiretlerinin göçlerini, sev- 
dalarını, hasretlerini, aşk duygularını, törelerini, ka- 
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dınların güzellik ve giyim kuşamlarını terennüm et- 
mişse, Dadaloğlu da Avşar Türkmenlerinin çetin hayat 
mücadelelerini, yaylaları için isyan, direniş ve vuruş- 
malarını birbirlerine olan bağlılıklarını şiddetli, fakat 
duygulu söyleyişler hâline koymuştur. Aşk duyguları- 
nı terennüm edişinde bile Karacaoğlan'ın hafif şuh 
esintileri yerine katılık ve sertlik bulunmaktadır. 


KOŞMA' 
Şu yalan dünyaya geldim geleli 
Severim kır atı bir de güzeli 
Deöip on beşime kendim bileli 
Severim kır atı bir de güzeli. 


Atın beli kısa boyu uzunu 
Kuru suratlısı elma gözünü 
Kızın iplik iplik süt beyazını 
Severim kır atı bir de güzeli. 


Atın höyük sağrı, kalkan döşlüsü 
Kalem kulaklısı, çekiç başlısı 
Güzelin dal boylu samur saçlısı 
Severim kır atı bir de güzeli 


At koşu tutmasın çıktığı zaman 
Yalı kaval gibi yıktığı zaman 

At dört, kız on beşe yettiği zaman 
Severim kır atı bir de güzeli 


Dadaloğlu hile yoktur işimde 
Yiğit olan yiğit görür düşünde 

At dördünde güzel on beş yaşında 
Severim kır atı bir de güzeli. 


KOŞMA 


Ilgıt ılgıt seher yeli esiyor 

Gâvur dağlarının başı duman mı? 
Gönül binmiş aşk atına aşıyor 
Bre beyler cününluğa zaman mı? 
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Aşağıdan iskân evi geliyor 
Bezirgânlar, koç yiğide gülüyor 
Kitâb'ın dediği günler oluyor 
Yoksa devir döndü âhirzaman mı? 


Aşağıdan iskân evi gelince 

Sararıp da gül benzimiz solunca 
Malım mülküm, seyfi gözlüm kalınca 
Kaypak Osmanlılar! size aman mı! 


Aşağıda akça çığın ötünce 

Katar başı mayaların sökünce 
Şâhtan ferman Türkmen ili göçünce 
Daha da hey Osmanlı'ya aman mı? 


Dadaloğlu'm sevdası var başımda 
Gündüz hayalimde gece düşümde 
Alışkan tüfekle dağlar başında 
Azırailden başkasına aman mı? 


VARSAĞI 


Aşağıdan Yusuf Paşa geliyor 
Düşmanına karşı koşan merd olur 
Şâhin kocasa da vermez avını 

Tâ ezelden kurt eniği kurt olur. 


Arab atlar yağma oldu arada 
Fitiller işliyor azgın yarada 
Bana derler ne gezersin burada 
Ölenece yüreğimde derd olur. 


Küheylânım yedim yedim yederler 
Olanca malımı talan ederler. 

Heves güves yaptırdığım odalar 
Korkarım ki düşman konar yurd olur. 


Dadaloğlu der ki göründü dağlar 
Aşiret kavgasın görenler ağlar 
Kendim öldüğüme kayırmam beyler 
Zalım düşman üstümüze merd olur. 
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KOŞMA 


Gel ha güzel, gel ha! methin söyleyim 
Ağzın şeker dudakların bal gibi 
Yaşta küçük amma boyda münasip 
Salınıyor bir fidanca dal gibi 


Kalem aldım kaşlarını çatmaya 
Hicab ettim adın suâl etmeye 
Baban seni az bahaya satmaya 
Bakıp durur bin liralık mal gibi. 


Gezdireyim yeşil ilen alınan 
Besleyeyim şeker ilen balınan 
Baban seni bana verse malınan 
Koklarıdım, yeni açmış gül gibi. 


Hezele de Dadaloğlu hezele 

Melhem eyle gel yaramı tazele 
Ak saray gerektir böyle güzele 
Çalışırdım on halayık kul gibi. 


TÜRKÜ 

Kozan'a iller Kozana Kara çadır eğme ilen 
Akıl ermez bu düzene Ucu yere değme ilen 
Öldürmüşler beyimizi Ne kaçarsın Kozanoğlu 
Yasak mezarın gezene. Üç beş atlı gelme ilen 
Kara çadıris mi tutar Kızılırmak akar gider 
Altın tabak pas mı tutar Konarını yıkar gider 
Kozanoğlu ölmeğilen Ünü büyük Kozanoğlu 


Avşar kızı yas mı tutar? Boyuncuğum büker gider. 


KOŞMA 
Dostun bahçesinde yâd el geçmesin 
Kurutur ha nazlı dilber, kurutur 
Senin sevdan yüreğimde yağ komaz 
Eritir ha nazlı dilber, eritir 


Yüksek olur arap atın kaltağı 
Boşta kalmaz koç yiğidin yatağı 
Korkum, bir kötüye değer eteği 
Geri dur ha nazlı dilber geri dur. 
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Dadaloğlu'm der ki ben ne yapayım 
Hangi din hak ise ona tapayım 
Eğil de biral yanaktan öpeyim 
Beri dur ha nazlı dilber, beri dur 


KOŞMA 


Dumanlanır Aladağ'ın alanı 
Ortasında sarı çiçek savranı 
Yiğit durağı da arslan yatağı 
Dilberlerin hep de böyle ola mı? 


Pınarında bir yenice sağlık var 
Çimeninde ıstar görmüş yağlık var 
Kızlarında bir başkaca ağlık var 
Irmağı da şu dağların alamı? 


Koç yiğitler cirit oynar dölekte, 
Geyikleri yaylım eder yaylakta 
Bir koku var toprağında ırmakta 
Gözüm yaşı tavarında kala mı? 


Dadal'ım der bin bir dağı gezerim 
Aladağ'da bir yapılı gözerim 

Hak vergisi şıvgalarım ezerim, 
Bağışla gör mor sümbüllü Ala'mı.. 


DESTAN 


Yine tuttu Gâvur dağı boranı 
Hançer vurup acarladın yaramı 
Sana derim Mıstık Paşa öreni 
İçindeki bunca beyler nic-oldu? 


Sabahaca kandilleri yanardı 
Soytarılar fırıl fırıl dönerdi 

Ha deyince beş yüz atlı konardı 
Sana konup göçen beyler nic-oldu? 


Gidip Karbeyaz'dan sular getiren 
Dört bir yana meyvelerin yetiren 
Câmi, sana arka verip oturan 

Havrana'lı yüce beyler nic-oldu? 
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Mıstık paşa gitmiş odası yaslı 
Hatunları vardı hep turna sesli 
Top top zülüflü de İstanbul fesli 
Usul boylu hatunların nic-oldu? 


Tavlasında arap atlar beslenir 
Konağında baz şahinler seslenir 
Duldasında koç yiğitler yaslanır 
Boz kır atlı koca beyler nic-oldu? 


Saçı altun bağlı fesler sırmalı 
Lahuri şal giyer gümüş düğmeli 
Gözleri kudretten siyah sürmeli 
Ag bilekli güzellerin nic-oldu? 


Derviş Paşa yaktı yıktı illeri 
Soldu bütün yurdumuzun gülleri 
Karalar giydik de attık alları 
Altınımız geçmez akça tunç oldu. 


Ağlayı ağlayı Dadal'ım söyler 
Vefasız dünyaya bir insan neyler! 
Koç yiğidi bir kötüye kul eyler 
Şimden girü yaşaması güc oldu. 


höyük sağrı iri sağrı -cününluk cinnet, -seyfi: bir av kuşu -iskân 
evi: Dadaloğlu'nun bağlı olduğu toprağa yerleşecek aşiret -bezi1- 
gân: Yahudi tacir -Kitab: Kur'ân. (Kıyamet geldiğini düşünüyor) 
akça çığın: bir kuş -maya: dişi deve sökmek (burada) yürütmek - 
kaltak. eyer, semer -ağlık aklık -sarvan: sayvan, çardak (yahut 
savran: küme öbek) -ala su: rengi maviye çalar su -tavar mal, hay- 
vanlar -ıstar kumaş tezgâhı -boran: şiddetli, yağmurlu fırtına -2Ö- 
zer. büyük delikli deri kalbur -Mıstık Paşa: Dadaloğlu'nun Avşar 
aşiretine hükmeden derebeyi. Yakalanıp İstanbul'a götürülmüs- 
tür. Acarladın: azdırdın ören: büyük saray veya köy harabesi -dul- 
da: gölge, rüzgâr değmez yer -Karbeyaz. Gâvurdağı üstünde en 
yüksek bir tepe -Derviş Paşa: Fırka-i Islâhiye Kumandanı. 


ERZURUMLU EMRAH 


19. yüzyılın en baştaki halk şairlerinden olan Emrah'ın 
18. yüzyıl sonlarına doğru Erzurum'da doğduğu iyi bir 
öğretim gördüğü ve 1854 yılında Niksar'da öldüğü ken- 
disine ait pek az bilgilerimiz arasındadır. Hâlen Nik- 
sarda Tekkebayırı mezarlığında Ali Pehlivan türbesi 
yanında gömülüdür. Oldukça dağınık, gezgin bir derviş 
hayatı süren Emrah'ın Konya, Niğde, Sivas, Sinop, Kas- 
tamonu ve (bir süre) İstanbul'da bulunduğu şiirlerin- 
den anlaşılmaktadır. Bu seyahatler Emrah'ın şiirlerine 
bütün Anadolu'da sevilmek, benimsenmek şansı sağla- 
mıştır. Emrah'ı kendilerine hemşehri olarak gören bir- 
çok yerlerimiz hâlâ vardır. Yalnız halk arasında, âşık 
meclislerinde değil, yurdun her yanındaki türlü meclis- 
lerde de, Emrah'ın divan, müstezat tarzına kaçan, fakat 
yine de divân şairlerine göre sade söylenmiş parçaları, 
bestelenmiş olarak okunmaktadır. İstanbul'da bulunu- 
şu II. Mahmud'un ard arda ıslâhât yaptığı zamanlara, 
özellikle fesi umumi bir başlık olarak halka kabul ettir- 
diği günlere rastlamaktadır. Bunu, Emrah'ın fesin püs- 
külünü öğen bir şiirinden anlıyoruz. 

Emrah, Kastamonu çevresinde bulunduğu sırada 
(aynı zamanda Derdli'nin de koruyucusu olan) Alişan 
Bey adlı bir malikâne sahibi onu ağırlamış, kayırmıştır. 

Tarikate bağlı olan, ayrıca kalem şairliğine özenerek 
bir Divan düzenlemiş bulunan Emrah, asıl başarısını di- 
van tarzı şiirlerinde değil, nefeslerinde de değil, koşmala- 
rında ve özellikle semailerinde göstermiştir. Bu şiirlerde 
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yer yer Karacaoğlan, Gevheri ve Âşık Ömer'in izleri BO- 
rülse bile kendisine has bir söyleyiş üslübu vardır. Enr 
rah da o üstatlar katında sağlam bir yer tutabilmiştir. 
Anadolu şiir ve musiki âlemlerindeki şöhreti hâlâ çok 
yaygın olan Emrah'ın halk arasında bestelenmiş parçala 
rı, okumuş çevrelerde ise müstezatları söylenmektedir. 


KOŞMA 
Elâ gözlerini sevdiğim dilber 
Sen benim derdime devâ bilmezsin 
Ya nice tabibsin yoktur ilâcın 
Yürekte yaramı sarabilmezsin. 


Sana derim sana ey kalbi hayın 
Kimseler çekmesin feleğin yayın 
Alıp harab ettin gönlüm sarayın 
Şimdi bir taşını koyabilmezsin. 


Emrah eder, boşa gitti sözlerim 
Muhabbeti can evimde gizlerim 
Ne durursun ağlasana gözlerim 
Gitti kaşı kara, görebilmezsin. 


KOŞMA 
Bir sabah uğradım göl kenarına 
Sunam beni gördü yüzmeye durdu 
Çalındı çırpındı çıktı kenara 
Elâ gözlerini süzmeye durdu. 


İstedim kendimi o göle atam 
Elimi uzatıp yavruyu tutam 

Bir hayâl eyledim sarılıp yatam 
Vefasız, gönlümü üzmeye durdu 


Emrah, şahin almış işte yalçını 
Yel estikçe döker bele saçını 
Arzuhâl eyledim visâl bacını 
İnci dişlerini düzmeye durdu. 


KOŞMA 


Sabahtan uğradım ben bir fidana 
Dedim, mahmur musun? dedi ki: yoh yol! 
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Ak elleri boğum boğum kınalı 
Dedim bayram mıdır? söyledi: yoh yoh! 


Dedim inci nedir? dedi: dişimdir. 
Dedim kalem nedir? dedi: kaşımdır. 
Dedim on beş nedir? dedi: yaşımdır. 
Dedim daha var mı? söyledi: yoh yoh! 


Dedim ölüm vardır, dedi: aynımda. 
Dedim zulüm vardı, dedi: boynumda 
Dedim ak sineler, dedi: koynumda 
Dedim sevebilsem, söyledi: yoh yol! 


Dedim Erzurum ne? dedi: ilimdir 
Dedim gider misin? dedi: yolumdur 
Dedim Emrah nedir? dedi: kulumdur 
Dedim satar mısın? söyledi: yoh yoh! 


SEMAİ 
Tutam yâr elinden tutam Birin bilir binin bilmez 
Çıkam dağlara dağlara Bu dünya kimseye kalmaz 
Olam bir yaralı bülbül Yâr adını desem olmaz 
İnem bağlara bağlara. Düşer dillere dillere. 


Emrah eder, bu günümdür 
Arşa çıkan tütünümdür 
Yâra gidecek günümdür 
Düşem yollara yollara. 


SEMAİ 
Gönül gurbet ele çıkma Deryalarda olur bahri 
Ya gelinir ya gelinmez Doldur da ver içem zehri 
Her dilbere meyil verme o Sunam gurbet elin kahrı 
Ya sevilir ya sevilmez. Ya çekilir ya çekilmez. 
Yüğrüktür bizim atımız Emrah eder, düştüm dile 
Yardan atlattı zatımız Bülbül figan eder güle 
Gurbet elde kıymatımız Güzel sevmek bir sarp kale 
Ya bilinir ya bilinmez. Ya alınır ya alınmaz. 


suna: yeşil ve güzel ördek- visal: sevgiliye kavuşma; ulaşma, bitiş- 
me -sine: göğüs, yürek (kalp) salaca: tabut - ayn: göz - tütün: du- 
man - bahı7. suda yaşayan bir kuş cinsi - Hak kalemi: alın yazısı. 


BAYBURTLU ZİHNİ 


19. yüzyılın en seçkin halk şairlerinden olan Zihni, 
Bayburt'ta doğmuştur. Asıl adı Mehmed Ali olan Zihni 
iyi bir medrese tahsilinden sonra İstanbul'a gitmiştir. 
1828'de Bayburt'a döndüğü zaman, Rusistilâsının yur- 
dunu harap ettiğini görmüş ve (aşağıya aldığımız) ün- 
lü şiirini söylemiştir. 

Yenilişten sonra doğu illerimizin bir kısmı düşman 
eline geçmiş, Ardahan, Artvin ve Erzurum'dan sonra 
Bayburt da “Moskof” ayakları altında çiğnenmiş, yakı- 
lıp yıkılmış, ahalisi öldürülmüş veya yurtlarını terke 
mecbur olmuşlardı. 

İşte otuz yaşlarındaki genç Zihni bütün İstanbul 
halkı ve aydınları ile birlikte o faciaları işitip kan ağla- 
dı. Düşmanlar sökülüp dışarı atılınca şair, öz vatanına 
koştu ve asırlarca bir ağlayış olan şiirinde, bu işgalin 
acısını ebedileştirdi. Bu şiiri ile Zihni, halk edebiyatı- 
na yeni bir tema getirmiş sayılabilir. Şiirin başka bir 
özelliği, işgal acısını açık kelimelerle, sert tasvirler ve 
hücumlarla değil âdeta sembolik tarzda, zarif teşbih- 
ler, imalarla anlatmış olmasıdır. Bayburt'un mahvol- 
ması bir aşk ve eğlence meclisi düzeninin bozulması- 
na benzetilerek temsili istiâre (alegori) yapılmıştır. 

Sonra Hacca giden, Mısır'a uğrayan, Abdülmecid 
Hân'ın Akkâ'ya yolladığı donanmada bulunan Zihni. 
bir süre önemli paşaların divan kâtipliklerini de yap- 
mıştır. Bayburt'a dönerken yolda ölmüştür. 1936'da 
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mezarı Bayburt'a nakledilip, İmaret tepesindeki türbe- 
sine konulmuştur. 

Zihni, âşık tarzının divan kültürü ile kaynaştırmış 
ama taklide kaçmayarak kendine özgü bir şiir dili ku- 
rabilmiş, samimi, usta şairlerdendir. Klâsik şairler gi- 
bi aruzla yazılmış şiirlerini toplayan “mürettep” bir Di- 
van'ı da vardır. Ancak Divanındaki şiirler, koşmaları- 
na kıyasla çok sönüktür. Demek ki Zihni bir divan şa- 
iri olmak istemiştir ama asıl değer ve şöhretini, sayısı 
az olan koşmaları ile kazanmıştır. 

Zihni'nin âşık tarzı şiirlerinde de az çok yabancı ke- 
limeler, tamlamalar, divan şiiri mazmun ve timsalleri 
bulunmaktadır. Ancak bu şiirlerdeki bir önemli görü- 
nüş; son derece zarif, kibar bir dille söylenmiş olmala- 
rıdır. Sayısı az olan bu koşmalarda İstanbul'un Abdül- 
mecid Han devrinde yetişmiş ölçülü, olgun bir divan 
efendisinin inceliği bulunmaktadır. 

Zihninin mevcut üç eseri: 1- Divân, 2- Sergüştnâme- 
iZihni (kendi hayat safhalarını anlatan bu kitapta, ay- 
rıca hicivleri ve destanları da bulunmaktadır.) 3- Kitâb- 
ı Hikâye-i Garibe (Abdullah adlı tanıdığı bir gencin 
maceraları roman gibi anlatılmaktadır.) 


KOŞMA 
Vardım ki yurdundan ayağ göçürmüş 
Yavru gitmiş ıssız kalmış otağı 
Câmlar şikest olmuş, meyler dökülmüş 
Sâkiler meclisten kesmiş ayağı. 


Hangi bağda bulsam ben o marâlı 
Hangi yerde görsem çeşmri gazâlı 
Avcılardan kaçmış ceylân misâli 
Kaçmış dağdan dağa yoktur durağı. 


Lâleyi, sümbülü, gülü hâr almış 
Zevk u şevk ehlini âh u zâr almış 
Süleymân tahtını sanki mâr almış 
Gama tebdil olmuş ülfetin çağı. 
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Zihni dehr elinden her zaman ağlar 
Vardım ki bağ ağlar, bâğıbân ağlar 

Sümbüller perişan güller kan ağlar 
Şeyda bülbül terk edeli bu bağı. 


KOŞMA 


Kâtip sen yaz, sabâ sen de kerem kıl 
Götür arzıhâlim yâre tez elden. 
Nâziktir efendim, nezâhetli bil 
Gönderelim o dildâra tez elden 


Kâtip çok uzatma harfi, imlâyı, 
Hemen yaz, derdime iste devâyı. 
Kerem et bekletme bâd-ı sabâyı, 
Azm eylesin o didâra tez elden 


Hasretli dideme nem mi gönderir? 
Hicrân mı gönderir gam mı gönderir? 
Kendi gelir yâ merhem mi gönderir 
Zihni, zahmrı dil-i zâra tez elden 


KOŞMA 


Ah elinden zülfü kemendim benim 

Müjgân değdi, sinem yaralandı gel. 

Günbegün artmakta derd ile gamım 
Uç verdi yaralar sıralandı gel. 


Gamdan hisar oldu meskenim yurdum 
Tükenmez âvâzım okunmaz virdim 

Üç değil, beş değil yüz oldu derdim 
Yüklendi gam yüküm, kiralandı gel. 


Zihniyâ tekin dur haftada ayda 
Sevip ayrılmada ne buldun fayda 
Azrâil göğsümde cânım hey heyde 
Gözlerimin akı karalandı gel. 


câm: kadeh -şikest olmuş: kırılmış -ayağ: ayak (aynı zamanda) 
kadeh -çeşmr-i gazal: ceylân gözlü -maral (meral): ceylân -hâr: di- 
ken -mâr yılan -ülfet: dostluk, yakınlık, sohbet. müjgân: kirpik - 
vird: anma, anılma -âvâz; ses, çığlık -tebdil: değişme. 

arzıhâl: dilekçe, mektup -nezahetli: temiz yürekli -didâr. güzel 
yüzlü, sevgili -azmeylesin: gitsin, o yana dönsün -dide: göz - 
zahmr-ı dil-i zâr. ağlayan gönlün yarası. 


SEYRÂNİ 


Aynı zamanda Tekke şairleri arasında gördüğümüz 
Seyrâni, Kayseri'ye bağlı Everek'te (ilçenin bugünkü 
adı Develi'dir) doğmuştur. Çağdaşı olan İspartalı Sey- 
raniden ayırabilmek için Everekli Seyrani diye anılır. 

Seyrani, Derdli ve Emrah'la birlikte 19. yüzyılın üs- 
tün halk şairlerindendir. Birkaç yıl medrese tahsilinden 
sonra, Tanzimat yıllarında İstanbul'da bulunmuş sonra 
Everek'e dönüp orada ölmüştür. Mezarı da oradadır. 

Orta Anadolu'da yarı meczup, yarı evliya büyük bir 
şöhreti olan Seyrâni hakkında menkıbeler vardır. Söy- 
lentiye göre: 

Babasının imamlık ettiği mescitte bir sabah ruhani 
bir meclise (kırklara) rastlar. Seyrâni “Pirler”in elin- 
den aşk şarabı içer ve bu feyiz ile Hak âşıkı olur. Bu 
yüzden kendisiyle yarışmaya (atışma yapan) kalkan 
bütün saz şairlerini yenmiş ve el öptürmüştür. 

Seyrâni de Derdli ve Emrah gibi divan edebiyatını 
iyi bilir; aruzla şiirler yazmaya meraklıdır. Ancak asıl 
gücünü koşmalarında ve nefeslerinde göstermiştir. 

Seyrâni'yi öbür âşıklardan ayıran, fakat Derdli'ye 
çok yaklaştıran taraf, onun çağındaki sosyal olayları 
çok sert ve ağır bir hiciv diliyle yansıtmasıdır. Bu yanı 
ile Derdli'yi aratmayan Seyrâni, Namık Kemâli de ha- 
tırlatmaktadır. Zulme ve haksızlıklara karşı isyanı ile 
Tanzimat'a açılan bu ozan âdeta bir çağ dönümünde 
olduğunu bilir gibidir. 
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Toplum konularına en fazla dokunuşu ile göze çar- 
pan Seyrâni, zamanındaki bütün kurumları, mahke- 
meleri, din ve devlet etrafında dönen dolapları, zalim 
memurları, kötü zenginleri, vezir ve padişahlara kadar 
herkesi keskin ve acı bir dille hırpalamıştır. 

Bahtından, sevgilisinden, dostlarından ve her şey- 
den yakınmakta olan Seyrâni'nin, epeyce kararsız, iç- 
kiye çok düşkün, derbeder bir ömür sürdüğü anlaşıl- 
maktadır. Köprülü'nün tesbit ettiği bir söylentiye göre, 
Seyrâni, içkiye o derece düşkündür ki... Son yıllarında 
kavuğunun üstüne sarık sarar ve şarap kadehlerini o 
sarığın içine dizermiş. 

Daha sonraları külâhının üstüne bir çatal (sapan 
çöpü) diker yahut başka türlü garip kıyafetlerle sokak- 
larda dolaşırmış. 

Seyrâni'nin isyancı ve kabına sığmaz ruhu, alkolün 
verdiği dengesizlik ile birleşince şair tam bir meczup 
gibi konuşup söylenmeye başlamıştır. 

Halk ağzı, mükemmel Anadolu deyişleri ile pek derin 
duygular, güzel tasarılar söyleyen, taze kafiyeler bul- 
makta, zekice bağlayışlar yapmakta mahir olan Seyrâni, 
hicivlerinde son derece sert ve hırçındır. Tıpkı Nefi'de 
gördüğümüz gibi hiciv söylemek onun âdeta bir ruh ih- 
tiyacı, tatmin olma çaresidir. Nitekim Tanzimat'ın getir- 
diği yenilik ve değişmelerin de bir kısmını hicvederek 
yansıtmıştır. Nefi için divan edebiyatında söylediğimiz 
gibi Everekli Seyrani için de halk edebiyatının en kud- 
retli yergi ustasıdır demek, uygun olur. 

Koşmalarında divan etkisinden sıyrılmayı bilmiş 
olan Seyrâni, sık sık halk deyimleri, deyişleri ve atasöz- 
leri kullanmıştır. Tasavvufa yatkın şiirleri dolayısiyle 
Bektaşi tarikati, onu benimsemiş ve nefesleri bu zümre 
arasında çok tutulmuştur. Rıza Tevfik'in nefeslerinde, 
Derdli ile birlikte Seyrâni'nin havası da sezilmektedir. 
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KOŞMA 
Muhabbet küpünün olsam şarâbı 
Yâr beni doldurup içer mi bilmem 
Onarılmak için gönül harâbı 
Bir mimar eline geçer mi bilmem. 


Bülbüle gül yarar deveye diken 
Hasrettir âşıkın boynunu büken 
Tarlasına haram tohumu eken 
Helâl mahsulünü biçer mi bilmem 


Âşıkın olmaz mı çile çekmezi 

Çilenin olmaz mı boyun bükmezi 
Helâl süte katan haram pekmezi 
Seçmek murad etse seçer mi bilmem. 


Kimi mevtasına kefen biçmiyor 

Kimi helâl rızkı yiyip içmiyor 

İt iken it, yavrusundan geçmiyor 
Hak, Seyrâni'sinden geçer mi bilmem. 


KOŞMA 


Nice defterlerden ismim sildirdin 
Gelmedi hiç senden ses kara bahtım 
Bahtın gemisine yelken yok, bildin 
Durma lodos gibi es kara bahtım. 


Âlem yıkıcıdır yoktur yapıcı 

Kimi cellât olmuş kimi kapıcı 
Evvel giymez iken mesti pabucu 
Verdirdin çarığa mes, kara bahtım. 


Ağır meclislerde sıkılmaz iken 
Mengeneye versen bükülmez iken 
Seyrâni, arslana yıkılmaz iken 
Dedirdin tilkiye pes kara bahtım. 


SEMAİ 
Ben bu aşkın çilesini Dizgin etsem gönül atın 
Yanar çektim tüter çektim Geçer göğün yedi katın... 
Yedim gonca sillesini Yalan dünya maslahatın 


Bülbül gibi öter çektim Hem bitmez hem biter çektim 
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Seyrâni bilmem merd midir 
Yoksa cana cömerd midir? 
Eyyub'un derdi derd midir. 
Ben ondan beşbeter çektim. 


TAŞLAMA 


Eyvah, fukaranın beli büküldü 
Medet! ticaretin gücüne kaldık 
İyiler, âlemden göçtü çekildi 
Bizler zamânenin piçine kaldık. 


Rüşvet ile yazar hâkim hücceti 
Hüccet ile alır kadı rüşveti 

Halk bilmiyor dini, şer'i, sünneti 
Bozuldu, sikkenin tuncuna kaldık. 


Sene bin ikiyüz altmışbeş tamâm 
Okunur ezanlar boş beklerimâm 
Seyrâni, bu nutkun sonu vesselâm 
İnan ki dünyanın ucuna kaldık. 


TAŞLAMA 


Mahkeme meclisi icad olduğu 
Çeşme-i rüşvetin akmaklığından 
Kaza belâ ile âlem dolduğu 
Kazların kadıya uçmaklığından 


Selefin rüşvetle hüccet yazması 
Halefin anlayıp hükmün bozması 
Yıkılan binanın birden tozması 
Asıl sermayenin topraklığından. 


Bülbülün aşkıdır dalda öttüğü 
Çobanın sütedir koyun güttüğü 
Toprağın Hâbil'i kabul ettiği 
Şüphesiz yüzünün yumşaklığından 


Dünyadan ahrete gidip gelmemek 
Olmazsa iktiza eder ölmemek 

Balık baştan kokar, bunu bilmemek 
Seyrâni, gafilin ahmaklığından. 
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mevta: ölü- medet: aman" hüccet: ilâm, senet- şer din kanunla- 
rı, Kuran hükümleri- Sünnet: Kur'an'ın hükümleri ile Hz. Mu- 
hammed'in sözleri, öğütleri ve yaptıkları- mahkeme meclisi: 
Tanzimatta kurulan yeni usul mahkemeler- selef önceki, bir iş- 
te daha önce bulunan- halef sonraki, selefin zıddı -Hâbil Âdem 
Peygamberin oğlu, kardeşi Kâbil tarafından öldürülmüştür. 
Dünyada ilk cinayetin kurbanı sayılır. 


RUHSATI 


Sivas'a bağlı Deliktaş'ta doğan Ruhsâti, köyünde okur- 
ma yazma öğrenmiş, sonra sürekli gurbete çıkmış tek- 
rar dönüp köyünde ölmüştür. Bektaşi tarikatine bağlı 
olan bu şairde Pir Sultan Abdal ve Hatayi etkileri görü- 
lür. Aruzla bazı şiirleri varsa da, asıl başarıyı halk zev- 
kine bağlı şiirlerinde göstermiştir. 

Ruhsâti'nin değerini de ötekiler gibi tekke üslübun- 
da değil, âşık tarzı koşmalarında aramalıyız. Bilhassa 
Orta Anadolu ağızlarını bazen şiveye de kaçarak, bir 
içim su gibi zarif, temiz ve içli kullanışı, söze olan hâ- 
kimiyeti, kafiyelerinde düzgünlük ve yenilik hemen 
göze çarpar. Ruhsâti, âşık tarzını sert ve zayıf ifadeden 
kurtararak klâsik rahat söyleyişe ulaştırınış olanların 
öncülerindendir. 


KOŞMA 


Toplanıp toplanıp gelmen yanıma 
Yüreciğim yaralıca güzeller. 

Beni öldürüp de girmen kanıma 
Gam yükümüz törelice güzeller! 


Gönlüm pek alçaktır yüce değilim 
Sarığıma bakman hoca değilim 
Sakalım akama koca değilim 
Daha gözüm çıralıca güzeller. 
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Ah neyleyim yeşilim yok alım yok 
Size yarar şekerim yok balım yok 
Fıkarayım mangırım yok, pulum yok 
Paralıca, turalıca güzeller! 


KOŞMA 
Mevlâyı seversen gel doğru söyle 
Bu yeşili alı kime düzüyon? 
Tavus kuşu gibi her yanın uygun 
Bu zülüfü teli kime düzüyon? 
Gönlünden kim geçer kime âşıksın 
Sırrına ser yetmez, ne dolaşıksın 
Karanlık gecede sen bir ışıksın 
Bu çiçeği gülü kime düzüyon? 


Bu hilâl kaşları kara gözleri 
Bu şirin dilleri, böyle nazları 
Bunca dertli dertli güzel sözleri 
Bülbül gibi dili kime düzüyon? 


Böyle Ruhsat alıp ruhsat vermeyi 
Böyle erkân ile eve girmeyi 
Böyle kâkül kesip zülüf düzmeyi 
İnce bele şalı kime düzüyon? 


KOŞMA 


Keklik gibi taştan taşa sekerek 
Gerdan açıp gelişini sevdiğim 
Sağa sola taksim etmiş örgüsün 
Onar onar bölüşünü sevdiğim 


On altıya karar verdim yaşını 
Yenice sevdaya salmış başını 
El yanında yıkar gider kaşını 
Tenhalaıda gülüşünü sevdiğim 


Sarardı gül benzim soldu, diyerek 
Hasret kıyamete kaldı, diyerek 
“Hani Ruhsâti'me noldu” diyerek 
Arayıp da buluşunu sevdiğim. 


ruhsat: izin - erkân: (burada) usul, töre, düzen. 


ÂŞIK ŞEM'İ 


1783'te Konya'da doğup 1839'da yine Konya'da ölen 
Âşık Şem'i, bir saz şairi olmaktan fazla “kalem şuarâ- 
sından” sayılır. Buraya alışımızın sebebi koşmaları- 
nın öneminden fazla gazel ve destanlarının değerin- 
dendir. Şem'i, bir bakıma 19. yüzyıl başı Konya'sının 
tarihi gibidir. 

Hacca gittiği ve ölümüne yakın yıllarda Mevleviliği 
seçerek, tasavvuf, din ve tefekkür konularına büsbü- 
tün daldığı şiirlerinden anlaşılmaktadır. 

Feyzi Halıcı'nın güzel bir inceleme hâlinde sundu- 
gu Âşık Şem'i, Hayatı ve Şiirleri (1982, Kültür Bakanlı- 
g1) adlı eserde de görüleceği üzre, Şem'i'nin Divânı da- 
ha çok gazel ve destanlarla doludur. Lirik olmaktan zi- 
yade hikmetli tarza yatkın olan şairin, koşmaları az sa- 
yıdadır. 

Devrinde yüksek bir kültüre sahip olan Şemi''nin 
lügatçesi zengin, kelime ve terkipleri kalabalıktır. Şi- 
irinin gücü, daha çok ona sindirilmiş olan zekâ ve 
nüktelerdedir. Şem'i'nin bahar ve tabiat tasvirlerine 
düşkünlüğü de dikkati çekecek derecededir. 


KOŞMA 


Ağyara yüz verme bendene nisbet 
Gelindi ey cân u cânânım sen gel 
Yaktı derünumu âteş-i hasret 
Gelindi, ey evler yıkanım sen gel 
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Vakti geçip gider fasl-ı bahârın 
Döküldü şüküfen var mı çınarın 
Nâdâna yoldurma turuncun narın 
Gelindi ey taze fidanım sen gel 


KOŞMA 
Teşnesidir bilir aşkın ezeli 
Muhabbet meyine kanar mı Şem'i 
Onun istediği dünya güzeli 
Değme bir güzele iner mi Şem'i 


Hevkes ahbâbiyle ayş u işrette 
Bahçe safasında zevk u sohbette 
Küşe-i vahdette bağ-ı zulmette 
Bir iki kibritle yanar mı Şem'i 


HAC DESTANI'NDAN 


Vakfeye cem olur yetmiş bin insan 
Olur meleklerle hiç olmaz noksan 
Lebbeyk sadasından ağlar âsıman 
İner göz yaşından sel Arafat'a 


Melekler sadayı işitir yerden 
Göklerin kapısı açılır birden 
İmam hutbe okur iner minberden 
Bırakır isyanın kul Arafat'a 


Fâni cihan için çekmeyin kaygı 
Yönünüz dergâha döndürün yâhu 
Rahmet günü bâb-ı mağfirettir bu 
Demeyin cebel ü çöl Arafat'a 


ÇILDIRLI ÂŞIK ŞENLİK 


19. asrın son döneminde yetişen âşıklarımızın en üstü- 
nü sayılacak değerde olan Âşık Şenlik, 1850'de Çıl- 
dır'da doğmuş, 1913'te Arpaçay'da ölmüştür. 

Asrın sonunda, doğu illerimizin bir Karacaoğlan'ı 
gibi parlayan ve etkileri, Karslı-Erzurumlu, Taşlıova, 
Çobanoğlu, Âşık Nuri Çıraği gibi ustalar arasında hâ- 
lâ sürüp gitmekte olan Şenlik'in temel özelliği, saz 
(tar) şiirinde Anadolu ve Âzeri geleneklerini birleştir 
miş olmasıdır. Şenlik, çevresi içinde bulunduğu Âze- 
ri geleneğinden aldığı birçok yenilikler ile Anadolu 
saz şiirinde ve hikâye tasnifi geleneğinde yenilikler 
yapmıştır. 

Bu sayede, bugün Türkiye'de devam eden tesirleri- 
nin yanısıra Şenlik, İran-Azerbaycan, hatta Rusya 
Türkleri arasında çok tanınan ve söylenen âşık olmuş- 
tur. Sözgelişi, onun “tasnif” ettiği Lâtif Şah isimli halk 
hikâyesi, bugün de Âzerbaycan kahvelerinde “usta 
malı” olarak söylenmektedir. 

Bugün doğuda hâlâ çokça yetişmekte olan saz şair- 
lerimizde Şenlik'le beraber etkisi görülen ve üslubu. 
havası devam eden bir şair de Narmanlı Sümmani'dir. 
1860'ta doğan Sümmani, Âşık Şenlik ile yaşıt gibidir. 

Çıldırlı Âşık Şenlik, - Hayatı, Şiirleri ve Hikâyeleri 
(1975, Atatürk Üniversitesi Yayınları No: 359) üzerin- 
de, kaynaklara inerek ve Çıldır'da, âşık'ın aile çevresi- 
ne girerek güzel bir araştırma yapan Dr. Ensar Arslan: 
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Okumamış, tahsil görmemiş, kulaktan duydukları 
ile yetişmiş Âşık Şenlik'in Âzeri sahası âşıklarından 
Dede Kasım ve Hasta Hasan'ın sanatlarına hayran ol 
duğunu zikrederek, bunlardan aldığı bazı yenilikleri, 
Anadolu halk şiirinde ilk defa uyguladığını belirtiyor. 

14 yaşlarında yaban ördeği avında iken pusuya ya- 
tar... Üzerine bir ağırlık çöker, uyur-uyanık bir hâlde 
rüyalar âlemine dalar... iki gün eve dönmeyince onu 
merak eden baba ve annesi, köy imamı ve köylü ile be- 
raber, onu baygın bir hâlde bulurlar. O zamana kadar 
adı Hasan olan çocuk, Yaşadığı âlemden uyandığına 
pişman bir vaziyette gözlerinden yaş akarak mahzun 
mahzun köylüleri süzer. 

Oğlum sana ne oldu, neden konuşmuyorsun? gibi 
sorular karşısında, on dört yaşındaki Hasan, ondan 
beklenmeyen olgun mısralarla girdiği olağanüstü ma- 
nevi hâli anlatır. Kendisine “Şenlik” nâmı verildiğini 
de şöylece mısralaştırır: 


Şenlik'im hâkine gittim yüz inen 
Bir kel(i)me danıştım şirin söz inen 
Hayıf ki bakmadım kıya göz inen 
Sürahi kameti karşıma geldi 


“Şenlik” mahlası ile böylece şiir söylemeğe başlıyor 
ve İmâm'ın: Bahsettiğin Şenlik kimdir, girdiğin hâl ne- 
di? diye sorması üzerine üç kıtalı bir koşma daha söy- 
lüyor ki âşıkların “Pir elinden aşk dolusu” içtikleri 
söylentisi, Şenlik'in başından böylece geçmiş oluyor; 


Yığılın abhablar yâran yoldaşlar 
Bir sağalmaz derde düştüm bu gece 
Hikmeti pir ile âb-ı zülâlden 
Kevser bulağından içtim bu gece 


Kudret mektebinde verdiler dersi 
Zâhirde göründü Arş ile Kürsi 
Hıfzımda zapt oldu Arabi, Farsi 
Lügat İmrân-ı seçtim bu gece 
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Sefil Şenlik Hak'tan buldu kemâli 
Bu fikirle vasfı hâlin demeli 

Bedirlenmiş gördüm güzel ceimâli 
Tagayyür hâl olup şaştım bu gece 


Şenlik, bundan sonra, sözünün üstüne söz konul- 
mayan; herkesin sayıp sevdiği yirmiye yakın da “çı- 
rak” yetiştiren nâmlı bir “Hak âşığı” olmuştur. 

Kulaktan dolma olmasına rağmen, inanılmaz ölçü- 
de din bilgisi'ni sağlam sütunlar hâlinde, sazla acele 
söylediği muamma, atışma ve koşmalarına yerleştir- 
mektedir. O kadar ki, şiirlerinde İslâmi kelime ve kav- 
ramları, dini tamlama ve nükteleri, en fazla ve zarafet- 
le kullanan saz şairimizin Şenlik olduğu söylenebilir. 
Onun sazda ve sözde İslâm'a tutkunluğu ustaları Has- 
ta Hasan ve Âşık Nuriden gelmektedir. Bugün de Sen- 
lik ekolüne bağlayabileceğimiz Çobanoğlu, Taşlıova 
ve Âşık Nuri Çıraği de aynı iman sağlamlığını sazlariy- 
le devam ettiriyorlar. 

Âşık Şenlik'in en verimli çağında ölümüne sebep 
olan da saz ve sözde, rakib tanımayan ve zamanın âşık- 
larını perişan eden ustalığıdır. Dr. Aslan'ın Çıldırlı 
Âşık Şenlik adlı yukarda adı geçen kitabında (s. 13-14) 
geniş olarak anlattığı bu ölüm, rakiblerinin onun ye- 
meğine kattıkları vadeli ağu yüzünden olmuştur. Bu 
zehir; Şenlik'e zamanla tesir eder. Arpaçay'dan Dila- 
ver köyüne gitmiş, üç gün hasta yattıktan sonra orada 
ölmüştür. Mezarı, Suhara'da olup, 1937'de oğlu Meh- 
med tarafından yaptırılmıştır. 

Şenlik'in saz şiirlerinde çığır açan koşmaları, deyiş- 
leri, destanları ve hikâyeleri, çağdaşı Sünmani ve Zu- 
lâliden başlayarak, Âzerbaycan'ın en öndeki saz Şşair- 
lerinden Âşık Elesker'e ve sonra birçok Anadolu ve 
Azeri âşıklarına tesir etmiştir. 

Sümmani ile ne ölçüde kaynaştıklarını anlamak 
için onunla Şenlik'in pek çok yarışmalarından yalnız 
birinin ikişer kıtasını aktarıyoruz: 
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Aldı Şenlik: Çok âşıklar, etti menimle cengi 
Çoğunun yüzünde koymadım rengi 
Yedi kat göklerin nedendir rengi 
Sarı, yeşil, kızıl, allar, nedendir? 


Aldı Sümmâni: Altından gümüşten ne güzel dürden 
İnciden, yakuttan, lâl u gevherden 
Yeşil zebercedden nür âlem nurdan 
Siyâh münkir için allar biz için 


Aldı Şenlik: Kimler bilir bu dünyanın huyunu 
Kimler gördü gerdanını boyunu 
Kimler verdi Muhammed'in suyunu 
Ara ki bulasın Âşık Sümmüâni 


Aldı Sümmüâni: Felek bilir bu dünyanın huyunu 
Hem de gördü gerdanını boynunu 
Semâdan melekler verdi suyunu 
Onu ben bilirim usta Şenlik'i 


Âzeri âşıkları ve özellikle yaşıtı olan Elesker'i Şen- 
lik'in nasıl etkilediğini ise Şenlik'in yazdığı bir koşma- 
yı ve Elesker'in aynı ayakta ona yaptığı nazireyi aşağı- 
yaalarak göstereceğim. Her ikisinin de öğüt ve hikmet 
tarzında olan koşmalar şunlardır. 


KOŞMA 
Şenlik'ten 
Bir kez gönül sana itimad etse 
Bilesin ki onun zatı yahşıdır 
Nâmert gece gündüz pilav yedirse 
Merdin kuru muhabbeti yahşıdır 


Hercai elinden deng oldum baştan 
Boşkafa adamdan, yüreği taştan 
Bed-nazâr komşudan, kötü yoldaştan 
Kadir bilenlerin iti yahşıdır 


Dâd hezar elinden, perdesiz sazdan 
Ver kurtar özünü nezir niyâzdan 
Gezegen gelinden, gülegen kızdan 
Söylegen avrattan lotu yahşıdır 
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KOŞMA 

Elesker'den 
Bir yiğitin aslı közü düz olsa 
Sana kurban olam ey Şâh-ı Merdân 
Bakarsın ki günü günden yahşıdır 
Âşık Elesker'i kurtar bu dardan 
Gezegen avrattan gülegen kızdan 
Selâm yiyenlerden rüşvet-hor'dan 
Merdin kapısında iti yahşıdır 
Benim saz çalmağım ondan yahşıdır. 


KN 


Şenlik'in ölümü üzerine Kuzey-Doğu Anadolu, yas 
tutmuştur. Halktan: Söndü bu âlemin çırası Şenlik di- 
ye ağıtlar yükselmiştir. Posoflu Zülâli de Çıldıra baş- 
sağlığı dilemektedir: 


Ağası, gedâsı cümlesi birlik 
Hürmet muhabbetle ederler dirlik 
Ne zaman ki ölmüş babamız Şenlik 
O zaman bozulmuş ziynetin Çıldır. 


Şenlik'in bugün yaşayan iki izleyicisi Murad Çoba- 
noğlu ile Şeref Taşlıova onu övmekte yarışıyorlar: 


Murad Çobanoğlu hayrandır sana 
Sözün geçer idi her bir divâna 
Mevlâm rahmet etsin yat kana kana 
Yazık ki tez soldu güllerin Şenlik... 


Şeref der ki özüm bile 
Özüm değil sözüm bile 
Çaldığım bu sazım bile 
Telim: Âşık Şenlik diyor 


Böylece vatanını seven, vatan düşmanlarına, kötü- 
lere, zalimlere düşman, iyilere dürüstlere dost olan, 
velilik çapında Müslüman ve destanlık ölçüde Türk 
olan bu Âşık Şenlik, 19 yüzyıl sonlarının, saf ve temiz 
kalmış Türk-Oğuz boylarında Oğuznâme düzenleyen 
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bir Dede Korkut'u hatırlatıyor. Kamların, Baksıların, 
Dede Korkut ve Süleyman Çelebilerin mayasını taşı- 
yan bu veli şair, Kars dolaylarının destanlarında ve 
türkülerinde hâlâ söyleniyor: 


Aslı gibi Kerem'ini yandıran 
Sirin gibi kayaları deldiren 
Destanları kazakları böldüren 
Buhara'da Baba Şenlik nicoldu? 


Şenlik ayrıca o çevrelerde ve bütün Türkiye'de 93 
Koçaklaması denilen yiğit türküsü ile tanınmıştır. 
Rusların Kars-Artvin dolaylarını işgali üzerine ayrıca 
üç tane uzun, acıklı destan yazmıştır. 


Âşık Şenlik'ten Şiirler 
93 KOÇAKLAMASI 


Ehl-i İslâm olan işitsin bilsin 

Biz sağ iken yurd vermeniz düşmânâ 
İsterse Urusat ne ki var gelsin 

Can sağ iken yurd vermeniz düşmânâ 


Kuşanın kılıcı, geyinin donu 

Kavga bulutları sardı her yanı 

Doğdu koçyiğidin şan alma günü 

Can sağ iken yurd vermeniz düşmânâ 


Asker olan bölük bölük bölünür 
Sandınız mı Kars kalesi alınır 
Boz-atlar üstünde kılıç çalınır 

Can sağ iken yurd vermeniz düşmânâ 


Kavga günü nâmert sapa yer arar 

Er olan göğsünü düşmânâ gerer 
Cemi ervâlı bizlen meydana girer 

Can sağ iken yurd vermeniz düşmânâ 


Ben Asfer'dir bilin Urus'un adı 
Orman yabanisi balıkçı nesli . 

Hınzır sürüsüne dalıp kurt misli 

Can sağ iken yurd vermeniz düşmânâ 
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Hele Âl- Osman'ın görmemiş Zorun 
Din gayreti olan tedarik görün 

At tepip baş kesin Kazak'ı kırın 

Can sağ iken yurd vermeniz düşmânâ 


Şenlik ne durursuz atlara binin 
Sıyra-kılıç düşman üstüne sürün 
Artacaktır şanı bu Âl-Osman'ın 

Can sağ iken yurd vermeniz düşmânâ 


KOŞMA 
İster ihtiyar ol ister nevcivân 
Bu dünyada baki kalan öğünsün 
Meraksız fikirsiz gamsız her zaman 
Tâ baştan şad olup gülen öğünsün 


Müddet-i Hazret-i Âdemden beri 
Okunmaz defteri bilinmez sırrı 
Bu dünyâdan gitti nice bin biri 
Ahretten dünyaya gelen öğünsün. 


Sefil Şenlik diyer: bu dünyâ fâni 
İskender, ya Rüstem, Süleyman hani 
Ecel pazarından kurtarıp canı 
Azrâil'den mühlet alan öğünsün 


SEMAİ 
Dedim dilber naz eyleme o Dedim güneş yüzün nedir 
Dedi cilve sataram ben Dedi, hoş yaratınış Kâdir 
Dedim kaşın teherlenip Dedim senin meslek nedir 


Dedi müjgân ataram ben oDediyıldıztutaram ben 


Dedim ey gız edâlısan Dedim, şâhsın şems-i nürda 
Dedi oğlan ne delisen Dedi, kalmamışam hâbda 
Dedim bülbül sedâlısan Dedim sevda varımı sende 
Dedi seher öterem ben Dedi, senden beterem ben 
SÖYLEŞME 
Cümlemizin nesli birdir; Sizin millet “As-vas” der hep 
Hazreti Âdem evlâdı Biz de deriz Gani Yâ Reb 
Yetmiş iki yol gösterdi Size helâl hamri şarap 


Gönderdi Zebur, Tevrad'ı o Bize de kevser şerbeti 
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Siz oldunuz Hıristiyan 
Biz de “Lâ-ilâhe” diyen 
Size İncil oldu beyân 
Bize de Furkan âyeti 


Siz İncil'le düştüz bese 
Biz Kur'ândan aldık hisse 
Siz bağlısız Hristos'a 
Bizse İbrahim milleti 


Sizdeki varacat, keşiş 
Bizde var müftü müfettiş 
Siz sofrada açarsız baş 
Bizse işleriz sünneti 


Size bayram oldu Pazar 
Biz Cuma'ya kıldık nazar 


Sizin kanun “zagon” keser 


Biz tutmuşuz “Şeriat”ı 


Size Nüşirevân şandır 
Bize Fâtih Sultan handır 
Size kıble gün doğandır 
Bize Kâbe kerâmeti 


Siz hep Çan'lıya duacı 
Bizse tavaf ettik Haccı 
Sizler seversiniz Haç'ı 
Bizse Hacerü'-Esved'i 


Beş yüz yetmiş bir yıl sonra 
Bizim tarih çekti ara 

Size keşiş verdi töre 

Bize vâiz nasihatı 


Şenlik der, alsalar haber 
Herkes öz dinini sever 
Cümlemiz günde bin sefer 
Hak'dan isteriz cenneti 


Erzurum'un Narman ilçesi Samikale köyünde doğan 
Sümmâniden, yukarda Şenlik dolayısiyle sık sık söz 
edildi. Araştırıcılara göre, Sümmâni Kafkasya, Kırım, 
Afganistan, Türkistan, hatta Hindistan'ı gezip dolaş- 
mış geniş coğraiyalı bir ozandır. 

Şenlik gibi sevilen bazı takipçileri olan, tasavvufa 
yatkın Sümmâni de rüyasında pir dolusu içmiş Hak 
âşıklarındandır. Bunu aşağıya aldığımız bir koşmada 
anlatmaktadır. Ona göre bu uzun yolculuklara, daha 
çocuk yaşında, rüyada gördüğü, Bedehşan şehri emi! 
Abbas Han'ın kızı Gülperiyi soulmak için çıkmıştır. 
Gülperiile Sümmaninin bu aşkı için, hâlâ söylenmek- 
te olan bir de Halk hikâyesi tasnif edilmiştir (düzen- 
lenmiştir). Bu hikâyenin sonu mutluluk değil ebedi ay- 
rılıktır. Hüdâ böyle yazmıştır. 


SEMAİ 
Şu karşıki yüce dağlar Nedir cürmüm nedir hatâm 
Acep bizim dağlar m'ola Nice gurbet elde yatam 
Kara yaslı benim anam Ak sakallı benim atam 


Oğul, der de ağlar m'ola? Oğul, derdeağlarm'ola. 


Kâbe'den gelir hacılar Sümmâni'yem oldum talan 
Yükrekte çoktur acılar Nice gurbet elde kalam 
Evdeki çifte bacılar Bir küçücük Şevki balam 


Kardaş, der de ağlar m'ola? Dadaş derde ağlar m'ola. 
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HİKÂYE 
Uyandım gafletten oldum perişan 
Bir nur doğdu âlem oldu ürüşen 
Selâm verdi bana üç hüb dervişân 
Lisânları bir hoş sedâsın tek tek 


Lisânları bir hoş eder niyâzı 
Onlar da okurlar harfile sarfı 
Dediler vakittir kılak namazı 
Cem olup aldılar abdestin tek tek 


Aldılar abdesti uyandım hâbdan 
Okuttular üç harf yeşil yapraktan 
Dersimi verdiler ilm-i Kudretten 
Okudum harfini noktasın tek tek 


İçtim aşk bâdesin gördüm rengini 
Tam on sekiz saat sürdüm cengini 
Yâr yüzünde gördüm üç beş bengini 
Halhalın altında noktasın tek tek 


Yıllardır düşmüşem ben bu mihnete 
Düşmedim dünyada asla minnete 
Mecnün'u da almışlardı gurbete 
Felek bize(de) attı sillesin tek tek 


Dediler: Sümmâni gel çekme elem 
Adamı çürütür derd ile verem 
Seninçin kavuşmak dünyada haram 
Böyle yazmış kalem Hudâ'sın tek tek 


(Şem'i) ağyâr rakibler, Şüküfe: çiçek -nâdân: alçak; iz'ansız- 
teşne: susamış, hasret- Küşe-i vahdet: birlik köşesi, Tanrı hu- 
züru- bağ-ı zulmet: karanlık bağ- Arafat: Mekke'de Hacıların zi- 
yaret ettiği mukaddes yerlerden biri- bâb-ı mağfiret: bağışlan- 
ma kapısı. 

(Şenlik) hâkine: toprağına -âb-ı zülâl: ilâhi, duru ve tatlı su -kev- 
ser bulağı: Cennetteki kevser suyunun çeşmesi -Zâhirde: apaçık- 
imran: Hz. Müsâ- tegayyır -hâl: başkalaşmış hâl- Münkir Allah'ı 
inkâr eden- Yalışı: iyi yakışıklı- nâmert kancık, yiğit olmayan- 
bed-nazâr. kötü gözlü- dad-hezar binlerce şikâyet -şâh-ı merdân: 
Hz. Ali- rüşvet-har rüşvet yiyen- geda: yoksul. 

(93 Koçaklaması) Urüsat Bütün Ruslar- don: elbise- cemi ervah: 
bütün ruhlar- bizlen: bizimle- ben Asfer. değersiz, kötü Ruslar Ka- 
zak: çar askeri. 
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(Söyleşme) teher (tahir) temiz- müjgan: kirpik- Kâdir Allah- 
Şems-i nür: nur güneşi- hâb: uyku- Furkan: Kur'an- As-vas! (Erme- 
nice) Tanrı- hamr ekşimiş mayalanmış şarap, içki - Hâcerü'-Es- 
ved: Kâbe'nin bir kenarındaki mukaddes “siyah taş” 

(Sümmüâni) bala: çocuk, yavru- gaflet (burada) kendinden geçme- 
Ürüşen: aydınlık- üç hüb dervişân: üç güzel dervişler -Kılak: kıla- 
lum- niyâz yalvarma- sarf konuşma kuralı- ilm-i kudret Allahın il 
mi- mihnet sıkıntı. 


XIX. YÜZYILIN ÖBÜR ŞAİRLERİNDEN PARÇALAR 


Deli Boran (1838- 1898)'dan 


VARSAĞI 
Haydi bre deli gönül Kalan, her bucakta gezme 
Alevden mi dışın senin Rüzgârlardan hile sezme 
Haydi bre deli gönül Vara yoğa gönül çözme 
Alafıcrık işin senin! Bine varmış yaşın senin 
Yârdan sana sâde cefâ Deli Boran benzin solmuş 


Sen de bol bol od ver bana Boğazına zıkkım dolmuş 
Bozarmış hep yana yana o Döğe döğe gömgök olmuş 


Kanlı kızıl başın senin Kana kesmiş döşün senin 
VARSAĞI 
Çıktım yücesine baktım Yağız atların sekişi 


Baktım Munbuç illerine Benli dilberler bakışı 
Eöbez eöbez evler konmuş Fırat'ın coşkun akışı 
Yücesine, bellerine Benzer Beşay sellerine 


Munbuç derler bir şâr imiş Bunu diyen Deli Boran 
Ağalık beylik yer imiş Sevdiğine meyil veren 
Doru küheylânı varmış Top top olmuş ağca ceran 
Kurşun değmez kollarına oGider gaıbi yellerine... 


Bayburtlu Çoban Celâli (1850- 1915)'den 
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ARZIHÂL 


Yurt yuva kıldığın, tenli mereği 
Düzüp kotardığın tepir eleği 
Şu kavdan yaptığın tecir tereği 
Divân-ı Bâri'ye yâdigâr götür. 


Elinle ördüğün çopur ağını 
Kâhan eylediğin kalem bağını 
Şu kabal biçtiğin sap orağını 
Al ulu Tanrı'ya bergüzâr götür. 


Yetim gömleğini diken iğneyi 

Her gün yal verdiğin topal ineği 
Ayran topladığın şu ak küleği 
Mahşer yığnağına sakla, sar götür. 


Üç kot arpa beş kot çavdar ekerdik 
Kesmik ekmeğine hasret çekerdik 
Nâmertlere ağu, merde şekerdik, 
Sözünü tekrar et, iftihâr götür. 


Ele kısmet balsa, bize pay: taş'tı, 
Yokluktan derdimiz deriden aştı; 
Açlıkla uğraşmak hayli savaştı, 
Çektiğin mihnetten âh u zâr götür. 


Yetim kalmış idin emzik tavında 
Gamla kavrulmuştun gençlik çağında. 
Bir gül yeşertmedin vuslat bağında 
Gönül yaraların beraber götür. 


De ki: Kaadir Mevlâm bize ilişme, 
Dünyâda sızlayan çıbanı deşme; 
Celâli Baba'dan sorma söyleşme 
Bu dertli çobandan bir selâm götür. 


Mesleki'den 
SEMAİ 


Dolanı dolanı gelir 
Ölüm yavaşça yavaşça 
Kalem alıp yaz derdimi 
Gülüm, yavaşça yavaşça. 
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Garip gönlüm durmaz oldu 
Gözüm ırak görmez oldu 
İşe güce varmaz oldu 

Elim yavaşça yavaşça. 


Sevdiğim bu yana bakmaz 
Kaş eğip kirpiğin yıkmaz 
Kırıldı kanadım kalkmaz 
Kolum yavaşça yavaşça. 


Söğünmüyor bir dem nârım 
Sevda oldu öz diyârım 

Güz geldi, geçti baharım 
Selim yavaşça yavaşça. 


Şu dünyaya güvenilmez 
Ölmeyince kan kesilmez 
Mesleki, artar eksilmez 
Zulüm yavaşça yavaşça... 


Munbuç: Halebin güney doğusuna düşer, şimdi Suriye toprak- 
larında bir kasaba- od: ateş- kalan: gayrı, artık bundan böyle- 
şar. şehir, kasaba- merek: samanlık- tepir tahılın taşını ayıkla- 
yan elek -kelem: lâhana- kabal götürü- bergüzâr armağan- Di- 
vân-ı Bâri: Allah huzuru- yal: Hayvanlara verilen kepek ve un- 
dan yapılmış çorbamsı yiyecek - gülek (külek): tahta bakraç. 
bala: çocuk- balam! küçüğüm, yavrum, sevdiğim!- dadaş: (Fızu- 
rum çevresinde) yiğit, ağabey (burada) baba- kâmilin kemali: ol- 
gun kişinin olgun davranışı- söğünmüyor. sönmüyor- nâr ateş 


XIX. YÜZYIL SONUNDA KALEM ŞAİRLERİ ARASINDA 
BİR SAZ ŞAİRİ 


(Muallim Naci, divan tarzına bağlılığı dolayısı ile 
saz şairlerine pek sevgi gözü ile bakmayan bir tenkid- 
ci ve şairdir. Aşağıdaki yazı Abdülhamid devrinde ede- 
biyatçılar kahvesine gelen bir saz şairini yerici dille 
anlatmaktadır.) 

“Direklerarası'nda çaycı Reşid Hfendi'nın dükkâ- 
nında şairler varmış.” Âvâzesini işiten bu dükkâna 
koşuyor. Koca Reşid de hücumu görerek coştukça 
coşuyor. 
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En tuhafı şudur ki, geçen akşam, Hacı Reşid'e, sazı 
omuzunda, acaibülheykel bir şair çıkageldi. Kapıdan 
girince şöyle bir etrafa bakındı, kendine benzer bir 
kimseyi göremedi. Dönmek istedi dönemedi. Utandı 
mı ne oldu? Geçti bir köşeye oturdu. Şairde gözlerin 
parlayışını bir görmeliydiniz. Hele dehşetli sazına hiç 
bakmağa gelmezdi. Adamın mutlaka güleceği gelirdi. 
Meşhur Âşık Garib, Halep'ten yeni dönmüş kıyas olu- 
nurdu. O sırada biçare Âşık Garib'e ayrılma sırasında 
anası tarafından söylenilen: 


Var Garib'im sağlık ilen gelesin! 


sözü insanın hatırına gelmemek mümkün mü olur? 
Daha neler geliyor ama söylenmez ki ne yaparsın! 

Sazlı şaire bakış görüş eden olmadı. Herif somurt- 
mağa başladı. Beş on dakika geçti mi bilmem. O koca 
saza şöyle birelattı:Tın...tın... tın! 

Sadası kıraathânenin içini dolaşmağa başlar başla- 
maz herkesin gözü bu dostsuz saz şairine çevrildi. Bu- 
nun üzerine herif, tıngırtıyı kesip epeyce şairane olan 
bıyıklarını düzeltmeğe başladı. Şair, bıyık falı ile meş- 
gul olduğu sırada bakışlar çözüldü. Herkes yine soh- 
bete daldı. Zavallının ıstırabı arttı. Çünkü: 

“ Şair baba! biraz çal bakalım!” diyen olmadı. 

Nihayet şair, Reşid'in yüzüne manalı manalı 
bakarak dedi ki: 

“© Evlât, burada şairler varmış! Göster imtihan 
olalım! Meşhur-ı zamân olalım!” 

Cevap alamadı. Yâran sustular. Müşteriler, hep bu 
dehşetli şaire bakıyorlardı. Bir de köşenin birinden bir 
ses zuhur etti. Şaire hitaben dedi ki: 

“- Burada saz şairleri ötemezler. Ötseler de dinleyen 
olmaz. Buraya gelenler hep “kalem şairi”dir. Anladın 
mı kuzum. Burası Tavukpazarı değildir.” 

Bunun üzerine, şair için orada uzun uzadıya saz 
çalarak bir hicviye okumak vardı. Fakat herif yine de 
biraz edip imiş ki öyle yapmadı da: “Eyvallah babam!” 
diyerek sazını omuzlayıp çıktı gitti. 


(İstanbul Dergisi, sayı: 2 Aralık, 1953) 


YİRMİ YÜZYIL HALK ŞAİRLERİ 


Bu bölümde 20. yüzyılda eser veren başlıca saz şairle- 
rini kısaca tanıtıyor, bazılarını inceliyor, bir kısmın: 
dan da (önceki bölümlerde olduğu gibi) sadece şiirler 
alıyoruz. 

Eski edebiyatımızın, Tekke, Divan ve Halk şiiri gibi, 
üç büyük dalından birisi olan bu önemli şiir kolunu, 
biçim ve muhtevası ile daha önce anlatmıştık. Âşık 
veya halk edebiyatı kavramı, halk şairlerinin nitelikle- 
ri, köy ve oymak şairleri, asker şairler, kasaba şairleri, 
Halk şiirlerinin biçim özellikleri, ahenk, mecaz ve te- 
maları gibi temel bilgiler de incelenmişti. 

Bu kısımda sadece birkaç şairin gösterdiği özellik- 
ler anlatılacaktır. 

19. yüzyılda incelediğimiz halk şairlerinden bazıla- 
rının ömürleri, 20. yüzyıla da sarkmıştır. Bunlar ara- 
sında Ruhsati 1911'de, Âşık Şenlik 1913'te, Sümmüâni 
1915'te, Çoban Celâli 1915'te ölmüşlerdir. Ancak, bu 
şairleri, elbette, 19. yüzyıl ozanları saymaktayız. 

Bilindiği gibi 17, 18 ve 19. yüzyıllar, saz şairlerimi- 
zin en güçlü oldukları... Köyler ve kasabalardan öte, 
başlıca şehirlerde ve İstanbul'da hatta saraylarda da 
en fazla sevildikleri, itibar gördükleri devirlerdir. 

20. yüzyılda ise, gazetelerin ve başka iletişim araç- 
larının çoğalması, birçok teknik araçların icadı, sos- 
yal değişmelerin artması sonucu, şehirlerde saz şair- 
lerini besleyen ve yaşatan çevreler seyrekleşmiştir. 
Meselâ İstanbul Tavukpazarı (Çemberlitaş dolayla- 
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rı)ndaki eski “Âşık Kahveleri” ortadan kalkmış ve on- 
ların yerini Semai Kahveleri ile daha çok Tulumba- 
cı'lara mahsus “çalgılı kahveler” tutmuşsa da, Anado- 
Lwnun birçok bölgelerinde üstün saz şairleri yetiştir- 
miştir. Bunlar arasında: 

Kağızmanlı Hıfzı, Yusufelili Huzüri, Ali İzzet, Tali- 
bi, Poshoflu Âşık Zülâli, Mazlumi Kahraman, Derdi- 
Çok, Baba Selim, Ali İzzet (Özkan), Feryâdi, Âşık Rı- 
za, Aşık Veysel, Poshoflu Âşık Müdami, Âşık Efkâri, 
Bayburtlu Hicrâni, Sefil Selimi, Âşık Halil Karalut, 
Âşık Selmâni, Erzurumlu Âşık Reyhani, Abdulvahap 
Kocaman, Şeref Taşlıova, Âşık İlhâmi (Demir), Murat 
Çobanoğlu, Ozan Ârif, Abdurrahim Karakoç, İshak 
Cemâli, Hüseyin Çırakman, Hüdâi, Haydar Arslan, 
Âşık Eşref, Eyyup Tekyurt, Hasan Devrani, Cihâni, 
Bilâl Işıklı, Altüni, Ali Taş, Ali Akış, Ali Gürbüz, Ali 
Çatak, Ali Fuat, Atalay, Âşık Feymâni, Kadirlili Mah- 
mut Taşpınar, Adnan Türközü, Dursun Cevlani, Ali 
Metin, Zülfükar Divâni, Bilâli, Erzincanlı Beyhani, 
Çâresiz, Davut Sulari, Hacı Karakelçik, Güllüşah Ba- 
cı, Âşık Fikret Ünal, Firgani, Emsâli, Harbi, Hür Âşık, 
İsmail Cengiz Azeri, Kadir Gedikhanoğlu,; Kemali 
Bülbül, Mevlut İhsani, Musa Merdanoğlu, Nevcihan 
Bacı, Rüstem Alyansoğlu, Sadi Değer, Nuri Çırağı, 
Âşık Sefil Gülhani, Şahsanem Bacı, Şemsi Yastıman, 
Yılmaz Şenlik, Yanık Umman, Ümmani Can, Serdâri, 
Söyleri, Sarıcakız, Mahcübi, Kulfani, Kul Ahmet, 
Âşık Ferrahi, Âşık Deryâmi, Kul Ozan, Mahzüni Şerif, 
Ozan İlo (İlhami Erdoğan), Âdem Öztaş, Âşık Kenani 
ve daha bazıları sayılabilir. 

Geleneği bozulmuş ve artık eski değerleri azalmış 
olsa bile, görülüyor ki, Halk edebiyatı, Divan ve Tekke 
edebiyatlarından daha ömürlüdür. 17. yüzyıldan sonra 
artık büyük Tekke şairleri görülmez. Divan şiiri son 
büyüklerini 18. yüzyılda vermiş, 19. yüzyıl ortalarında 
silinmiştir. Halk edebiyatının ise, Veysel gibi (1973'e 
kadar yaşayan) büyük temsilcileri hâlâ vardır. Bunun 
birkaç sebepleri olabilir: 
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Anadolu'nun bazı bölgelerinde, standart şehir ve ki- 
tap kültüründen uzak, gelenek ve folklora yatkın bir 
hayat sürmekte olan kütlelerin 1950'lere, hatta günü- 
müze kadar mevcut olması, buna bir sebeptir. 

Ayrıca, 20. yüzyıl başında Rıza Tevfik'ten tutarak 
aydın çevrelerin ve “Milli Edebiyat'çıların “bizim öz 
şilrimiz” saydıkları Halk edebiyatına, yeni bir dikkat 
ve sevgi gözüyle eğilmiş bulunmaları da önemlidir. 
Bilindiği gibi, bu sevginin sonucu Rıza Tevfik, Ziya 
Gökalp ve Hececiler'den bu yana birçok aydın şair- 
ler, âşık tarzını deneyen veya o tarzdan ilhamlanan 
şiirler de yazmışlardır. 1950'lere kadar Halkevleri, 
Halkevi dergileri ve devlet radyoları, yaşayan bazı saz 
şairlerini az çok tanıtmış, desteklemiş ve geçimlerine 
yardımcı olmuşlardır. Halk şiirimizin yaşamakta olu- 
şunun bir sebebi de bu olabilir. 

Aslında, saz şiirimizi ayakta tutacak ve yeni âşıklar 
rın çıkmasını sağlayacak muhit ve gelenekler, yavaş 
yavaş silinmektedir. Her köşe bucakta okur-yazar sayı- 
sı artmıştır. Televizyon, radyo, sinema ve basın kana- 
lıyla, “standart kültür”, ücra köşelere kadar yayılmış- 
tır. Böyle bir zeminde gelenekçi ve kaynaktan saz şair- 
lerinin yetişmesi kolay değildir. Ancak, bugün dahi 
Halil Karabulut, Feymani, Reyhani gibi ozanlara rast- 
layabilmemiz, halk şiiri gelenek ve cevherinin halkı- 
mızda çok derinlere işlediğini gösteriyor. 

Gerçi, Tekke şiirinin ve Divan şiirinin de bu kitapta 
gördüğünüz bazı izleyicileri yok değildir. Fakat halk 
şiiri öyle değildir. “Âşıklar” hâlâ, her tarafta görülmek- 
te, Almanya'da ve Türklerin bulunduğu her yerde din- 
lenmektedirler. Çoğu ekmeklerini de sazlarından ve 
şiirlerinden çıkarmaktadırlar. Bırakınız Veysel'leri, 
Karabulut'ları bugün hatta 30 yaşının altında pek çok 
saz şairi vardır. İsimlerini yukarıya aldığımız veya ala- 
madığımız, yüzlerce ozanın adı bilinmekte, sözü ve sa- 
zı, kendilerini seven çevreler bulmaktadır. İstanbul 
Festivali'ne, Anadolu'da ve Avrupa'da yapılan şenlik- 
lere, her yıl yüzlerce ozan katılmaktadır. 
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Yukarıda belirttiğimiz gibi, bunun sebebi: Halk şiiri 
dilinin yaşayan, canlı Türkçe olması; geleneğin üstün- 
lüğü ve bir de Türk halkının bu “Âşık”lara, tâ Orta As- 
ya'da Şaman, Baksı ve Ozan'lara yaptığı gibi çok kıy- 
met vermesidir. Halk onları âdeta “ermiş” ve hatta “kâ- 
hin” gözüyle görüyor bazen. 

Ozanların böylece tutunup sevilmeleri ve halkımızca 
rağbet görmeleri bazı parti ve şahısların âşık sazına siya- 
set ve doktrin karıştırmaları sonucunu da doğurmuştur. 
Bunlar arasında milliyetçiliği, vatan, devlet, insan sevgi- 
sini yayan Abdurrahim Karakoç'lar, Ozan Ârifler bulun- 
duğu gibi... Maalesef devlet, vatan düşmanlığını, sınıf 
kavgasını yayan yabancı ideolojinin, yanlış siyasetin ya- 
nıltılmış uyduları da bulunmuştur. Ancak bunlar Allah, 
insan, tabiat ve güzellik sevgileriyle dolu halk şiirimizin 
vakar ve gidişatını bozamamışlardır. Nitekim bu boz- 
guncu tutum gerçek halk şairlerince çok ayıplanmıştır. 
20. yüzyıl âşıklarının eli öpülecek ustası Âşık Veysel, bu 
töresizlere çok üzülerek şunları söylemiştir: 

“Gerçek âşık, Hak ve halk yolunda bir hakikat âşı- 
ğıdır. Kimseye teslim olmaz ve yol göstermek için kimr- 
seye de ihtiyacı yoktur. Sanatkârlar milletin müşterek 
malıdır. Bazı şairlerin partiler hizmetine girişi doğru 
değildir.” 

Veysel, bir koşmasındaki şu mısraları da, propagan- 
da “âşık”"larını yermek için söylemiştir: 


Bakmaz mısın insanların içine 
Kötülükler doğar peşi peşine 
Mezhep kavgasına, din döğüşüne 
Sanki varıp sığmamışlar cennete 


Tezvirlerin içi gider ileri 

Yalancıya itibar çok ekseri 
Hilekârın sahtekârın işleri 
Yol açıyor rezalete, nefrete 


KAĞIZMANLI HIFZI 


Pek genç iken ölen ve hayatı acılarla yoğrulmuş bu de- 
gerli saz şairi Kars'ın Kağızman kasabasında doğup 
büyümüş ve Kars dolaylarından ayrılmamıştır. Cami- 
lerde Kur'ân okuyarak ve mevsimine göre “pazarcılık” 
ederek geçimini sağlayan Hıfzı, 15'inde saz çalıp şiir 
söylemeğe başlamış, kimi acılı kimi mutlu birkaç aşk 
geçirmiştir. Her vergili âşık gibi oda yanık, çok içli ve 
tertemiz duygular söylüyordu. Şehir ve Divan şiirleri 
edasından uzak kalabilmiş nadir ozanlardandı. Yazık 
ki, acıklı bir akibete düştü. 1918'de Erzurum ve Sarıka- 
mış'tan kaçmakta olan Ermeniler tarafından öldürül- 
dü. Hıfzı'nın en tanınmış şiiri, genç yaşında nişanlı 
iken ölen “emmi kızı Ziyâde” için söylediği ağıttır. 
Halk edebiyatımızın en güzel ağıtlarından olan bu par- 
çayı sunuyoruz: (Bu ağıda emmi kızı dilinden verilen 
“Cevap'”da, acıyı katmerleştiren ve ağıdı güçlendiren 
ayrı bir buluştur. 


AĞIT 
Sefil baykuş ne gezersin bu yerde 
Yok mudur vatanın illerin hani? 
Küsmüş müsün selâmımı almadın 
Şeyda bülbül, şirin dillerin hani? 


Ecel tuzağın açamaz mısın 

Açıp da içinden kaçamaz mısın 
Azâd eyleseler uçamaz mısın 
Kırık mı kanadın, kolların hani? 
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Aç mısın yok mudur ekmeğin aşın 
Odan ne karanlık, yok mu ataşın 
Hanidir güveyin, hani yoldaşın 
Hani kapın bacan, yolların hani? 


Bunda yorgan döşek yastık var mıdır 
Bu geniş dünyada yerin dar mıdır 
Dalın tahta duvar, önün yar mıdır 
Yeşil başlı sunam, göllerin hani? 


Düğününde acı şerbet içildi 
Gelinlik esvabın dar mı biçildi 
İlikle düğmeler göğsün açıldı 
Noldu, kemer beste bellerin hani? 


Alışmış kaşların var mı kınası 

Ala idi o gözlerin binası 

Kocaldın mı on beş yılın sunası 
Yok mudur takatın, hallerin hani? 


Emmim kızı aç kapıyı gireyim 
Hasta mısın hatırcığın sorayım 
Susuz değil misin, bir su vereyim 
Çaylarda çalkanan sellerin hani? 


Yatarsın gafletle gamsız kaygusuz 
Ninni balam ninni kalma uykusuz 
Hem garip ve çıplak hem aç ve susuz 
Felek fukarası, malların hani? 


Her gelip geçtikçe selâm vereyim 

. Nişangâh taşına yüzüm süreyim 
Kaldır nikaabını yüzün göreyim 
Ne çok sararmışsın hal'lerin hani? 


Civan da canına böyle kıyar mı 
Hasta başın taş yastığa koyar mı 
Ergen kıza beyaz esvap uyar mı 
Al giy allı balam, şalların hani? 


Daha seyrangâha çıkamaz mısın 

Çıkıp da bağlara bakamaz mısın 

Kaldırsam ayağa kalkamaz mısın 
Ver bana tutayım, ellerin hani? 
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Sen de Hıfzı gibi tezden uyandın 
Uyandın da taş yastığa dayandın 
Aslı Hanım gibi kavruldun yandın 
Yeller mi savurdu küllerin hani? 


(güveyi: (burada) eş, koca. kemer beste: kemer bağlı. binası: ya- 
pısı, rengi. nişangâlh taşı: mezar taşı. hal: ben. civan: genç. Aslı 
Hanım: Kerem'in sevgilisi. seyrangâh: gezinti yeri.) 


Emmi zade küsmemişim ben sana 
Ölüm lâl eyledi dillerim yoktur. 
Eğdi kametimi, büktü belimi 
Kalkamam ayağa hallerim yoktur. 


Ben gelende bizim yerler yaz idi 
Ettiğimiz cilve idi, nazidi 

Cehize düzemedim, ömrüm az idi 
Göçtüm gömlek ile, şallarım yoktur. 


Haber edin kuşlar çeksin yasımı 
Yuva yapsın püskülümü fesimi 
Koymadılar doldurayım tasımı 
Havuzdan ayrıldım, sellerim yoktur. 


Haber edin ishak kuşlar göçende 
Selâm söylen her turnalar geçende 
Ak kırmızı, sarı güller açanda 
Yollayın bana da, güllerim yoktur. 


Yâren yoldaş beni düşlerde görsün 
Görenler de halim hâtırım sorsun 
Yoldan gelip geçen bir “fat'ha” versin 
Felek yoksuluyum mallarım yoktur. 


Ben de Hıfzı gibi tezden uyandım 
Uyandım da taş yastığa dayandım 
Aslı Hanım gibi kavruldum yandım 
Sam yeli savurdu küllerim yoktur. 


(âl: dilsiz. kamet: boy. püskülümü fesimi: Anadolu'nun bazı 
yerlerinde kızlar püsküllü ağır fes giyerler. fat'ha: fâtiha.) 


ÂŞIK VEYSEL 


21 Mart 1973'te kaybettiğimiz Âşık Veysel, Karacaoğ- 
lan, Âşık Bayburtlu Zihni ölçüsünde saz şairlerimiz- 
den 20. yüzyıla gönderilmiş bir temsilci gibidir. 

Büyük hemşehrisi Pir Sultan Abdal ve çağdaşı Tâli- 
bi, Ali İzzet vs. gibi Âşık Veysel de Sivas'lıdır. Bu ilimi- 
zin Şarkışla kazası, Sivralan köyünde doğmuş ve ora- 
da ölmüştür. 

Yedi yaşında, Sivas'ın uğradığı bir çiçek hastalığı 
salgınında gözlerini kaybeden Veysel, kalan yetmiş iki 
yılık ömrünü, dış âlemi görmezlik ve kendi iç aydınlı- 
ğını çoğaltmak ile geçirdi. 

Saz, onun çevresinde çok sevilen bir “kerametli 
alet” idi. Babası Ahmed Ağa da sazın hayranlarından 
olduğu için gözsüz oğlunu, bu hem çalgı, hem hikmet, 
hem şiir olan gelenek yadigârı ile avutmaya çalışmış- 
tı. Nitekim babasının yoldaşı Çamşıhı köylü Ali 
Ağa'dan çokça saz dinleyen ve ilk derslerini alan Vey- 
sel, 20 yaşlarından itibaren çalıp söylemeye başladı. 
Saz ile içli dışlı ve sırdaş olarak ona en gizli dilekleri- 
ni söyledi: 


Ben ölürsem sazım sen kal dünyada 
Gizli sırlarımı âşikâr etme 


1933'e kadar başkalarının (usta işi) şiir ve besteleri- 
ni sazı ile çalan Âşık Veysel, o yıl köylerde, yollarda 
saz çalıp yürüyerek Ankara'ya geldi; hâlâ mevcut olan 
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âşık kahvelerinde sözü ve sazı ile gösterdiği üstünlük 
o sıralar Başkent'te bulunan ve Ülkü dergisini yöneten 
folklorcu, oyun yazarı, şair Ahmet Kutsi Tecer'in dik- 
katini çekti. 

İşte bu iyi niyetli aydın şairin ilgisi ve desteği iledir 
ki Âşık Veysel, zamanla büyük kabiliyetini sergileyen 
pek çok şiirler yazmış, cesaretlenmiş, açılmış, yurdu 
karış karış dolaşmış, her yanda itibar görmüştür. Yine, 
şiirleri Ülkü dergisinde (sonra pek çok yerlerde) basıl- 
mış, kendisi Köy Öğretmen Okulları'nda, gezici saz ve 
türkü öğretmenliği yapmış, son günlerine kadar (Ve 
ölümünden sonra ve hâlâ) Veysel'in türküleşmiş şiirle- 
ri radyo ve TWlerin vazgeçilmez sanat malzemesi ol- 
muştur. 

Uzun bir süre eski âşıklar töresine uyarak memle- 
ketin il ve ilçelerini dolaşan Âşık Veysel, ekmeğini de 
sazı ile kazanmış, son yıllarında (vefalı arkadaşı Kü- 
çük Veysel'i kaybettiği için) köyünden daha az çıkar 
olmuştu. 1968 kışında İstanbul'a bir seyahat daha yap- 
mış, ertesi yıl “Konya Âşıklar Bayramı”na jüri şeref 
üyesi olarak katılmış, şöhreti ve üstünlüğü her çevre- 
de kabul olunmuştur. 1972 yılı sonunda ağır hastalığa 
tutulmuş, bir süre Sivas hastahanesinde yatmış, niha- 
yet Sivralan köyünde 21 Mart 1973'te vefat etmiştir. 

Yedi yaşında bahtı kararan Âşık Veysel şairlikte üs- 
tün kabiliyeti belirdikten sonra kıymeti de milletçe ve 
devletçe bilinen nadir şairlerden biridir. 1965 yılında 
T.B.M.M. ona “ana dilimize ve milli birliğimize yaptığı 
hizmetlerden dolayı” vatan hizmeti tertibinden aylık 
bağlamış... Yine ölümü, milli bir yas manzarası almış, 
devlet, hükümet, Meclis ve basın, merhum şair ve eşi 
ile yakından ilgilenmiştir. Ayrıca evi müze haline geti- 
rilmiş ve Sivralan'a Veysel'in bir de heykeli yapılmıştır. 

Şimdi sesi ve sazı yine radyolardan dinlenebilmek- 
te, şiirleri cilt cilt basılmakta ve kendisi, Sivralan kö- 
yünde yetiştirmiş olduğu nadide ağaçlar dolu meyve 
bahçesinin gölgesinde, son uykusunu, milletçe sevili- 
şin huzuru içinde uyumaktadır. 
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Özel hayatında bahtından, gözünden, bir eşinden, 
çocuklarından çektiği birçok sıkıntılara rağmen, şen, 
imanlı ve deryadil olan Veysel, neşeli fıkralar anlatır, 
şakalar yapar binlerce yılın yaptığı Anadolu halk ada- 
mı şahsiyetini her konuştuğuna kabul ettirirdi. İçi 
dertli dışı şakrak; susmak bilir, söz bilir; kendine has 
üslübu ile nükteler söyler tam bir köylü ârifi idi. İç âle- 
mindeki aydınlık, gözlerinin kararttığı dünyasına biz- 
ce meçhul bir ışık serpiştirir, göremediğimiz güzellik- 
lerin hazzını bize sezdirirdi. Çok defa: 

“Bir küçük dünyam var içimde benim” “Eğer gözle- 
rim görseydi saza ve şiire bu kadar hevesim olamazdı” 
dediği işitilmiştir. Kendisi yeyip içtikten sonra “biraz 
volta atalım!” diye yürümeye çıkar; sonra 

“Getirin şu sazımı, biz yedik içtik biraz da onun 
karnını doyuralım.” derdi. 

Bu iyimser mizaç ile Veysel, din söyler, tasavvuf 
söyler, insanlık, dostluk, birlik, kardeşlik... Tek kelime 
ile ALLAH'ı söylerdi: 


O, cihana sığmaz, ondadır cihan 

O, mekâna sığmaz ondadır mekân 

O, devrana sığmaz ondadır devran 

Ne sen var, ne ben var birtane GAFFAR, 


Çağımızdaki büyük temsilcisi olduğu Halk şiirin- 
de, geleneğe sımsıkı bağlı kalınmakla birlikte ne bü- 
yük muhteva, sanat, ahenk ve hikmet yenilikleri ya- 
pılabileceğini ispatlamış olan Veysel, bu geleneğe 
yeni deyişler, taze kafiyeler, özel temalar da katmış- 
tır. “Milli-İslâmi-İnsani” diye üç hükümle değerlen- 
direbileceğimiz bazı şiirlerinin kaynağını yine elbet- 
te Yunus'larda, Mevlâna'larda, Karacaoğlan'larda 
bulmuştur. 

Gerçekten bu büyük isimleri hatırlayışımız bir tesa- 
düf eseri değildir. Veysel, 20. asırda (ve felekten yediği 
o kadar silleye rağmen) bir aşk ve neş'e kahramanıdır. 
Kendisine “Şatıroğlu” soyadını seçmesi de gizli sevin- 
cini açığa vuran bir tercih olsa gerektir. 


166 Ahmet Kabaklı 


Mevlâna, Hacı Bektaş ve Yunus Emre'nin, daha 
Anadolu'nun manevi fethi günlerine ışık tutan felsefe- 
leri ise, Sivas gibi bir İslâm-tasavvuf kültürünün çocu- 
ğu ve o büyüklerin köylü mirasçısı olan Âşık Veysel'i 
elbette etkilemiştir; onun ruhunu büyültmüş ve sevgi- 
sini geliştirmiştir: 

Sonuçta Veysel'in şiiri, düşüncesi ve hayatı, kimse- 
yi kimseye düşman etmemek şahıs, kabile, mezhep, sı- 
nıf kini gütmemek vatanın bütün insanları gibi tarih, 
millet, din, Allah sevgisini de en geniş şekilde teren- 
nüm etmek gibi ahlâki üstünlükleri odak haline getiri- 
yor. (Ayrıca ilmin, fennin, yeni icatlara uymanın, dün- 
yada olanları takip etmenin lüzumunu da birçok şi- 
irinde ısrarla vurguluyor. 

Büyük bir geleneğin, zengin, ifadeli, şiirli, halk dili- 
nin, sözlü kültürile derin irfanı kaynaştırmış olan Vey- 
sel, “anonim” halk şiiri geleneği içinde şahsi bir uslüp 
sağlama gücünü göstermiştir. Veysel “koçaklama” ve 
toplumdan soyutlama tarzına gitmemiş, daha çok aşk, 
tasavvuf, hasret, tabiat ve hikmet teminde bazen hikâ- 
yeli, olay sezdiren şiirler söylemiştir. 

Derinliğine bir düşünce, Veysel'in şiirinde ağırlıkla 
bulunur. Okumamış ve gözsüz bir köylü halk adamında 
bu toplum sorumluluğu ve ilahiye yönelen düşünce, (Yu- 
nus'taki gibi) insana saygı telkin eder. Bu hâl, onun tabi- 
attan, güzellikten, aşktan, birlikten, dostluktan söz eden 
şiirlerinde bile buğu gibi tüter. Dokunduğu her şeyi de- 
rinleştirir, onlara ağırbaşlı fikir esvapları giydirir. Kendi- 
si hiç de tarikat, dergâh şairi olmadığı, kitabi öğrenim 
yapmadığı ve tasavvufun hızı, yüzyıllardan beri oldukça 
kesilmiş bulunduğu halde Veysel'i, başka saz şairlerin- 
den ayırıp Yunus Emre, Hacı Bayram, Pir Sultan gibi bü- 
yüklerinin yakınına götüren bir tarafı da budur. 

Veysel'de “isyan” değil iradesiz ve yılgın teslimiyet 
de değil, yeniliklere açık, güzelliğe sevdalı, bilhassa 
insan sevgisi üzerine kurulmuş, ama daima “ledünni 
efkâr” ile kuşatılmış; basitliklere ve fani kavgalara te- 
nezzül etmeyen soylu bir şiirin varlığı esastır. 
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Kendi şiirinin yüzyıllarca gidilmiş yollardan, is- 
lenmiş duygu, tema, mecaz ve kafiyeleri tekrarlamak- 
tan ibaret olmadığını gösteren Veysel, yepyeni, zama- 
ne katkılı fakat yine de öz ve halis âşık şiirinin, yir- 
minci yüzyılda da sürdürülebileceğini ispat etmistir. 
Bunun diğer bir anlamı; “öz şiir”in, milli gelenek 
içinde gelecek yüzyıllarda da olabileceğidir. Yani şu- 
nu söyleyebiliriz: 

İnsanların ve şairlerin okumamış bulunduğu; radyo 
ve kitapların hiç bilinmediği çağlara mahsus sanılan 
Halk şiiri büyük ve güçlü kabiliyetler geldikçe, her 
çağda yaşayabilecektir. 

Âşık Veysel'in şiirleri: Deyişler (1944), Sazımdan Ses- 
ler (1950) adları ile basılmış, sonunda bütün şiirleri top- 
lanarak “İş Bankası Kültür Yayınları”nca: Dostlar Beni 
Hatırlasın adı altında yayımlanmıştır (1970-1973). 


Âşık Veysel'e Mektup 


Ne oldu bizim Fikret Hocaya, neden beni arayıp sor- 
maz, diye sitem ettiğini ta uzaklardan duyar gibi oluyo- 
rum, benim sevgili Veysel'im. Ne yapalım. Kara talih, 
kara yel gibi esti. Bir yıl önce beni bu diyarlara attı. 
Derdimize bir çare bulunur diye bıçak altına, ışık altı- 
na yata yata aranır dururuz. Verse de vermese de Tan- 
rı'ya daima hamdederiz. Sevdiğimiz, saydığımız kaı- 
deşlerimizin sesi, sözü bizi uzaktan uzağa avutur bu 
ağulu diyarlarda. Hele senin deyişlerin Âşık Veysel! 
Anadolu toprağının kokusunu getirirruhuma. Seni ni- 
ye bu kadar severim, yanık sesini ta içimde duyalım 
diye sorardım kendi kendime. Meğer sen bağrı yanık 
Anadolu'nun gönlü, sözü ve sazında inyelen, dile ge- 
len benim çorak, arık Sivas'ım, Şarkışla'm, bütün ana- 
yurdum imişsin. Son defa beraberce fakirhanede bu- 
luştuk. Küçük oğlum sesini (Kara Toprak'ı ve birkaç 
şiirini) tele almıştı, hatırladın değil mi? İşte o zaman 
içimde bir yanmadır başlamıştı. Demek bu zalim has- 
talığın ateşi o zaman bedenimde yer etmiş. Fakat ne 
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zararı var, kaderin önüne geçilmez ki.. Benim asıl yan- 
dığım, seni doya doya dinliyememek, senin köyüne ge- 
lip yetiştirdiğin elmalığı görememek, senin yaptıkla- 
rın için yürek dolusu konuşamamaktır. Şu kadarını 
söyliyeyim Âşık! Şu okulsuz, bakımsız memlekette se- 
nin deyişlerin öğretir herkese hem doğruyu, hem hak- 
kı,hem güzeli. Köylü şehirli öğrenir senin deyişlerin- 
den haramı-helâlı, doğruyu eğriyi, yararlı yararsızı. Ye- 
diyüz yıl önce yaşıyan ulu Yunus Emre gibi halkın 
içinden ve halkın içinde ışık tutarsın. Hem de iyilik, 
medeniyet ve ilerilik ışığı. Öyle uzun dolambaçlı ke- 
lâm etmezsin. Çamlıbel suyu gibi serin serin, bir yu- 
dumda içilen bir dille sunarsın deyişlerini. Radyoda 
uzun uzun tercüme kokusu ile konuşanlar dinlesinler 
seni, öğrensinler halka nasıl seslenmek gerektiğini. 
Bıraksınlar o kuş dilini, öğrensinler senin deyişinden 
halk dilini, özdeyişin tadını. Nice geri kalmış ülke an- 
lamış senin yolunu. Başlamış halka öğretmeye ilmi, 
fenni.. Sevilen halk şairlerinin sazı ve sözü ile. Halk 
eğitimciler, toplum kalkınmacılar arayıp buldular mı 
seni? (Saz ve söz okulu)nu hâlâ kurmadılar mı? Hâlâ 
seni kadrosuna (Köye bilim yayma tekniği baş uzma- 
nı) adı ile kazanmadılar mı? Çevrende en az 100-150 
saz ve söz öğrencisi toplayıp adam yetiştirme yolunu 
tutmadılar mı? Tutmadılarsa çok yazık. 

Âşığım sözü kesmek zor, hele gönülden gelirse. Çok 
kara, acılı günlerimin sonu iyi olur inşallah. Fakat bil ki 
sen bu yalnız, karanlık hastane odalarında beni sesiyle, 
deyişlerinle umutlandırıyorsun. Sende buluyorum yur- 
dumun havasını, yelini, umudumu, gücünü. Çorak, çıp- 
lak, boz dağlar, boş ovalar, fakir köylerin iç zenginliği- 
ni, ahlâk üstünlüğünü, bütün çaresizliklerle savaşarak 
yaşama azmini. Sen bütün bunları Kara Toprak'ta ne us- 
taca ne içli anlattın. Tarım ekonomisinin bütün sırrını 
ahlâk ve geleneği ile verdin o mısralarda. 

Veyselciğim yurdun kara toprakları daha çok Vey- 
sel'ler yetiştirsin. Kara talihler ak, karanlıklar ışık ol- 
sun. Bizden bir fidan, bir yeşillik, bir bağ kalsın, ha- 
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yırlı iş kalsın. İşte Tanrı emri bu değil mi? Sen bu em- 
ri ne güzel yerine getirdin. Bir damlacık da ben, bu fa- 
kir millete borcumu ödeyebilseydim! Nasıl çırpındı- 
gıma; yetişenlere halkı ve hakkı öğretmeğe savaştıöı- 
ma sen şahitsin değil mi? “Evet” diyorsan ruhum 
müsterih ve memnundur. Haydi Şarkışlalı hemşeh- 
rim. Aciz dostun Kemal Fikret Arık'ı hatırdan, gönül- 
den, duadan eksik etme. 


Prof Dr. Kemal Fikret ARIK 
(Londra, 1965) 


Not: Bu mektubun sahibi Kemal Fikret Arık, (1913-1966) mem- 
leketimizin gerçek aydınlarından biri idi. Avrupa İnsan Hakları 
Divanı Hâkimi olarak Türkiye'yi şerefle temsil eden, Fransız L&- 
gion d'honneur nişanı alan Arık'ın tutulduğu ve kurtulamadığı 
zalim hastalık sırasında Âşık Veysel'e yazdığı bu mektup, bizde 
halk şairinin ve milletseven aydının vasıflarını en güzel anlatan 
bir metin olduğu için buraya alındı. 


Âşık Veysel'den 
HAYAT HİKÂYESİ 


Genç yaşımda felek vurdu başıma 
Aldırdım elimden iki gözümü 
Yeni değmiş idim yedi yaşıma 
Kayıb ettim baharımı yazımı 


Üç yüz onda gelmiş idim cihana 
Dünyaya bakmadım ben kana kana 
Kader böyle imiş çiçek bahana 
Levh ü kalem kara yazmış yazımı. 


Geçirdim ömrümü havayı heves 
Derdim bir kimseye değildir kıyas 
Her vakit her zaman kalbimde bu yas 
Çarhı devran güldürmedi yüzümü 


Bir vefasız zalım yâra bağlandım 
Tarih üç yüz otuz beşte evlendim 
Sekiz sene bir arada eğlendim 
Zalım kâfir yetim kodu kuzumu. 
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Ele geniş dünya, bana dar oldu 
Tahammülsüz gönlüm bikarar oldu 
Günüm zindan, gecelerim zâr oldu 
Kader ile bölemedim kozumu. 


Veysel der, dünyaya ben neye geldim 
Her zaman ağladım, ne zaman güldüm 
Gönlüme teselli kendimde buldum 
Sabırile teskin ettim özümü. 


TOPRAK 


Dost dost diye nicesine sarıldım 
Benim sadık yârim kara topraktır 
Beyhude dolandım, boşa yoruldum 
Benim sadık yârim kara topraktır. 


Koyun verdi, kuzu verdi, süt verdi 
Yemek verdi, ekmek verdi; et verdi 
Kazma ilen dövmeyince kıt verdi 
Benim sadık yârim kara topraktır. 


İşkence yaptıkça bana gülerdi. 
Bunda yalan yoktur, herkes de gördü: 
Bir çekirdek attım dört bostan verdi 
Benim sadık yârim kara topraktır. 


Karnın yardım kazmayınan belinen 
Yüzün yırttım tırnağınan elinen 
Yine beni karşıladı gülünen 

Benim sadık yârim kara topraktır. 


Havaya bakarsam hava alırım 
Toprağa bakarsam dua alırım 
Topraktan ayrılsam nerde kalırım 
Benim sadık yârim kara topraktır. 


Hakikat ararsan açık bir nokta 
Allah kula yakın kul da Allah'a 
Hak'kın gizli hazinesi toprakta 
Benim sadık yârim kara topraktır. 


Benim kusurumu toprak gizliyor 
Merhem çalıp yaralarım düzlüyor 
Kolun açmış yollarımı gözlüyor 
Benim sadık yârim kara topraktır. 
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Her kim ki olursa bu sırra mazhar 
Dünyada bırakır ölmez bir eser 
Gün gelir Veysel'i bağrına basar 
Benim sadık yârim kara topraktır. 


SAZIMA 


Ben gidersem sazım sen kal dünyada 
Gizli sırlarımı âşikâr etme 

Lâl olsun dillerin, söyleme yâda 
Garip bülbül gibi âhuzar etme 


Gizli dertlerimi sana anlattım 
Çalıştım sesini sesime kattım 
Bebe gibi kollarımda yaylattım 
Hayâli hâtır et, beni unutma. 


Bahçede dut iken bilmezdin sazı 
Bülbül konar mıydı dalına bazı? 
Hangi kuştan aldın sen bu âvazı! 
Söyle doğrusunu gel inkâr etme. 


Ay geçer yıl geçer uzarsa ara 
Giyin kara libas yaslan duvara 
Yanından göğsünden açılsa yara 
Yâr gelmeden yaraların elletme. 


Sen petek misali Veysel de arı 
İnleşir beraber yapardık balı 

Ben bir insan oğlu sen bir dut dalı 
Ben babamı, sen ustanı unutma. 


KARDEŞİM 


Beni hor görme kardeşim 

Sen altınsın ben tu(n)ç muyum? 
Aynı var'dan var olmuşuz 

Sen gümüşsün ben saç mıyım? 


Ne varısa sende bende 

Aynı varlık her bedende 
Yarın mezara girende 

Sen toksun da ben aç mıyım? 
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Kimi molla kimi derviş 

Allah bize neler vermiş 

Kimi arı çiçek dermiş 

Sen balsın da ben çeç miyim? 


Topraktandır cümle beden 
Nefsini öldür ölmeden 

Böyle emretmiş Yaradan 

Sen kalemsin ben uç muyum 


Tabiata Veysel âşık 
Topraktan olduk, kardaşlık 
Aynı yolcuyuz, yoldaşık 

Sen yolcusun ben baç mıyım? 


TURNAM SENİN SUNAM SENİN 


Geçti bahar, geldi yazın 
Turnam senin, sunam senin 
Sinemi deler avazın 
Turnam senin sunam senin. 


Tara turnam tellerini 

Issız koma göllerini 

Yesem dudu dillerini 
Turnam senin sunam senin. 


Avcın benim, kıymam cana 
Göz göze yara açtın bana 
Tellerin atmam yabana 
Turnam senin sunam senin. 


Sen ördek ol, ben göl olsam 
Sen yolcu ol, ben yol olsam 
İster kapında kul olsam 

Turnam senin sunam senin. 


Sen kekik ol Veysel çalı 
Saklasın gel seni dalı 
Yolunda kurban olmalı 
Turnam senin sunam senin. 
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SEN BİR CEYLÂN OLSAN 
BEN DE BİR AVCI 


Sen bir ceylân olsan ben de bir avcı 
Avlasam çöllerde saz ile seni 
Bulunmaz dermanı yoktur ilâcı 
Vursam yaralasam söz ile seni 


Kurulma sevdiğim güzelim deyin 
Bağlanma karayı alları geyin 

Ben bir çoban olsam sen de bir koyun 
Beslesem elimde tuz ile seni 


Koyun olsan otlatırdım yaylada 
Tellerini yoldurmazdım hoyrada 
Balık olsan takla dönsen deryâda 
Düşürsem toruma hız ile seni 


Veysel der ismini koymam dilimden 
Ayrı düştüm vatanımdan ilimden 
Kuş olsan da kurtulmazdın elimden 
Eğer görsem idi göz ile seni. 


GÜZELLİĞİN ON PAR-ETMEZ 


Güzelliğin on par-etmez 
Bu bendeki aşk olmasa 
Eğlenecek yer bulaman 
Gönlümdeki köşk olmasa 


Tâbirin sığmaz kaleme. 
Derdin dermandır yâreme 
İsmin yayılmaz âleme 
Âşıklarda meşk olmasa 


Kim okurdu kim yazardı 
Bu düğümü kim çözerdi 
Koyun kurt ile gezerdi 

Fikir başka başk-olmasa 


Güzel yüzün görülmezdi 
Bu aşk bende dirilmezdi 
Güle kıymet verilmezdi 
Âşık ve mâşuk olmasa 
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Senden aldım bu feryâdı 
Bu imiş dünyanın tadı 
Anılmazdı Veysel adı 

O sana âşık olmasa 


KİMİN MEFTUNUYUM KİMİN MECNUNU 


Kimin meftunuyum kimin mecnunu 
Anlaşılmaz böyle bir hal var bende 
Tâbirsiz rüya keşfettim bunu 

Sevgi bende sevda bende yâr bende 


Her nereye baksam onu görüyom 
Aynaya bakarsam beni görüyom 
Yayılmış damarda kanı görüyom 
Yerleşmiş cesette gizli sır bende 


İnsanlar “dolu”dur “hâli” değildir 
Saırafın altını pulu değildir 
Veysel sersem gezer deli değildir 
Beni mecnun eden ateş, kor bende 


ASIRLAR ELİNDE BİR TESBİH GİBİ 


Asırlar elinde bir tesbih gibi 

Çeviriyor çarkı, devran bakalım 
Sayısız bugünler bir defter gibi 
Çeviriyor çarkı, devran bakalım 


Ne ucu bellidir ne de ortası 

Bir gizli sır giyinmiştir libâsı 
Dünya harman elindedir yabası 
Savuruyor çarkı, devran bakalım 


Her birin bir türlü kâra düşürmüş 
Bülbülü gül içre zâra düşürmüş 
Veysel'i bir sönmez nâra düşürmüş 
Kavuruyor çarkı devran bakalım 
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DOSTLAR BENİ HATIRLASIN 


Ben giderim adım kalır 
Dostlar beni hatırlasın 
Düğün olur bayram gelir 
Dostlar beni hatırlasın 


Can kafeste durmaz uçar 
Dünya bir han konar göçer 
Ay dolanır yıllar geçer 
Dostlar beni hatırlasın 


Can bedenden ayrılacak 
Tütmez baca, yanmaz ocak 
Selâm olsun kucak kucak 
Dostlar beni hatırlasın 


Ne gelsemdi ne giderdim 
Günden güne arttı derdim 
Garip kalır yerim yurdum 
Dostlar beni hatırlasın 


Açar, solar türlü çiçek 
Kimler gülmüş kim gülecek 
Murat yalan ölüm gerçek 
Dostlar beni hatırlasın 


Gün ikindi akşam olur 
Gör ki başa neler gelir 
Veysel gider adı kalır 

Dostlar beni hatırlasın 


ÂŞIK EFKÂRİ 


Ardanuç'lu Âşık Efkâri, 20. yüzyıl saz şairlerinin en 
güçlülerinden biridir. Yetiştirdiği birçok “âşık” dolayı- 
sıyla “Efkâri Baba” diye bilinen ince zarif söyleyişli Ef- 
kâri “atışmalarda” söz bulmaktaki kolaylığı ve köy-kır 
çevrelerine daha içli dışlı oluşu ile tanınıyor. 

Ardanuç'ta Pehlivan Yusufun oğlu olan Efkâri 
(Adem Şentürk) bir süre medresede okumuş olmanın 
dini tasavvufi bilgilerini de şiirlerinde sezdirmekte- 
dir.Tiflis, Batum, Kars ve bütün Anadolu'yu gezip şiir- 
ler söylemiş olan bu ünlü ozan (aşağıda, Halk şiirine 
hizmetini anlatacağımız) “Konya Âşıklar Bayramı”na 
da yetişmiştir. İlkin “yarışmacı” olarak katıldığı “Bay- 
ram”ın ikinci üçüncü yıllarında jürı üyesi olarak bu- 
lunmuştur. 

Âşık Efkâri hakkında Hamit Zübeyr Koşay'ın 
1949'da çıkmış onu bir aşk masalı kahramanı halinde 
anlatan “Susmuş Saz”adlı eseri, şairin o zaman aydın- 
lar arasında bile doğurduğu hayranlığı anlatması bakı- 
mından ilgi çekicidir. | 

Aynca Feyzi Halıcı'nın “Âşıklık Geleneği ve Günü- 
müz Halk Şiiri” kitabında Bfkâri geniş olarak anlatıl- 
mıştır. Şairin Halıcı'ya yazdığı bir mektuptan onun ha- 
yatı ile birlikte (aşağı alacağımız) “âşıklık” macerasını 
da kendi ağzından dinliyoruz: 

“Karabekir Paşa'nın emrine iltica eden 8. alayla be- 
raber Romanya ve Tuna yoluyla Karadeniz'e, oradan 
da İran'a iltica ettik. İran'da bir müddet kendini topar- 
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Uyan alayımız Karabekir Paşa'nın da Fırkayı Erzu- 
rum'dan Sarıkamış'a yerleştirmesi ve Ermeni muhare- 
belerinin başlaması sebebiyle Nahçıvan ve Taşlıçay'da 
kendisini toparlıyan alayımız ki bu alayın kumandanı 
Artvin'in ilk milletvekili seçilmiş Hilmi Bey'di. Erme- 
ni muharebeleri bitti. Sulh yapıldı. Ve bu sırada gönül- 
lülere bilâ müddet izin verildi. Ben de Sarıkamıs'tan 
şifrecilik vazifemden ayrılarak memleketime geldim. 
Kardeşim de Merzifon'dan dönmüş, memlekete gel- 
mişti. Bu köyde meşhur eski Osmanlı devrindeki mu- 
harebelerin şehit mezarı olan Acıelma dağı denilen da- 
ğın eteğinde Kasımoğlu Pınarı denilen pınarın başın- 
da Pirler uykuda bana âşk dolusu verdi. Belkiya ismin- 
de bir kıza âşık ettiler. Bu kız ile bir narın tanelerini 
saymamız kırk gün sürdü ve ben kırkdördüncü gün 
baygınlıktan gözümü açtım. Ve bu sırada bilâ mezun 
bırakılan askerleri fırkaya tekrar istediler. Benim ta- 
katsiz bir halde âşıklık merasiminden uyanmış oldu- 
gumdan kardeşim beni ata bindirerek Sarıkamış'a gö- 
türdü. Âşıklık merasiminde ismimi Adem Şentürk 
iken Efkâri olarak söylediler.” 


Oldum ben aşkın bülbülü, 
Gör halimi aşk neyledi! 
Beni gören der bu deli, 
Gör halimi aşk neyledi! 


Bak gözümden akan yaşa, 
Beni vurur taştan taşa! 
Karabekir Kâzım Paşa, 
Gör halimi aşk neyledi! 


Burada bir kriz geçirerek tekrar aklım başıma geldi. 
- Aşağıdaki Semai'yi söyledim: 


Bilmez idim uyumuştum, 
Kasımoğlu Pınarı'nda. 
Bir dolu verdiler içtim, 
Kasımoğlu Pınarı'nda. 
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Bir pirin öptüm elini, 
Gösterdi aşkın yolunu. 
Gördüm aşkın bülbülünü, 
Kasımoğlu Pınarı'nda. 


Bir güzel geldi Belkiya, 
Benzer onbeş günlük aya. 
Durup baktım kıya kıya, 
Kasımoğlu Pınarı'nda. 


Zannettim geldi ay güldü, 
Bana bir narı saydırdı. 

Üç tanesini yedirdi, 
Kasımoğlu Pınarı'nda. 


Bir de defter getirdiler, 
Yazıp ismim bitirdiler. 
Bir duaya oturdular, 
Kasımoğlu Pınarı'nda. 


Bir ayna tuttular bana, 
Baktım seyrettim cihana. 
Durup kaldım yana yana, 
Kasımoğlu Pınarı'nda. 


“Efkâri” yazdı mahlasım, 
Cihana ulaştı sesim. 

Yar ile başladı yasım, 
Kasımoğlu Pınarı'nda. 


Bu parçayı söyledikten sonra bütün fırkada olan su- 
baylar, albaylar dinlediler.” 


Köylü Kızları 


Aşağıdaki parça bir saz şairini tabii dekoru içinde 
gösterdiği için olduğu gibi alınmıştır. Şiirdeki doğuş 
kaynakları âşıkın söz bulmakta kolaylık ve ustalığı, fa- 
kat, bilhassa lisan kibarlığı ve her insana teker teker 
verdiği kıymet dikkat edilmeye lâyıktır. 

Efkâri, Ardanuç ilçesinde Bulanık köyünde bir düğü- 
ne davet edilir. O akşam güzel güzel parçalar söyler sa- 
bah düğün evinden ayrılır. Temmuzun 15 sıraları. Yıl 
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1958. Efkâri yolda giderken tarlada ot biçen üç köylü kı- 
zı, “Aman âşık dede düğünü fethettin. Bari bizi de fet- 
het” derler. “Dede sen üç parça söyle biz mendil ucu çe- 
ker pay ederiz” dediler. Ben sazı aldım. Yanlarında, kaz- 
ması omzunda bir delikanlı da duruyordu Aldı Efkâri: 


KÖYLÜ KIZI 


Nazlı nazlı yürüyorsun 
Var mı eşin köylü kızı 

Melek gibi duruyorsun 
Hoş bakışın köylü kızı 


Mintanın al mavi yelek 
Yandan kâkül buna örnek 
Saçların da çifte örek 

Gül takışın köylü kızı 


Bugün ne gezersin kırda 
Yoksa avcı mısın burda 
Al yanağın çukurunda 
Var nakışın köylü kızı 


Efkâri der bir çiçeksin 
Daha yavrum küçüceksin 
Düğün dernek göçeceksin 
Var çok işin köylü kızı 


Eftkâri söylüyor sana 
Dolanırım yana yana 
Bir gün olur öz yuvana 
Sarılırsın köylü kızı 


Birinci bitti ikinciye başladık. 


Yalnız seni methetsem 
Kurulursun köylü kızı 
Methetmeden kalkıp gitsem 
Darılırsın köylü kızı 


Düşüncelerin çok ırak 
Her şeyi kadere bırak 
Tarlada çekersin orak 
Yorulursun köylü kızı 
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Çetindir yar demek yada 
Lâkin âdet bu dünyada 
Bir gün olur bir yiğide 
Yar olursun köylü kızı 


Üçüncü parçaya başladık 


Saçlar örenmiş dalına 
Güler geçer köylü kızı 
Tarlada orak elinde 

Güler biçer köylü kızı 


Gören olur sana hayran 
Her gün için sana bayram 
Yorulur da buzlu ayran 
Güler içer köylü kızı 


Boyun orta belin ince 
Açılmış gülün gonca 
Bele misafir görünce 
Güler kaçar köylü kızı 


Efkâri der güzel sesi 
Tabi insanların hası 
Yoğurt ayranı kahvesi 
Güler kaçar köylü kızı 


İşte kızlarım her üçünüze de söyledim. Kızlar bir 
mendil ucu çektiler. Birincisi Naile ismindeki kıza, 
ikincisi Saniye ismindeki kıza, üçüncüsü de Habia is- 
mindeki kıza düştü. Her üçü geldi elimi öptüler: “Aferin 
âşık dede biz bu parçaları saklayıp cehiz sandığımıza 
koyup senden hediye olacak” dediler ve bir de buzlu ay- 
ran içirdiler lâkin delikanlı hiç tetiği bozmadan duru- 
yor. Ben sordum, “Niçin sen gelip elimi öpmedin” deli- 
kanlı, “Beni methetmedin” dedi tekrar aldım sazımı: 


DELİKANLI CAFERE 


Güzel köyde düğün toyda 
Yaşar gider köy uşağı 
Aslı Türk'tür güzel soyda 
Basar gider köy uşağı 
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Köyde dayanır zahmete 
Şan bırakır memlekete 
Hele vatani hizmete 

- Koşar gider köy uşağı 


Sever köyün havasını 
Canı gibi yuvasını 
Kazma ile tarlasını 
Eşer gider köy uşağı 


Açar güzel otağını, 
Şenletir dağı bağını, 
Misafirin yatağını 
Döşer gider köy uşağı 


Yaylalar gider hoşuna 
Gider sürünün peşine 
Haydi desen iş başına 
Coşar gider köy uşağı 


Efkâri söylerim size, 

Hediyemdir hepinize 
Ezan okunur namaza 
Beşer gider köy uşağı 


Şiir bitince delikanlı geldi elimi öptü. Köylü genç- 
lerden ayrıldım. 

Sevgili can arkadaşı Âşık Müdami'nin ölümü üzeri- 
ne Ardanuç'lu Efkâri Baba, biri “kimbilir” biri de “fe- 
lek” redifli iki ağıt yakmıştır. İkinci ağıdı aşağıya alı- 


yoruz: 


Zaten âşıkları arar bulursun, 

Âşık Müdami'yi buldun mu felek? 
Sustu Karsilinin o şen bülbülü, 

Güller mahzun kaldı, güldün mü felek? 


Bozuldu yuvası düştü firkata, 
Müdami gözünü yumdu hayata. 

Ne zaman ki bindi bir cansız ata, 
Gördün de muradın aldın mı felek? 


Komadın yıllarca peşinde gezdin, 
Her nere gittiyse aradın sezdin, 
Nice âşıkların kuyusun kazdın, 
Hiçbirinden geri kaldın mı felek? 
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Efkâri'yi diyar diyar gezdirdin, 
Velhasıl ki öz canından bezdirdin. 
Âşıkları dert deftere yazdırdın 
Sen de kalemini çaldın mı felek? 


Ayaklar ne çeker akılsız baştan, 
Kısa akıl daim yorar insanı. 
Tembelliğin farkı yoktur ateşten, 
Gelir müsibetler sarar insanı. 


Hep doğru olmalı sözü, insanın, 
Alnı açık hem ak yüzü, insanın, 
Çalışmakta varsa gözü insanın, 
Kalmaz sefil, kısmet arar insanın. 


Efkâri yaremi her el saramaz, 
Ben ararım o yar beni aramaz. 
Adam olmıyanı Adem aramaz, 
İnsan olur gelir sorar insanın. 


HİCRAN 
Hey, yarenler beni yakar bu sevda, 
Ateş midir, alev midir, köz müdür? 
Her daim gönlümün kış mevsimidir, 
Eyyam mıdır, bahar mıdır, yaz mıdır? 


Sağ olmuyor sinemdeki bu yare, 
Son nefeste desem verse su yare. 
Bu derdimi nolur saysam o yare 
Seksen midir, doksan mıdır, yüz müdür? 


Efkâri'yim yari buldum sanırım, 
O yar sanır ikrarımdan dönerim. 
Sevdiğimde üç nişana yanarım, 
Edâ mıdır, cilve midir, naz mıdır. 


YÖRÜK KIZI 
Ceylan gibi yörük kızı 
Bakar Tarsus ovasına. 
Yeşil yeşil ormanlardan, 
Çıkar Tarsus ovasına. 
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Naz olmaz böyle naz gibi, 
Rengi gülden beyaz gibi. 
Gökten kopmuş yıldız gibi, 
Akar Tarsus ovasına. 


Almış yayla havasını, 
Bozmuş mutlak yuvasını. 
Bezeklemiş devesini, 
Yıkar Tarsus ovasına. 


Affedelim suçlarını, 
Çeksin gitsin göçlerini. 
Bulut gibi saçlarını, 
Döker Tarsus ovasına. 


Kısa örmüş öreğini, 
Yakar çoklar yüreğini. 
Çadırının direğini, 
Takar Tarsus ovasına. 


Görmemiştim böyle peri, 
Kara kaşlar, zülüf sarı. 
Metheyle Âşık Efkâri, 
Çıkar Tarsus ovasına. 
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ALİ İZZET 


Şarkışla'nın Ügük köyünde doğan Âşık Ali İzzet (Öz- 
kan) uzun şairlik hayatında, usta bir ozan olarak tanın- 
mıştır. Küçük yaşlarda saz dersleri alarak yetişmiş, ül- 
kemizi birçok kere dolaşarak hem geçimini hem de 
şöhretini sağlamıştır. Şiir kitabı da “Mühür Gözlüm” 
adını taşımaktadır. 

Ali İzzet'in bazı koşmaları, daha 1930'larda plağa 
söylendiği için halk arasında hatta üst katlarda daha 
büyük ilgi toplamıştır. Onu ünlendirmiş olan şarkı şi- 
irleri arasında “Mühür Gözlüm” ve “Mecnunum Leylâ- 
mı Gördüm” gibi şiirleri bilhassa sayılmalıdır. 

Vezinde, kafiyede, deyişte, ele alışta ustalığı olan bu 
şairin belki zayıf bir yanı, hemen her konuda, hatta po- 
litikada bile, yerli yersiz koşmalar söylemesidir: 


KISKANIRIM 


Mühür gözlüm seni elden 
Sakınırım, kıskanırım. 
Uçan kuştan, esen yelden 
Sakınırım, kıskanırım. 


Kavımımdan, akrabandan, 
Kardeşinden, öz babandan, 
Seni doğuran anandan, 
Sakınırım, kıskanırım. 


Âşık Edebiyatı :185 


Beşikte yatan kuzundan, 

Hem oğlundan, hem kızından, 
Ben seni senin gözünden, 
Sakınırım, kıskanırım. 


Havadaki turnalardan, 
Su içtiğin kurnalardan, 
Geyindiğin sırmalardan, 
Sakınırım, kıskanırım. 


AJ, İzzet'i ancalardan 

Elindeki koncalardan, 
Yerdeki karıncalardan, 
Sakınırım, kıskanırım. 


KOŞMA 


Gidin kuşlar! Gidin yazlar geliyor, 
Elvan elvan renge boyanan, dağlar! 
Turnalar gidiyor, kazlar geliyor, 
Giyinin kuşanın, donanın dağlar! 


Ak çiçekler domur domur göz verir. 
Sallandıkça birbirine söz verir, 
Gökler yere ninni söyler, haz verir, 
Ala şafak söktü uyanın dağlar! 


Kumrular dem çeker derelerinde, 
Dudular seslenir tepelerinde, 
Mart ile Nisanın aralarında 
Göğerir çayırın çimenin, dağlar. 


Ak bulutlar birbirini kovalar, 
Duman olur yüce beller, ovalar, 
Kuşlar hengameyle yapar yuvalar, 
Öter dertli, dertli, dayanın dağlar! 


Ağaçlar burçlanır ağ çiçekleri, 
Burcu burcu kokar bağ çiçekleri. 
Efil efil eser dağ çiçekleri, 

Yel vurdukça mavi reyhanın, dağlar! 


Yaz bahar ayları geldi, AVİzzet! 

Ağlaşan bülbüller güldü AVİzzet! 
Dağ başı tandır baş'oldu AV'İzzet! 
Sizde yatan ölmez, inanın dağlar! 


ÂŞIK TÂLİBİ COŞKUN 


AE 


Şarkışla'nın Tonus köyünde doğan Âşık Tâlibi, 20 yüz- 
yıl halk şiirinin gerçek ustalarından biridir. Şiirleri 
özellikle aşk ekseni etrafında kuruluyor. Onun “Kek- 
lik Emine” adlı bir güzele, kara sevdalı âşık olduğu 
Emine'nin ise başka biriyle evlendiği efsane halinde 
dillerde geziyor. Belki bu aşk yüzünden, belki ekmek 
parası uğruna, (belki her iki sebepten) Tâlibi'yi sürek- 
li gurbetlerde, tam bir “âşık” hayatı içinde görüyoruz. 

Önce “Emine” üzerine bir güzellemesini, sonra “Ga- 
zi'yi deanan bir “Semai”sini okuyalım: 


KOŞMA 
Bu gece yatarken gaflet halimde 
Yine Emine'nin düşünü gördüm 
Çayıra oturmuş mendil elinde 
Ağlamış gözünün yaşını gördüm 


Sabah oldu hep yürüdük kaza'ya 
Bizi celbettiler Ağır Ceza'ya 
Hepimiz bir olduk durduk hizaya 
Sağdan Emine'nin kaşını gördüm 


Üçü birden içeriye girdiler 
Huzuru hâkime karşı durdular 
Alelusul ifadeyi verdiler 

Uzattı boynunu, başını gördüm 


Âşık Edebiyatı «187 


Emine bilmez engini, yüceyi 
Beraber getirmiş öbür kocayı 
Mibaşir yüzünden aldı peçeyi 
Al dudak, inci dişini gördüm 


İpek gibi elden ele üzülmüş 

Mercan gibi koldan kola düzülmüş 
Yad el değmiş düğmeleri çözülmüş 
Ne kadar da beyaz döşünü gördüm 


TÂLİBİ der, ifademiz kurtuldu 
Bugün yâri gördüm yürek yırtıldı 
Üçü bir çıktılar kapı örtüldü 
Sonraki bakmada peşini gördüm 


SEMAİ 


Güneş gibi şahsım olsa 
Devlet gibi tahtım olsa 
Gazi gibi bahtım olsa 

Yine bana gelen olmaz. 


Güller açsam bağlar gibi 
Gazel döksem çağlar gibi 
Altın olsam dağlar gibi 
Kıymatımı bilen olmaz. 


Hazne dolu akçam olsa 
Türlü kumaş bohçam olsa 
Yalan dünya bahçem olsa 
Benden bir gül alan olmaz. 


Tâlibi der ki nolurum 
Mekânı nerde bulurum! 
Korkarım garib ölürüm 
Cenazemi kılan olmaz. 


BAYBURTLU HİCRÂNİ 


Bayburt'ta doğan Âşık Hicrânifnin şiirleri İlhan Yar- 
dımcı tarafından derlenmiştir. Hayatı hakkında çok az 
şey biliyoruz. Sanatı üzerinde şu hüküm rahatça veri- 
lebilir: 

Hicrâni, tasavvuf sözlük ve bilgisine hakkıyla vâkıf, 
Halk şiiri geleneğini yaşayarak bilen, mısralarında, 
kıtalarında “benim!” diyen şairlere göre, daha bir de- 
rinlik olan söz ve saz ustalarındandır. Şiirlerine hâkim 
olan hava ise “karamsarlık”tır denilebilir: 


KOŞMA 
Şâd olmak istersen ey dil-i şâdân 
Fâruk ol dünyanın feragatinden 
Meclis-i devranında bulmazsan bir tad 
Sefer kılmak yeydir ikametinden 


Kulak ver sözüme ey nür-ı didem 
Arifler bu sözü demiş mukaddem 
Kendi şerâfetin bilmeyen âdem 
Ne bilsin gayrinin şerâfetinden 


İhlâs ile Hak'ka olanlar bende 
Seyyâlhr-ı aşk ile olmuştur rinde 
Eğer kabiliyet yoğ ise sende 

Ne fayda mürşidin kerametinden 


Âşık Edebiyatı 


KOŞMA 


Sevda yaylasına göç eden göçsün 
Göçenler kervandır göçmeyene ne, 
Üç harf beş noktanın mânâsı için 
Açanlar irfandır açmayana ne?.. 


Saz taşırım tellerine tel uymaz 
Şebnemlidir güllerine gül uymaz 
Nuh çağıdır bizim bahre sel uymaz 
Geçenler kaptandır, geçmeyene ne? 


Yularsız gezenler sivâ elini 

Cılız sever, vurur ezer belini 
Hakikat babına atıp elini 
Açanlar insandır, açmayana ne? 


Borcu olanlar Hakk'a borcun ödesin, 
Tahire bırakmaz Farzı edasın, 
Gönlün ırmağında HİCRAN badesin 
İçenler sultandır, içmeyene ne? 


*189 


ÂŞIK MÜDÂMİ 


Âşık Müdâmi, 1914 yılında Posof'un (Varzna) Demirdö- 
ven köyünde dünyaya geldi. Âşık Müdâmi, henüz üç 
yaşında iken annesini kaybeder. 

Âşık Müdâmi, Ardahan'da bulunan Askeri Rüştiye'ye 
yatılı öğrenci yazılır. Ancak kısa bir süre sonra okul ka- 
patılınca medrese öğrenimine başlar. Üvey annesi Mü- 
dâmi'yi sık sık azarlayınca Âşık eve gelmez ve çocuk yaş- 
ta mezarlıkta yatar. Mezarlıkta yattığı gecelerden birin- 
de bir rüya görür. Halifelerin bulunduğu bir meclistir 
bu.. Şerbet dağıtılmaktadır. Sıra Müdâmi'ye geldiğinde 
bardakta çok az bir miktar şerbet kalır. O anda Hz. Ali 
“tamam” “bitti” anlamına gelen arapça “Müdâmı"” der. 
Bu sesleniş üzerine daha sonra mahlasını “Müdâmi” 
olarak alacak olan âşığa, “Şemsi Nur”u gösterirler, Âşık 
Müdâmi, Şemsi Nur'u bir süre sonra gerçekten görür. 

Olay şöyle cereyan eder: Âşık Müdâmi artık büyümüş 
ve Ardahan köylerinde Ramazan imamlığı ve Kur'an 
kursu hocalığı yapmaktadır. Günün birinde Molla Mev- 
lüt adında biri yanında kızıyla çıkar gelir. Müdâmi'ye 
“şu kızımı bir okut bakalım nasıl oluyor?” der. Müdâmi 
kızın bir yanlışını düzeltir. Kız başını kaldırdığında Mü- 
dâmi bakar ki yedi yıldır sevdiği Şemsi Nür karşısında... 

Müdâmi sevdiğini alamaz. Ardahan'ı terkeder ve 
doğduğu köy olan Posof'a gelir. Artık âşıklığa başlar. 
Âşık Müdâmi daha sonra Zekiye Hanım'la evlenir. Bu 
evlilikten üçü oğlan, biri kız dört evladı dünyaya gel- 
Til 
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Âşık Müdâmi şiir törelerinin tümünü denemiş bir 
ozanımızdır. Koşma, yedekli koşma, mani, varsağı, 
destan, türkü, divân, selis, semâi, kalenderi, satranç, 
vezn-i aher, rubâi, sicilleme, terci-i bend, müsennes 
türlerinde yüzlerce şiir yazmıştır. Medrese ve din öğre- 
niminin sonucu olarak bazı şiirlerinde Arapça ve Fars- 
ça kelimelerle de karşılaşırız. 

Âşık Müdâmi'nin Halk edebiyatımızda önem taşıyan 
bir yanı da çevre ve dolaylardan derlediği halk hikâye- 
lerini, halk efsanelerini şiirleştirmiş olmasıdır. İşte 
bunlardan bazı örnekler: Seyfizülyezen, Alişir ile Gül, 
Öksüz Vezir, Dürrü Gilan ve Yaralı Top Efsanesi. 

Âşık Müdâmi, hal ehli, mutasavvıf, kâmil bir âşıktı. 
En verimli çağındayken, 8 Kasım'ı 9 Kasım'a bağlayan 
gece 1968 yılında 54 yaşındayken bu fani dünyadan 
göç etti. 


ŞEMSİ NÜR 
Yedi yaştan bir sevdaya tutuldum, 
Sadık dostum ne haldeyim sor beni. 
Otuz üç senedir yandım yakıldımı, 
Kül etti içimde gizli kor beni. 


Tuz misali her yemeğe ekildim, 
Elekten elendim kaba döküldüm. 
Nuh Nebi'nin haddesinden çekildim, 
Baba ocağından etti dür beni. 


Gönül bir deryadır sırrı bilinmez, 
Lokmandan bu derde çare bulunmaz. 
Hüsnü biran hayâlimden silinmez, 
İster isen yâd illere sür beni. 


Şair MÜDÂM arar nerde Şemsinür 
Saldı beni dertten derde Şemsinür 
Hayâlde, fikirde, sırda Şemsinür 
Acap unuttun mu Şemsinür beni. 
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KOŞMA 


Ne karnım doyurdun ne bay eyledin, 
Her daim başımın belâsı dünya. 
Bütün emeklerim sen zay eyledin, 
Kalmadı gözümün alâsı dünya. 


Düğünde bayramda kara bağladım, 
Dertli sular gibi akıp çağladım, 
Yâr yoluna için için ağladım, 
Sensin sırlarımı bilesi dünya. 


Der Müdâmi devran bize gelecek, 
Elbet kader bir de bize gülecek, 
Akan kanlı yaşım elbet dinecek. 
Namerdi nadanı ölesi dünya. 


DESTAN 


Ecdadı Kahraman, Türk'oğlu kardaş, 
Vatan seni besler, basmış bağrına, 
Son nefese kadar, hasmınla savaş, 
Bu millet uğruna, vatan uğruna. 


Nicelerin şaheseri, kalmıştır, 
“Hubüt-ı Âdem”den, beri kalmıştır, 
Kendi gitmiş yâdigârı kalmıştır 
Bu millet uğruna Vatan uğruna, 


Müdâmli, aç gözün, dalma uykuya, 
, Aç gözünü, gerek kulağın duya, 

Bunca Gazi, bunca Şehid, Evliyâ, 

Bu millet uğruna, Vatan uğruna. 


HALİL KARABULUT 


Osmaniye'nin Kadirli ilçesine bağlı Mehmetli köyün- 
de doğan Halil Karabulut, günümüzün önde gelen bir 
halk şairidir. Köyündeki üç yıllık okulu bitiren Kara 
bulut, yurt ve dünya meselelerini kavramak için kendi- 
sini yetiştirmiş, hatta eski yazı bile öğrenerek, İslâm'a. 
tasavvufa eğilmek imkânını aramıştır. 


Şiir Kitapları 


Atatürk Destanları (1987), Senin Aşkınla (1987, Prof. 
Saim Sakaoğlu'nun 78 sayfalık bir incelemesiyle yayım- 
lanmıştır), Damlada Derya Gizlidir (1988). Şiirlerle İs- 
lâm İlmihali adıyla basılmamış bir kitabı da hazırdır. 

Diğer âşıklar gibi saz çalmayan Halil Karabulut diğer 
kalem şairleri gibi uzun uzun yazıp düşünerek de yaz- 
maz şiirlerini. Kolay ve doğmacadan söyleyebilmesi, on- 
daki Tanrı vergisi şiir kabiliyetini belli etmektedir. 

Halili, saz şiiri geleneğimizin tam içinde de, dışın- 
da da sayamayız. Şüphesiz Halk şiirinin sözlüğüne, 
mazmunlarına ve teşbihlerine az çok bağlı mısra ve 
koşmaları da vardır. Ancak, kalem şairlerinin diliyle 
de söylüyor. Bu ifade tarzını, daha çok toplum dertleri- 
ne dokunduğu şiirlerinde başvuruyor. 

Halil Karabulut, özellikle bazı şiirlerindeki dikkat 
çekici buluşları ile, ortalama halk şairlerinin üstünde 
yer alıyor. 
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Her çiçekte senden bir güzellik var 
Gülleri severim senin aşkınla 


gibi mısraları gayet rahat söyleyebiliyor. 

Karabulut'un şiirinde, öğreticilik (didaktizm,) şaira- 
neliğe (lirizm) üstün çıkıyor. Her mısraında derinlik 
olmasa bile düşündürücülük ve anlam ağırlığı vardır. 
Çoğu şiirlerinde derinliği ve şiirli ifadeyi bulduğu da 
görülüyor. 

Kendisince, cidden bir kabiliyet ustalığı ile tasav- 
vufun çok kolây anlaşılır ifade ve misallerine Karabu- 
lutta rastlanıyor. Aslında en derinlikli, incelikli ve 
hayranlık verici şiirleri de dine, tasavvufa aykırı düş- 
meksizin ve tasavvuf dünyası içinde dünyanın, kâina- 
tın, yaratılışın sırlarını sorguladığı ve bu sırrı hayret- 
ler içinde bize de sezdirdiği bu soydan şiirleri oluyor. 

Tâ 10 Kasım 1976 Çarşamba günü, Tercüman gaze- 
tesinde, Halil Karabulut'taki bu tasavvufun içinde ya- 
şama, onu (köylünün de diliyle) en rahat anlatışını 
“Vahdet” şiirini ele alarak şu biçimde yazmışım: 

“Halil Karabulut Vahdet adlı şiirinde tasavvufu, va- 
kar ve derinliğine dokunmadan, öylesine güzel Türk- 
çeye çekmiş, öylesine gündelik, taze misallerle donat- 
mış ki, edebiyat kitaplarında, bu felsefe ve hayat tarzı- 
nı, bu inanç ve imanı en kolay anlatan bir örnek diye 
verilebilir. 

Halil Karabulut, Çokça ve güzel şiirler yazmış, Âşık- 
lar Bayramı'nda üst üste şiir birincilikleri almış bir şa- 
irdir. Baktığımızda, esnaf tipinde saçları oldukça dö- 
külmüş, çevresine “efendilik, olgunluk” telkin eden 
bir insandır. Belli ki, şiirlerinde sık sık terennüm etti- 
ği tasavvuf, hikmet ve ahlâk görüşlerine kendisi inan- 
mış ve onları yaşamaktadır. İhtirası, kıskançlığı yok 
gibi. Övgüden gururlanmıyor, kendisine aldırmazlara 
da pek aldırmıyor. Şiirleri de o meal üzre. Şiirinin ta- 
mamına bir göz atalım: 
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VAHDET 


Şu kâinat bahçesini 

Gezenler vahdet gördüler 
Hakk'ın hikmet lehçesini 
Çözenler vahdet gördüler 


Bu çokluktan bu bahçede 
Nicesi kaldı şüphede 

Bin üzümü bir teknede 
Ezenler vahdet gördüler 


Kurt kuş dilinden anlayan 
Oldu bir Sultan Süleyman 
Süretin aslını ayan 
Sezenler vahdet gördüler 


Gaafil dünya dükkânında 
Çok şey gördü dört yanında 
Lâkin bâtın ummanında 
Yüzenler vahdet gördüler 


Zâhir, bâtın iki gece 

Var arada perde peçe 
Gücü yetip dıştan içe 
Sızanlar vahdet gördüler 


Bir yüz, verir görüntüyü 
Bir yüz, örtünmüş örtüyü 
İkilik denen büyüyü 
Bozanlar vahdet gördüler 
Halil der: maddeyi koyup 
Ma'na şerbetinden doyup 
İlm-i ledünn'den okuyup 
Yazanlar vahdet gördüler 


Bu şiirin ve Halil'deki diğer manevi düşünce şiirle- 
rinin anlaşılması için, şu kelime, kavram ve anlamla 
rın iyi bilinmesi gerekiyor: 

VAHDET: Allahın ilâhi tek'liği, birliği. “Vahdet-i vü- 
cud” varlığın tek olması (varlıkta teklik). Yani Al- 
lah'tan başka hiçbir varlığın bulunmaması. Dünyada 
varlık zannedilen her şeyin, Allah'ın birer gölgesi (te- 
celli: belirme) olduğu fikri. Nitekim çokluk (kesret) 
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vahdetin zıddıdır ve yalandır, hayâldir. Bakınız: binler- 
ce salkım üzüm, bir teknede ezilir, tek bir şıra olur. İn- 
sanın ve diğer fani görüntülerin, akıp kaybolacakları 
yer de vahdet, Tanrı birliği'dir. 

Kurdun kuşun dilinden anlayan zât'a Süleyman de- 
diler. Fakat bu doğru değildir. Bu “suretin” (görüntü- 
nün) aslını apaçık (ayân) görenler, Süleyman'ı değil 
Vahdet'i Allah'ı bildiler. Yunus'un; “Süleyman var Sü- 
leyman'dan içeri” dediği gibi. 

Bu hakikati kavrayamayan gafiller, dünya dükköâ- 
nında ne çok çekici mallar ile oyalanırlar. Fakat işin 
içyüzünü (bâtınını) bilenler, hakikatin denizinde yü- 
zenler sadece vahdet gördüler. 

“Zâhir ile bâtın”: Dış görünüş ile iç-yüz (derinlik) 
demektir. Fakat bunların ikisi de gece gibi karanlık, 
göz boyayıcıdır. Ancak perdeyi aralayıp ta dıştan içe 
sızabilenler vahdet gördüler. 

“İkilik” yani Allah ile kulunun birbirinden ayrı, iki 
varlık oldukları fikri, aldatıcı bir büyüdür. O büyüyü 
bozup da gerçeğe ulaşabilenler vahdet'i gördüler. 

“İlm- ledünn”: Allah'ın sırlarına ait, ilâhi bilgi, gizli 
ilim, gayb ilmi demektir. 

Bu tasavvufi ve hikmetli şiirlerin yanında Karabu- 
lut'ta bol bol “Atatürk Destanları” İstiklâl Harbi'ne öv- 
güler, Türklük sevgisiyle söylenmiş şiirler özellikle ba- 
har, ağaç, çiçek şiirleri dikkati çekmektedir. Aşağıya 
aldığımız, “Çiçekler Destanı'nda 35 kadar çiçek adı 
sayması ona bir “Âşıklar Bayramı”nın benim de bulun- 
duğum 'Jüri"sinde çok takdirli birincilik sağlamıştır. 


ÇİÇEKLER DESTANI 


Yeryüzünde binbir çiçek varamma 
Güldür cümlesinin sultanı güzel 
Hepsi de hoştur sakın horlama 
Herbirinin ayrı bir yanı güzel 


Kiminin alvele canlı renkleri 
Kimi kokusuyla verir zevkleri 
Ruha neşe katar güzellikleri 
Neler halkeylemiş Kur'ân'ı güzel 
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Say, menekşe, nerkiz, zambak, alpgülü 
Buhuru meryem ve safran sümbülü 
Lâle Türk tarihi ile övgülü 

Türkiye bunların vatanı güzel 


Güzelhatun ile leylak hoş kokar 
Düğün güzeli de göreni yakar 
Hanımeli dalda evveli çıkar 
Odur ilkbaharın nişanı güzel 


Sünbülteber burcu burcu sütbeyaz 
Arpaçiçeği de açar kış ve yaz 
Yıldız çiçeğini sevmeyen olmaz 
Yumru köklülerin başkanı güzel 


Morsalkım, yasemin, gelin duvağı 
Bunlar süsler parmaklığı, çardağı 
Çarkıfelek saat gibi bayağı 

Mavi, sarı, beyaz açanı güzel 


Yürükkızı, katmi dantel, filbakri 
Birer çalı amma çekilir kahri 
İnci çalısının isminde sihri 
Kartopunun herkes hayranı güzel 


Salon çiçeğidir en nazik çiçek 
Fakat muteberdir bu da bir gerçek 
Gölgeli yer ister güneşi sevmez pek 
Çeşitli renklerin dükkânı güzel 


Adına uygundur altınçanağı 
Önce çiçek açar sonra yaprağı 
Bir kış ziynetidir gelinzambağı 
Begonya'nın seyri, seyranı güzel 


Pampalla papatya bezer kırları 
Onlar haber verir evvel baharı 
Karanfil yollanır dost yadigârı 
Onun ile aşkın ilânı güzel 


Yaprağıgüzel'in ayrı havası 
Sarı, kırmızı akşamsefası 
Gönüller mesteder hoş rayihası 
Gülistanın yeşil reyhanı güzel 
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Gönül çiçeklere hayran bunu bil 
Letâfet onlarda olunmuş sebil 
Bağban mısın behey sen Âşık Halil 
Söyledin bir çiçek destanı güzel 


BİZİM ELDE BAHAR 


Baharı müjdeler, kışı geçmeden 
Boz turaçlar öter bizim ellerde 
Hiçbir yerde çimen çiçek açmadan 
Sarı nergis biter bizim ellerde 


Mart gelirken şubat gider ayakta 
Kızılcıklar gelin olur Koyakta 
Dünya uyur iken beyaz yatakta 
Dağlar yorgan atar bizim ellerde 


Bizde başlar ilkbaharın ilk çağı 
Çalılar tınsırır, açar yaprağı 
Derenin, tepenin kırın toprağı 
Burcu burcu tüter bizim ellerde 


Çukurova bizim öz diyarımız 
Ne tipimiz olur, ne de karımız 


Aşık Halil gibi âşıklarımız 
Aşk alır, aşk satar bizim ellerde 


VAAZ 


Çok makam varamma tatlıdır, hoştur 
Annenin çaldığı nen mübarektir 
Sevgi taşımayan yürek bomboştur 
Seven ve sevilen can mübarektir 


Sadelik güzeldir lüzumsuz türden 
Adi boncuk makbul, hırsızlık dürden 
Saadetsiz geçen uzun ömürden 
Mutluca yaşanan gün mübarektir. 


Lezzeti bildirir meyvenin ırkın 
Hizmeti gösterir insanın farkın 
Ahlâksız güzelden, ahlâklı çirkin 
Şiıretten, şerliden bön mübarektir 
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Af etmek büyüklük ceza kılmaktan 
Hür ölmek şerefli esir kalmaktan 
Konak kapısında köpek olmaktan 
Aslanın yattığı in mübarektir 


Duru pınar leziz, bulanık çaydan 
Cömert fakir aziz cimriden, baydan 
Güven duyulmayan köşkten, saraydan 
Korkusuz yatılan han mübarektir 


Bekârlık evlâdır, arsız avrattan 
Vefâlı dost yeğdir asi evlattan 
Emanet giyilen kürkten pusattan 
Kendi giysin eski don mübarektir. 


Halil güzel yaptın sen bu vaazı 
Karganın sesinden bülbül âvazı 
Kötünün çoğundan iyinin azı 
Helal yenen ekmek en mübarektir. 


GİZLİDİR 
Kâinatta neye ettimse nazar 
Gördüm ki hikmeti Suphan gizlidir 
Dünya sergilenmiş büyük bir pazar 
Hemi satan, hemi alan gizlidir 


İbretle seyrettim ben bu şemayı 
Gördüm onda türlü türlü simayı 
Seren bu meydana bunca eşyayı 
Getiren, götüren kervan gizlidir 


İster zahir, ister batından giriş 
Kavramaz bu sırrı gözdeki görüş 
Hesaplı, kitaplı yapılmış her iş 
Herşeyde ayrı bir plân gizlidir. 


Anlamaz Halik'in kudretin kişi 
Çözülmez muamına onun her işi 
Kâh erkek doğurur ana, kâh dişi 
Olunmaz bu hikmet beyan, gizlidir 


Kurtlar, kuşlar, bütün envai sinek 
Bilir geldiğini zamanı tünek 
Arada vasıta kırmızı inek 

Yeşil otta beyaz ayran gizlidir 
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Birer mahluk iken kurt ile koyun 
Arada düşmanlık bilmem ne oyun 
Hocam bilir misin içtiğin suyun 
İçinde ateşi suzan gizlidir 


İNSANLAR HAKKINDA 


İnsanlar hakkında budur kararım, 
Güzelliği hiçbir şeye değişmem 
Güzelde de güzel ahlâk ararım, 
Güzel huyu bu dünyaya değişmem. 


Çalışkanın üstündeki çamuru, 
Değmez hazırcının kürkü, samuru, 
Hayat saymam saadetsiz ömürü, 
Mutlu günü mutsuz aya değişmem. 


Her insan Allah'ın öz kulu amma, 
Birbirinden farklı, bu bir muamma, 
Halil der ki, bütün sular su amma, 
Ak pınarı kirli çaya değişmem. 


EN BÜYÜK SERVET 


En makbulü nedir dersen servette 
İlim, iman gibi servet bulunmaz. 
Hem dünyada gerek hem de ahrette 
İlim, iman gibi servet bulunmaz. 


Senin ile gider geri kalamaz, 
Gönlün olmadıkça kimse alamaz, 
Soyguncu soyamaz, hırsız çalamaz; 
İlim imân gibi servet bulunamaz. 


Öyle bir maldır ki ölmez, yitmez o. 
Eskimez, yıpranmaz, zarar etmez O. 
Dağıtsan âleme yine bitmez o. 

İlim, iman gibi servet bulunmaz. 


Güdücü gerekmez çoban istemez, 
Ahır, ağıl, yem, su, saman istemez, 
Mağaza istemez, dükkân istemez, 
İlim, iman gibi servet bulunmaz. 
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Halil ilim kazan gel olma hödük, 
Ağırlığı yoktur, değil başa yük, 
O kimde olursa sayılır büyük, 
İlim, iman gibi servet bulunmaz. 


NE HAZİN 


Şu Çukurova'nın köyü, şehiri 
Tarlalara yayılıyor ne hazin. 
Neye varır bu gidişin ahiri 

Bir gaygıdır duyuluyor ne hazin. 


Hep devletler tarımını korurken, 
Geleceğe büyük önem verirken, 
Bizde kıraç, kısır yerler dururken, 
Öz toprağa kıyılıyor ne hazin. 


Düz ovaya fabrikalar kurarken, 
Ana katloluyor evlat doğarken, 
Elimizle kaş yapmaya bakarken, 
Gözlerimiz oyuluyor ne hazin. 


Kapanıyor altın başak alanı, 

Bir gören yok, bir duyan yok olanı, 
Gelecekte bu vatanın insanı, 

Yok yerine koyuluyor ne hazin. 


Yoksul barınağı tarım bölgesi, 
Açları doyuran ekmek beldesi, 
Gün gün sararıyor yeşil çehresi, 
Güzellikten soyuluyor ne hazin. 


Vekilin, bakan'ın görmez gözleri, 
Bu durum üzüyor ancak bizleri, 
Şu âşık Halil'in haklı sözleri, 
Safsatadan sayılıyor ne hazin. 


ÂŞIK DERYÂMİ 


Artvin'in Şavşat ilçesine bağlı Armutlu'da doğan Dur- 
sun Ali, çocukluğundan beri şiire meraklı olmakla be- 
raber, uzun yıllar rençberlikle köyünde kalmıştır. İlk 
sevgilisi, Yusuf Aga'nın kızı İnâyet'i, yoksulluk yüzün- 
den alamaması, onu ömrü boyunca bahtsız kılmıştır. 
Daha sonraları birkaç kez evlenmişse de, eşlerini seve- 
memiştir. 

Onu 1948'lerden itibaren eline saz almış olarak 
“Deryâmi” mahlası ile şiir söylemeye ve gezip dolaş- 
maya başlamış görüyoruz. 

1962'den itibaren Adapazarı'na yerleşen Âşık, otur- 
duğu evin yanması yüzünden suçlu bulunarak hapse 
atılır... Kahır üzerine bahtsızlık yaşayan güçlü ve alay- 
cı şair nihayet eşinden ve çocuklarından ayrılarak, 
esans satıcılığı için aldığı eski bir arabada yatıp kalk- 
maya başlar. Ancak, uzun süren bu kederli günleri 
Âşık Deryâmi'nin şiire en fazla bağlandığı yıllardır. 
Konya'da, İstanbul'da Âşıklar Bayramları'na katılarak 
güldüren ve düşündüren hiciv şiirleri söylediği za- 
manlarıdır. Nitekim, atışma, güzelleme, doğmaca leb- 
değmez ve destan şiiri dallarında birincilikler almıştır. 

Bu sevimli, heyecanlı şair, İstanbul'da hastahanede 
yattığı son günlerinde beni (Ahmet Kabaklı) aradığı 
halde, ne yazık ki, bunu ancak ölümünden sonra öğre- 
nebildim. Onunla yakından ilgilenen vefalı ilim ada- 
mımız Halil Açıkgöz onun hakkında “Âşık Deryâmi” 
(1988) adıyla değerli bir eser meydana getirmiştir. 
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Deryâmi Baba'nın birkaçını aşağıya aldığımız şiirle- 
ri, bütün çağdaşlarının üstünde mizah yapmak iste- 
yenleri imrendirecek incelik ve derinlikte mizah ve hi- 
civ ustalığı taşımaktadır. 

Hemen hiç okumamış olan bu değerli ozanın, basit 
gibi görünen mısralarına koyduğu felsefi derinlik ve 
düşündürme gücü de kolay edinilemeyecek bir üstün- 
lüktür. 

Öte yandan sade ve çıplak söyleyişi, beylik anlatım 
ve konulara sapmayışı,”alelâde olan her şeyden usta- 
lıkla kaçışı (ve özellikle) kendisi, ailesi, hayatı üzerin- 
de yiğit, içten inanılmaz samimiyeti, Deryâmi'nin soy: 
lu şair kişiliğini ortaya koymaktadır. 


YEMİŞTİM YA 


Doktor dedi “Kalp damarın tıkanmış' 
Geçen yıl Kurban'da et yemiştim ya. 
“Mideniz maşallah güzel beslenmiş” 
İki sene önce süt içmiştim ya. 


Sayın doktor zahmet çekti ne kada, 
“Öksür ve nefes al” hepsi bu kadar 
“Şekeriniz çok yükselmiş şu kadar” 
Pazarda bir avuç dut yemiştim ya. 


Deryami'ye dedi “Neyin kuvvetli” 
“Zekân noksan amma beyin kuvvetli” 
“Vücudunda protein kuvvetli” 
Kirazın içinde kurt yemiştim ya. 


HİÇ ŞAKASI YOK 


Ecelin rüzgarı estiği zaman, 
Alıp götürüyor hiç şakası yok. 
Ordaki saltanat din ile iman, 
Burdaki sarayın alâkası yok. 


Soruyorlar şu ölümün nesi var, 
Çok sadaka vermiş cariyesi var. 
Bir dolmuş gidiyor tek yolcusu var. 
Kaydını silmişler plakası yok. 
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Ağlıyorlar arkasından bir anlık, 
Bence bu da hatır için insanlık. 
Beyaz bezden giydirmişler bayramlık, 
İpliksiz ütüsüz fiyakası yok. 


Aslan olsa gazel gibi düşüyor, 
Buzda yatsa zannetme ki üşüyor. 
Ne sesi dinliyor ne konuşuyor, 
Sanki suç yapmamış sabıkası yok. 


Deryâmi der hayat burda bitiyor, 
Bir ot gibi insan yitip gidiyor. 

Ne gelen ne giden, yalnız yatıyor, 
Evladı torunu akrabası yok. 


ACIRIM 


Bana yaramayan yaramazlara, 
Ben kendimi yaktığıma acırım. 
Çok değer verirdim o kurnazlara, 
Yüzlerine baktığıma acırım. 


Akıllılar delileri seçtiler, 
Düşünmeden köprüleri geçtiler. 
Bilmiyorum bizi nasıl içtiler, 
Pınar olup aktığıma acırım. 


İsmini yazarken adını bozdum, 
Teline vurmadan udunu bozdum. 
Hayatın ne güzel tadını bozdum, 
Bala limon sıktığıma acırım. 


Küçük balık büyüğünü yutmazdı, 
Yutsa bile boğazından gitmezdi. 
Ateş tarlasında ekin bitmezdi, 
Ben aklımı takdığıma acırım. 


Hey Âşık Deıyâmi neyine kandın, 
Boşuna inandın boşuna yandın, 
Ömür boyu koca dağa tırmandın, 
Tepesine çıktığıma acırım. 


DEĞİLİM 
Soğan ekmek çorba ile büyüdüm, 
Sosyete yavrusu bebek değilim. 
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Eski hasır üzerinde uyudum, 
Döşekte büyümüş göbek değilim. 


Her cahilin çanağına sarılmam, 
Çürük fikir denizinde boğulmam. 
Vursalar da sıksalar da dağılmam, 
Aslım toprak ben kelebek değilim. 


Deryâmi'nin tabiatı karınca, 

Ot bile yer yuvasına girince. 
Ağanın elinde ciğer görünce, 
Kuyruğu sallayan köpek değilim. 


HUZUR 


Dünyada vatanda illah da evde, 
İnsanı bağlayan evde huzurdur. 
Yaylada çayırda tarlada köyde, 
Her şeyi sağlayan evde huzurdur. 


Huzurlu yuvanın bacası tüter, 
Muhabbet bağında bülbüller öter. 
En sevdiğin ölse acısı biter, 

Her gece ağlayan evde huzurdur. 


Deryâmi su idiamma akmazdı, 

Her dakka bin defa canım çıkmazdı. 
Dışardaki ateş beni yakmazdı, 
Sinemi dağlayan evde huzurdur. 


HER ŞEYİN BAŞI MERHAMET 


Vardan saltanattan daha kıymetli, 
İnsanda terbiye nezaket demiş. 

Öyle bir şey var mı bunlardan tatlı? 
Her yerde her zaman devam et demiş. 


İnsan önce kendisini bilecek, 
Ne bilsin başına neler gelecek. 
Bugün verdiğini yarın alacak, 
Bu can dahi sana emanet demiş. 


Deryâmi kaderim vur demedi ki, 
Yıllarca hapise gir demedi ki, 
Git şunun başını kır demedi ki, 
Sabırdan ne anlar cehalet demiş. 
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İBARET 


Her sarıya altın diye sarıldım, 
İnceledim kaplamadan ibaret. 
Âlim dedim arkasından yoruldum, 
Varı yoğu diplomadan ibaret. 


Şansı yaver gitmiş uzanmış kolu, 
İnsanı kandırır yordamı yolu. 

Zannettim sırtında dağarcık dolu, 
Ordan burdan toplamadan ibaret. 


Nerde ne bulursa onu kapıyor, 
İpliğini az çektin mi kopuyor. 
Seyrettim sahnede oyun yapıyor, 
Deryâmi der hoplamadan ibaret. 


AYAR ET 


Ne kıtlık görülsün ne de yoksulluk, 
Gelirini giderine ayar et. 
Çok şükür vatanın her yanı bolluk, 
Ateşini dönerine ayar et. 


Modaya özenip savurup yatma, 
Çizmeyi giymesin evdeki Fatma. 
Yorgan kısa ise gerilip yatma, 
Ortasını kenarını ayar et. 


Gönlünü her şeye hayran eyleme, 
Bulduğunu yiyip bayram eyleme. 
Biraz sabırlı ol isyan eyleme, 
Ahlâkını şükürüne ayar et. 


Gözüne sahip ol vurmasın karık, 
Geçim sofrasının ortası yarık. 
Anasız kürk giymiş babasız çarık. 
Valideni pederine ayar et. 


Deryâmi dünyanın işi bir değil. 
Yemeği bir değil, aşı bir değil. 

Beş parmağın vardır beşi bir değil. 
Sabırını kaderine ayar et, 


ÂŞIK REYHANİ 


e — ) 


Erzurum'un Hasankale ilçesinin Alvar köyünde dün- 
yaya gelen Âşık Reyhani 14 yaşında âşıklığa başlamış- 
tır. Posoflu Müdâmi, Ardanuçlu Kfkâri Baba, Sarıka- 
mışlı Dursun Cevlâni ve Bayburtlu Hicrâni gibi ozan- 
lardan etkilenmiştir. 

Feyzi Halıcı onun hakkında şunları söylüyor: 

“Âşık Yaşar Reyhani Konya'da yapılan Türkiye 
Âşıklar Bayramı'na 1966'dan başlayarak 1985 yılına 
kadar ara vermeden katılan yedi âşığımızdan biridir. 
Âşıklık geleneğinin bütün türlerini başarılı bir şekilde 
sazı ve sesiyle, sözüyle icra edecek bir yeteneğe sahip- 
tir. Atışma, türkü, hikâyeli türkü, taşlama ve şiir dalla- 
rında artarda birincilikler elde etmiş, altın madalyalar 
kazanmıştır. 

Yurtiçinde katıldığı çeşitli âşıklar şölenlerinde Mu- 
rat Çobanoğlu, Âşık Taşlıova, Âşık İlhami Demir'le bir- 
likte büyük ilgi toplamış, çeşitli ödüller almıştır.” 

Şiirleri Alvarlı Reyhani Divânı (1963) ve Böyle Bağ- 
lar (1971) adlı kitaplarda toplanmıştır. 

Türk Edebiyatı, Tarla, Folklor, Pınar, Töre, Çağrı vs. 
dergilerinde şiirleri yayımlanmış ve hakkında incele- 
me yazıları çıkmıştır. 
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YAZ 


Aman gazeteci gel bizim köye, 
Bizde olan türlü halleri de yaz! 
Yalınız saçlıyı, kaşlıyı yazma, 
Uyuzu, koturu, kelleri de yaz! 


Tütmez oldu köyümüzün bacası, 
Ne gündüzü belli, ne de gecesi. 
Dokuz yıldır Almanya'da kocası, 
Çoluklu çocuklu dulları da yaz. 


Doğu illerinde yaşamak hata, 
Bir köyde bir kişi biniyor ata. 
Bir baş kırar, on bin verir avkata 
İfadeden aciz dilleri de yaz. 


Bir de tenezzül et, bizim köyde yat! 
Hele sor soruştur, derdimiz kat kat. 
Ankara'dan Hakkâri'ye göz at, 
Şavata'dan geçmez yolları da yaz. 


Reyhani'yim ömrüm yarı, az kaldı, 
Niyaz bitti, gönlümüzde haz kaldı. 
Elimizde bir kırılmış saz kaldı, 
Üstünde paslanmış telleri de yaz. 


BİR GELİN 
Elleri koynunda pınar başında, 
Almanya'ya doğru bakar bir gelin. 
Yedi çocuğu var, dördü peşinde, 
Feleğe dişini sıkar bir gelin. 


Zavallıya hayat olmuş işkence, 
Ona zehir olmuş zevk-i eğlence 
Dışardan bir erkek sesi duyunca, 
Postacı zanneder çıkar bir gelin. 


Sorunca derdini söylemez dili, 
Yirmi beş yaşında bükülmüş beli, 
Hatıra aldığı kirli mendili, 
Gözünün yaşıyla yıkar bir gelin. 
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Yıkık avlusuna hasır sererek, 
Körpe yavrusuna göğüs gererek, 
Yıldızlarda haber var mı diyerek, 
Akşamdan üstüne çıkar bir gelin. 


Çaresi yok derdi düşmüş derine, 
Uykusu yok hasret vurmuş serine. 
Kemerini vermiş borcun yerine, 
Belini iplikle sıkar bir gelin. 


Aylar geçer senesinden habersiz, 
Kitap okur mânâsından habersiz. 
İplik düşmüş iğnesinden habersiz, 
Dikeceği yerde söker bir gelin. 


Gücü yetse kanunları bozarmış, 
Kazma alıp toprakları kazarmış. 
Küçük oğlu babasına benzermiş, 
Umutla yüzüne bakar bir gelin. 


Reyhani der, gel bu gelini kına! 
On yıldır elleri görmemiş kına. 
Sofrada Mehmedi düşer aklına, 
Çorbayı yemeden döker bu gelin. 


ÂŞIK İLHAMİ 


Kars'ın Arpaçay ilçesinin Büyükçatma köyünde doğan 
İlhami, yöredeki âşıkların atışmalarını, saz ve sözleri- 
ni dinleyerek okul görmeden yetişti. İlhami Demir, ba- 
basının karşı çıkmasına rağmen Âşık Gülüstan, Âşık 
Bayram ve Âşık Deryami gibi ozanlarla gezip dolaşma- 
ya başladı. Okuyup yazmayı askerlikte öğrenen İlhami 
Demir vatani görevini Kore'de yaptı. Dönüşünde geçi- 
mini sazıyla ve sözüyle kazandı. Keskin zekâsı ve şiir 
söylemekteki ustalığına arkadaşları ona “Kara Şey- 
tan” lakabını taktılar. 

İlhami Demir Konya'da yapılan Türkiye Âşıklar 
Bayramları'na 1967'den itibaren sonuna kadar katıldı. 
Atışma, taşlama, doğmaca, şiir, hikâyeli türkü, en gü- 
zel memleket türküsü ve muamma dallarında birinci- 
likler kazandı. Âşıklık geleneğinde usta olan Murat 
Çobanoğlu, Âşık Reyhani, Şeref Taşlıova ve Deryami 
Baba, İlhami gibi en önde sayılan ve günümüzü temsil 
eden ozanlardandı. 

Âşık İlhami, âşıklık geleneğinin nişânesi olarak 
halk hikâyeleri de tasnif etmiştir. 

Suhap ile Madina, Sultan Muhammed Şah ile Nar- 
mina, Kahraman Kasım ve Pakize Sultan onun düzen- 
lediği hikâyelerinden üçüdür. 
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HEYBE DESTANI 
Seni ören güzel örmüş, 
Tel nakışın güzel heybe. 
Özenerek emek vermiş, 
El nakışın güzel heybe. 


Örneklerin yıldız çengel, 
Kız gelini ettin engel. 
Arap at beline yan gel 
Yol nakışın güzel heybe. 


Dedelerin canı sensin, 
Neneler nişânı sensin. 
Mor koyunun yünü sensin. 
Gül nakışın güzel heybe. 


Kaç defa boşaldın doldun, 
Ne yıprandın ne de soldun. 
Tarihte antika oldun 

Yıl nakışın güzel heybe. 


Konya illerine vardım, 
Vitrinde asılı gördüm. 
Hasan Halıcı'dan sordum, 
Pul nakışın güzel heybe. 


Değerin sığmaz satıra, 
Alan müzede yatıra 
Hacı Sabri'den hatıra, 
Kal nakışın güzel heybe. 


Asıl bir duvara yaslan, 
Doyulmaz örnekten, süsten. 
Âşık İlhami'den destan, 

Al nakışın güzel heybe. 
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DESTAN 


Her şahsı severim sözü pür olsa, 
Düşürmem dilinden meharetini. 
Kişi her sözü ile er gibi kalsa, 
Kirletmez tertemiz asaletini. 


Efendim Arif ol kulak ver sese, 
Süslenip püslenip girme kafese. 
Biri sofra kurup sana gel dese, 
Hürmetle arttırır sahavetini. 


Sen de aynı insan, sen de aynı can, 
Bir damla sudandır temelin, binan. 
Arif meclisine girdiğin zaman, 
Söz söyle, cem eyle cemaatini. 


Kötü söze sahip her kim söylese, 
Büyücülük yapıp iplik düğlese, 
Gücü yeten sana zulüm eylese, 
Sen Allah'a eyle şikâyetini. 


Vâhid Allah rahmetini bol verdi, 
Kullarına ayak verdi, el verdi. 
Görmeye göz, söylemeye dil vera.,, 
Masum görme fikir beşaretini. 


Dünya'da kalacak dünyanın varı, 
Helâl bul, helâl ye, etme zararı. 
Fakire yardım et, düşkünü koru 
Gösterişle yapma sadakatını. 


İlhami sözüne ver ki nihâyet 
Mağfiret sahibi kılar inâyet 
Ehli Beyt, Âl-i Abâ Muhammed 
Cümlemize kılsın şefaatını. 


ÂŞIK SEFİL SELİMİ 


Asıl adı Ahmet Günbulur olan Selimi, Sivas'ın Şarkış- 
la ilçesinde doğdu. Ortaokul ikinci sınıfa kadar okudu. 
Saz çalmayı ve şiir söylemeyi kendi kendine öğrenen 
Sefil Selimi, atışma, şiir dalında üstün bir yeteneğe sa- 
hiptir. Şiirlerinde tasavvufu işleme ona ayrı derinlik 
kazandırmıştır. Sefil Selimi'nin Yar Badesi, Yalın Kat, 
Kul Yanmasın, adlarıyla üç şiir kitabı vardır. 


BENİMDİR 


Gök kubbe altında yerin üstünde, 

Ne var ne yok, canlı cansız benimdir. 
Yokluğa ulaştım, varın üstünde, 
Onun için dinli dinsiz benimdir. 


Çevremi dolaştım, içten ve dıştan, 
Sonuca geldikçe başladım baştan. 
Habersiz yaşadım bahardan kıştan, 
Uzun, kısa, enli, ensiz benimdir. 


Büyüdüm, küçüldüm hiç farketmedi, 
Zamanla güreştim gücü yetmedi. 

Eli tutan toprak beni tutmadı. 

Giden gelen tenli tensiz benimdir. 


Felek katarında bir denk yükledim, 
Konakladım açtım sardım bekledim. 
Her kapıyı defalarca yokladım, 
Sağlam sakat denli densiz benimdir. 
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Vardım ileriye baktım geriye 

İnan şaştım sarıldığım deriye. 
Kendime rastladım varsam nereye 
Evvel ahir sonlu sonsuz benimdir. 


Bu hesabın üst başıyla alt ucu, 

Sefil Selimi'nin itikat gücü. 

Tatlıya tatlıdır acıya acı, 

Huylu huysuz, kenli kensiz benimdir. 


ABDULVAHAP KOCAMAN 


Osmaniye, Kadirli ilçesinin Avluk köyünde doğan Ko- 
caman, kolay ve gür nazım söyleme kabiliyetiyle tanın- 
dı. Uzun süre, pazarlarda destan düzerek geçimini sağ 
ladı. Daha sonra Âşıklar Bayramı'nda da destanları, 
hamasi söyleyişi, iri gövdesine yaraşan Türkmen kıya- 
fetiyle dikkati çekmiştir. Şiirlerinde derinlik, düşünce 
ve duygudan ziyade gür bir âhenk bulunmaktadır. İşte 
o şiirlerinden biri: 


TÜRKLÜĞÜN DESTANI 


Türk çocuğu, budur sana hitabım: 
Seni yoktan Yaratan'dan örnek al! 
İkra diyor, oku benim Kitabım, 

Oku, öğren, sen Kur'an'dan örnek al! 


O, kahraman ecdadından, atandan, 
Tarih boyu kan dökülen vatandan, 
Cephede kefensiz şehit yatandan, 

Vatana can veren candan örnek al! 


Sene binyetmişbir, mevsim de yazdı, 
Atı kırdı, elbisesi beyazdı, 

Gün cumaydı, kıldırdığı namazdı, 
Malazgirt'te Alparslan'dan örnek al! 


Edirne'de büyük toplar döktüren, 
Öküzlerle İstanbul'a çektiren, 

Koca Bizans surlarını yıktıran, 

Fatih Sultan Mehmet Han'dan örnek al! 
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Bizim idi Acemistan, Gürcistan, 
Bulgaristan, Yunanistan, Türkistan, 
Türklüğü eyleyen dillere destan, 
Sen Kanuni Süleyman'dan örnek al! 


Kırım, Kafkas, Varna ile Çaldıran, 
Cephelerden, cephelere saldıran, 
Türk'ün şeref bayrağını kaldıran, 
Yavuz Selim kahramandan örnek a1! 


Altay'lardan Viyana'yı kuşatan, 
Dünya nizamını kurup, yaşatan, 
Plevne'den Gazi Osman Paşa'dan, 
Tarihe bak, şu destandan örnek al! 


Aynı ırksın, aynı kansın, aynı soy, 
Aynı dilden, aynı dinden, aynı boy, 
Gel oğlum, elini vicdanına koy, 
Ulubatlı er Hasan'dan örnek al! 


Yılmadan döğüşen dört bir cephede, 
İstiklâl Harbi'nde Kocatepe'de, 

Türk çocuğu hiç kalmadan şüphede, 
Gazi gibi kumandandan örnek al! 


Ben bir Türk'üm, Türk'tür benim ecdadım, 
Ülkümün uğrunda ölmek muradım. 

Ben beni vatana kurban adadım, 
Abdülvahap Kocaman'dan örnek al! 


DURSUN DURDAĞI 


Feyzi Halıcı'ya yazdığı bir mektupta kendisini şöyle 
anlatıyor: 

“Adım Dursun Durdağı. Mahlasım Burhani. 1937 yı- 
lında Arpaçay'ın Gedik (Satılmış) köyünde dünyaya gel- 
mişim. Asıl baba yurdum ve halen oturmakta olduğum 
yer Çıldır Güvenocak köyüdür. İlk tahsilimi Arpaçay'da 
bitirdim (1951). Okumayı çok isterdim. Okuma imk- 
ânım ortadan kalkınca, çevremizde ilim irfan işi sayılan 
saz çalmayı ve âşıklık etmeyi denedim. Çıldır yöresi 
Âşıklık geleneğini çok iyi anlıyan, bilen bir yerdi. Üste- 
lik ünlü âşık Şenlik'in köyü bizim köyümüze çok yakın- 
dı. Ben de Âşık Şenlik'in oğlu Âşık Kasım'ın yanına git- 
tim. Ona çırak oldum (1955). O günden itibaren hem us- 
ta malı öğrenmeye başladım, hem de kendim şiirler yaz- 
dım. Gün geçti, gönül hislendi. Böylece kendimi çevre 
halkına sevdirdim. Bu arada her genç âşık gibi bir güze- 
le gönül vermiştim. Şiirlerimi o güzel üstüne kapalı ola- 
rak yazıyor ve söylüyordum. Beşeri aşk şiir yazma gücü- 
nü artıran bir sebeptir. Ama kâfi değildir. Bunun için 
Kars'ta çok değerli âşıklardan ilham ve bilgi aldım. Hi- 
kâyeler, destanlar öğrendim. Kendim de yeni hikâyeler 
tasnif ettim. Âşık makamlarının hepsini bilir ve icra 
ederim. Âşıklık geleneğinin bütün dallarında şiir yaz- 
maktayım. Bu dalları burada size sayayım: Destan, diva- 
ni, onbeşli, koşma, iç ayaklı koşma, zincirli destan, zin- 
cirbent ayaklı koşma, musamma, müstezat, şathiye,ya' 
lan, satranç, hiciv, şeki,ağır methiye. 
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1975 yılından beri düzenlemekte olduğunuz Türki- 
ye Âşıklar Bayramları'na katıldım. 

Derneğinizin düzenlediği bir program kanalıyla du- 
dak değmez dalında okuduğum türkü 1978 yılında te- 
levizyonda gösterildi. 

Geçimimi sazımla sağlıyorum. Başkaca bir mesle- 
gim yoktur. Evliyim. İki oğlum ve bir kızım var.” 


ADAM VAR Kİ 


Adam var ki rumuzdan anlar işaret, 
Adam var ki dünya göçse duyamaz, 
Adam var erenle eyler ibâdet, 
Adam var ki imama da uyamaz. 


Adam var ki defeyler her hatâyı, 
Adam var ki taşa çalar baltayı.. 
Adam var ki soyar çiğ yumurtayı, 
Adam var ki portakalı soyamaz.. 


Adam var ki dersin okur kitaptan, 
Adam var ki pay çıkarır türaptan. 
Adam var ki çakar her bir hesaptan, 
Adam var ki beşe kadar sayamaz.. 


Adam var ki söyler heves hevâya 
Adam var ki avukat olur davaya. 
Adam var ki kat çıkarır semaya, 
Adam var ki taş üste taş koyamaz. 


Adam var ki katle yazar beraat, 
Adam var ki sofrasında berekât. 
Adam var ki aza eder kanaat, 

Adam var ki dünyayı yese doyamaz.. 


Adam var ki kuşlar ile uçuyor, 
Adam var ki tosbağayla göçüyor. 
Adam var ki yıldızları geçiyor, 
Adam var ki yerde harman döğemez. 


Adam var ki ilmi mücevherli taş, 
Adam var ki konuşur hep kalleş kalleş. 
Adam var ki dünyada olmuştur nakkaş, 
Adam var ki pabuçların boyamaz. 


Âşık Edebiyatı 


Adam var ki her gün eder kabahat, 
Adam var ki Hak'tan ister hidayet. 
Adam var ki işi gücü cinayet, 
Adam var ki karıncaya kıyamaz. 


Adam var habersiz dünya halinden, 
Adam var anlıyor kuşlar dilinden, 
Dursun'un da bir şey gelmez elinden, 
Gelse bile hiç kendini övemez. 


LEBDEĞMEZ 


Her zerreler her hücreler, 
Yaratanı zikrederler. 
Ay, yıldız, güneş, geceler, 
Yaratanı zikrederler. 


Senelerin kışı yazı, 
Yeşil çiçeklerin gözü. 
Sarı inek, kara kuzu, 
Yaratanı zikrederler. 


Yüce dağlar, sahra çöller, 
Çağlayan dereler, güller. 
Hakk'a giden doğru yollar, 
Yaratanı zikrederler. 
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ŞEREF TAŞLIOVA 


Günümüz saz şiirini temsil eden Çobanoğlu, İlhami, 
Reyhani, Deryami gibi ünlü âşıklardan olan Taşlıova, 
aynı zamanda, âşıklık geleneğini, halk hikâyesi tasnif- 
lerini “âşık havası” denilen musiki makamlarını ve 
folklorumuzu iyi bilen, yazan, öğreten, programlar ha- 
zırlayan bir usta âşık olmakla tanınıyor. 

Kars'ın Çıldır ilçesi, Gülyüzü köyünde doğan Şeref, 
yedi yaşında babasını kaybetti, annesi onu ilkokuldan 
sonra bir süre öğretmen okulunda da okuttu. İstidadı 
daha ilkokulda görünmüş, sazla türküler çağırmış, 
sonra da ilk ustası Âşık Kasım'ın çırağı olarak yetene- 
ğini geliştirmişti. 

1964 yılında Kars Radyosu'nda programlar yapma- 
ya başladı, dergilerde folklor ve âşıklık geleneği üzeri- 
ne yazıları çıktı, adı geçen beş arkadaşı ile beraber 22 
yıl Âşıklar Bayramı ve yıllar boyu İstanbul Festiva- 
li'nin yıldızlarından oldu. 

Yine arkadaşları gibi yıllarca Avrupa'daki Türkleri 
saz ve sözle şenlendirip ibretlendirdi; Amerika, Japon, 
İngiliz, Fransız TV'leri onunla ilgili programlar yaptı- 
lar. Londra'da yapılan Milletlerarası Hikâye Yarışma- 
ları'nda (Story Telling) büyük ilgi gördü.. Binden fazla 
Şiiri, dergilerde, TRT'de yayımlanmıştır. Kendi hayatı- 
nı ve karakterini şu zarif koşmada dile getirmiştir. 
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Bindokuz yüz otuz sekiz, 
Nisan doğum ayım benim 
Taşlıova, soyadımız; 
Salihgiller soyum benim. 


Doğuda Serhat, Kars ili, 
Meşhurdur Çıldır'ın Gölü. 
Tabiat nakışlı halı, 
Gülyüzü'dür köyüm benim. 


Anam Nergiz, babam Hacı, 
Üç kardeşiz, iki bacı. 
Şeref der konuşmam acı, 
Yumuşaktır huyum benim. 


Bir doksanbir boyum benim. 


KARŞILIĞIDIR 


Neşe ile keder, geceyle gündüz, 
Biri birisinin karşılığıdır. 

Gelir ile gider, eğri ile düz, 

Biri birisinin karşılığıdır. 


Cimri ile cömert yokluk ile yar, 
Yiğit ile namert zarar ile kâr. 
Yumuşak ile sert geniş ile dar, 
Biri birisinin karşılığıdır. 


Zeval ile kemal, zor ile kolay, 
İnanç ile emel, güneş ile ay. 
Sevap ile cemal, kısmet ile pay, 
Biri birisinin karşılığıdır. 


Gafil ile ehil, toprak ile taş, 
Deniz ile sahil, kuru ile yaş. 
Alim ile cahil, sulh ile savaş, 
Biri birisinin karşılığıdır. 


Dayaz ile derin, azlıkla çokluk, 
Bugün ile yarın, varlıkla yokluk. 
Sıcak ile serin, açlıkla tokluk, 
Biri birisinin karşılığıdır. 
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Sabur ile sebat, kalemle yazı, 
Vatan ile nöbet, şehitle gazi. 
Gurbet ile hasret, yarayla sızı, 
Biri birisinin karşılığıdır. 


ŞEREF ile ölmek, imanla Kur'an, 
Yaşamakla bulmak meydanla insan. 
Ağlamakla gülmek, zamanla mekan, 
Biri birisinin karşılığıdır. 


GURBET ELLERİN 


Başım duman, gözüm yaşlı dolandım, 
Çekilmez çilesi gurbet ellerin. 
Hasretlik derdiyle kavruldum, yandım, 
Büyüktür belası gurbet ellerin. 


Herkes kendisine birinsan iken, 
Öz halince sultan iken, han iken. 
Yiğit kendisine bir aslan iken, 
Olurmuş kölesi gurbet ellerin. 


Gurbetin günleri gamdır ataştır, 
Gündüz hayal, gece gözlerin yaştır. 
Sarayda yaşayan şah olsan boştur, 
Yıkılsın kalesi gurbet ellerin. 


Gözüne görünmez dünyanın süsü, 
Kulağından gitmez vatanın sesi. 
Bülbül beğenmemiş altın kafesi, 
Bu mudur alası gurbet ellerin. 


ŞEREF der gurbetin aşını nedem, 
Kazancını nedem işini nedem. 
Toprağını nedem taşını nedem, 
Olur mu sılası gurbet ellerin. 


MUSA MERDANOĞLU 


Âşık Musa Merdanoğlu hayat hikâyesini Feyzi Halı- 
cı'ya şöyle anlatıyor: 

“1939 yılında Şarkışla'nın Kaymak köyünde doğ- 
dum. Askerliğe kadar çiftçilik yaptım, koyun kuzu da 
yaydım. Adana'da çeşitli fabrikalarda işçi olarak da ça- 
lıştım. 

Askere 1959 yılında gittim. Ben askerdeyken karde- 
şim ve amcamın çocukları köyümüzden birisini öldür- 
müşler. Ben askerden dönüşümde ölen tarafın adam- 
ları kiralık katil tutup beni iki yerimden mavzer ile 
vurdurdular... Allah beni öldürmedi. Bu hadiseden 
sonra köyümüzü terkettik. Ankara'ya yerleştik. 1961 
yılında T.B.M.M.'de hizmetli olarak göreve başladım. 
İlk ve ortaokulu dışardan bitirdim. Allah'ın verdiğine 
çok şükürler olsun. 

12 yaşlarım arasında âşık oldum. Bir gün öküzleri 
otlatıyordum. Uyku gibi hayal mayal olan bir sırada, 
bir Aksakallı pir geldi. Bana, “Şu kızı iyi tanı, senin 
sevgilindir.” dedi. Blindeki bir bardaktaki “lokmayı” 
bana uzattı, ben içmedim. Nolada içeyidim, sonradan 
pişman oldum, iş işten geçti. Uyandığımda kimseyi ya- 
nımda göremedim. Dilim tutulur oldu. Kimseyinen bir- 
kaç gün konuşamadım. Babam hocalara gitmiş. Hoca- 
lar “peri yeli dokunmuş” diye babama söylemişler. İş- 
te o günden bugüne kadar türküler söylemekteyim. 

Âşık olduğum kızı köyümüzün karşısındaki Alaça- 
yır köyünde nice yıllar sonra buldum. Ben onun için 
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dağlarda bile yattım. Gurbet eli aylarca yıllarca dolaş- 
tım. Neticede yakınımızdaki Alaçayır köyünde Bal- 
kız'ımı buldum. Ne çare bulmam da bir fayda sağlama- 
dı. Kızın anası da “bunların düşmanları var” diye bana 
Balkız'ı vermedi. 

Balkız da benim gibi âşık olmuştu. Birbirimize çok 
türküler söyledik. Balkız da köyünü variyetini terkede- 
rek Ankara'ya yerleşti. Onun da dört çocuğu varımış. 
Bir türlü kendisini bugüne kadar göremedim. Görsem 
de tanıyamaz bir hale düştüm. Onun aşkı beni perperi- 
şan etti. Bugüne kadar yazdığım şiirler ve türküler hep 
Balkız'dan gelmektedir. 


OLUR 
Herkes görevinde doğru çalışsa, 
Ne vurguncu olur, ne talan olur. 
Saygı duysa, adalete alışsa, 
Ne hırsızlık olur, ne çalan olur. 


İnsanoğlu birbirinden bezmese, 
Güçlü olan güçsüzleri ezmese, 
Doğru konuşana kimse kızmasa, 
Ne yalancı kalır, ne yalan olur. 


Islâh olsa, doğru yoldan sapanlar, 
Vatandan sürülse ayrım yapanlar, 
İdama çekilse hampa kapanlar, 
Ne rüşvet verirler, ne alan olur. 


Ben iyiyim, sensin kötü, denmese, 
Vicdanlar sızlansa haklar yenmese. 
Amca dayı kayırmalar dönmese, 
Ne ayıran olur, ne bölen olur. 


Mutluluk olmaz mı böyle olunca? 
Vatan kalkınmaz mı düzen bulunca? 
Her tarafa fabrikalar dolunca, 

Ne saldıran olur, ne salan olur. 


Merdanoğlu, sözümüze uyulsa, 
Bu teklifim her tarafa yayılsa,. 
İnsan haklarına saygı duyulsa, 
Ne öldüren olur, ne ölen olur. 


MURAT ÇOBANOĞLU 


Kars'ta doğan Murat Çobanoğlu, günümüz saz şiirini 
temsil eden, beş altı âşığın da önde gelenlerindendir. 
O da, TWlerden, Âşıklar Bayramı'ndan, festivallerden, 
plak ve kasetlerden, yabancı diyardaki Türklerden bü- 
yük ödüller, şöhretler kazanmıştır. “Âşık” denince, ilk 
hatıra gelen, çok sevilen, bir öncü sanatkârdır. Onu ve 
hayatını tanımak için, daha önce tanıttığımız Taşlıo- 
va'nın hayatını okuyunuz. Hayat maceraları âdeta 
müşterek ve hemen hemen aynı olaylara, aynı çizgile- 
re girmektedir. 

Her yıl, Âşıklar Bayramı törenlerinde hemen her 
dalda daima birincilikler, armağanlar aldı. Onun da şi- 
irleri Türk Edebiyatı, Çağrı, Kars Eli, Türk Kültürü, Pı- 
nar, Hisar, Türk Folklor Araştırmaları dergilerinde ya- 
yımlandı. 

Çobanoğlu, fazla olarak Kars'ta, 1971'den beri “Çoba- 
noğlu Âşıklar kahvesi”ni çalıştırmaktadır. Orada usta 
ve “çırak” âşıklara ekmek çıktıktan başka Mürsel Sinan 
gibi (Çobanoğlu'nun çırağı olan) yeni âşıkların yetişme- 
sine de himmet olunmaktadır. Yani Çobanoğlu'nun 
Kahvesi, gelenekli Kars ilimizde bir âşıklar mektebidir. 

Çobanoğlu Gülistan adlı bir usta âşığın oğludur. İlk 
derslerini ve meşkini babasından almıştır. Âşık Gülis- 
tan ise, geçen asrın en usta Türk âşıklarından Şen- 
lik'in çırağıdır. Gerçekten Çobanoğlu ve Taşlıova, Âşık 
Şenlik geleneğini, onun hava ve hikâyelerini başarı ile 
devam ettiren sanatkârlardır. 
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Çobanoğlu, eski âşıkların yalnız tarz ve ustalıkları- 
nı değil, aynı zamanda ahlâk, karakter, vatanseverlik, 
dünyaya düzen verme, nasihatçılık yanlarını da sür- 
dürmektedir. Elbette “Pir elinden dolu içmek” töresi- 
nin de içindedir. Nitekim Feyzi Halıcı'ya bir mektu- 
bunda şunu söylüyor: 

Ozan; “Göç mevsimi, yaylaya göçerken susadım. 
Yol kenarında bulunan çeşmeye su içmeye gittim. Ben 
oyalanınca göçlerimiz dağı aştı. Akşamın alaca karan- 
lığında uyuyakaldım. İşte o zaman Âşıklık kabiliyeti 
ve sanatı bana nasip oldu.” 

“Sabah yaylada beni bulamayan babam düşer yolla- 
ra, beni aramaya çıkmış. Beni çeşmenin başında uyur- 
ken bulunca âşık olacağımı söyledi. Saz aldı sazı tut- 
masını öğretti. O zamandan bu yana saz çalmaya, şiir 
ve türküler söylemeye başladım. 

Çobanoğlu âşıklık dolayısıyla bildiklerini de şöyle 
anlatıyor: 

“- Hikâye ve hikâyeli türkülerimin sayısı yüze varır. 
Bunların 60 adedi usta malı olup kırk adedi kendi yaz- 
dıklarımdır. Her birini burada yazmak çok yer alır. Us- 
ta malı ve kendi eserim olarak bir bölümünü burada 
sıralıyayım: Salman Bey ve Gevher Hanım, Lâtifşah ve 
Mehriban Sultan, Sevdakarhan ve Gülnaz Hanım, Sey- 
fi bin Zülyezen, Kozanoğlu, Emrah, Kasaboğlu, Köroğ- 
lu (13 kolu ezberimde var), Hüseyin ve Senem, Şah İs- 
mail, Çoban Süleyman, Yetim Ahmet, Saracı İbrahim, 
Pervane, Ahmet ile Mehmet, Ahmet Ağa, Celali ile Ke- 
nani, Leyla ile Mecnun, Kerem ile Aslı. 


İSTER BENDEN 


Sevdiğim yar bana göndermiş nâme, 
Rüzgâr dokunmamış dal ister benden. 
Bir lezzet olmasın onun tadında, 

Hiç arı görmemiş bal ister benden. 


Ne bir çiçeğim var, ne de bir bağım, 
Ne bir sedirim var, ne de konağım, 
Ne bir yuvam vardır, ne de otağım, 
Al kumaş içinden şal ister benden. 
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Kaşları kemandır, kipriği oktur, 
Feleğe karşılık oyunum yoktur. 

Bir kuzu bulamam koyunum yoktur, 
Yine de bir sürü mal ister benden. 


Ben bu gidişilen nereye varam? 
Derman bulabilmem, yaramı saram. 
Ne bir çölüm vardır, ne de bir sahram, 
Yine yüce dağdan yol ister benden. 


Bu fani Dünya'da çoktur zararım, 

Ne bir kazancım var, ne de bir kârım. 
Ne bir ağacım var, ne de yaprağım, 
Yazın kışın solmaz gül ister benden. 


Çobanoğlu'yum ben iz bulabilmem, 
Kışın çok ararım yaz bulabilmem. 
İnsanlarda doğru söz bulabilmem, 
Yalan söylemeyen dil ister benden... 


Sana yalvarırım canı gönülden, 

Cümlemize doğru hal ver Allahım. 
Çiçekler kurudu, yaprak döküldü, 
Kurumayan ağaç, dal ver Allahım. 


Bütün yaratılan hep sana muhtaç, 
Rahmet kapılarını kullarına aç. 
Hastalara şifa, yaraya ilâç, 

Hayırlı bir servet, mal ver Allahım. 


Yarab doğrulara sen verme zeval, 
Üstümüzden eksik olmasın hilâl. 
Eyleme kimseyi nefsine hamalj, 
Dergâhından rahmet bol ver Allahım, 


Müslümana lâyık Muhammed dini, 
Günahkâr kulunum, bağışla beni. 
Daim zikredelim aşk ile seni, 
Kapanan ağıza dil ver Allahım. 


Sana yönelmişiz kenara atma, 
Zalim zulmedenin içine katma. 
Anaya, babaya isyankâr etme, 

Sen bizlere doğru yol ver Allahım. 
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Dergâhında boldur, tükenmez varın, 
Bilinmez çözülmez sırrı esrarın. 
Her yerde hazırsın yoktur izharın, 
Arıla tertemiz bal ver Allahım. 


Yeter yatma uyan, ey gafil insan, 
En son yerin olacaktır kabristan. 
Son günde nasip et din ileiman 
Kanadımız kırık, kol ver Allahım,, 


ÇOBANOĞLU sade yalvarır sana, 
Yardımını esirgeme insana. 
Günahkâıız, bürünmüşüz isyana, 
İman bahçesinden gül ver ALLAHIM... 


ÂŞIK FEYMANİ 


Osmaniye'nin Kadirli ilçesine bağlı Azaplı köyünde do- 
gan Feymani (Osman Taşkaya) ilkokul mezunu olup 
halen Azaplı'da çiftçilik yapmaktadır. Feymâni tıpkı 
Kadirlili hemşehrisi Halil Karabulut gibi sazlı bir 
“ozan” değil, kalemiyle ince ve dolu şiirler yazan bir 
halk şairidir. Özellikle geleneğe bağlı tasavvuf şiirleri 
yazmakta ustadır. Âşıklar Bayramı, İstanbul Festivali 
ve başka yarışmalarda birincilikler almıştır. “Ahu Göz- 
lüm”adlı şiir kitabı, Kültür Bakanlığı'nın “Halk Şairle- 
ri Arası Eser Yarışması"nda “mansiyon” kazanmıştır. 


KADAR 


Mana âleminde ne dil konuştuk 
Şu madde mekâna gelene kadar 
Cesetsiz ruhlarla nasıl anlaştık 
Bu âdem şeklini alana kadar 


İnsanla halk olmuş karakter, töre 
İlimle, sanatla bilinmiş yöre 
Mahlükat renk almış iklime göre 
Değişmemiş toprak olana kadar 


Su buluta buhar olup tıkılmış 
Yağmur dolu kar olarak dökülmüş 
Derelerde çok sigâya çekilmiş 
Damlalar deryayı bulana kadar 
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Dildeki keramet gözdeki kudret 
Burundaki hikmet kulaktaki et 

Damardaki şehvet ruhtaki şirret 
Yok olmamış insan ölene kadar 


Arzu faresine benliğim kedi 
Nefsimin uğruna az mı can yedi 
Bedene ben dedi cana sen dedi 
Feymani aslını bilene kadar 


SARI ÇİÇEK 
Karlar eriyince, bahar gelince 
Evvelâ açılmış bir sarı çiçek 
Benek benek nakış nakış dünyayı 
Nasıl da süslemiş, gör sarı çiçek 


Dağlar rüzgâr ile yapar cengini 
Dallar meyva ile bulur dengini 
Gök kuşağı sizden mi almış rengini 
Kırmızı, ağ, pembe, mor, sarı çiçek. 


Baharın ispatı nişansın tamam 
Anılır aşkından diller elaman 
Muhammed dünyaya geldiği zaman 
Sanada mı doğdu nur sarı çiçek 


Sizi Lokman Hekim görmedi miydi? . 
Gönül yarasına sürmedi miydi? 
Sizdeki sırlara ermedi miydi? 

Sizde çok hikmetler var sarı çiçek. 


Feymani'yim çiçeklerle otursam 
Halin bilsem derdin dile getirsem 
Sılaya giderken yolsam götürsem 
Yadigâr istemiş, yâr sarı çiçek. 


MÜRSEL SİNAN 


Kars'ın Dikme köyünde doğan Mürsel Sinan'ın saz 
merakı, ağabeyinin sazını gizli gizli çalmasıyla basla- 
dı. Bunu gören babası, ona kendi eliyle bir saz yaptı. 
Sonra onu Kars'a götürdü. 

Kars'ta sekiz yıl Murat Çobanoğlu'nun yanında ka- 
lan Mürsel Sinan, âşıklık geleneklerini mükemmel bir 
şekilde öğrendi. Murat Çobanoğlu yetiştirdiği Mürsel'i 
1973'ten itibaren Türkiye Âşıklar Bayramı'na getirme- 
ge başladı. 

1979 yılından itibaren İstanbul'a yerleşen Âşık Mür- 
sel Sinan, türküler yakmaya ve şiirler söylemeye de- 
vam etmektedir. Güçlü bir söyleyiş, gelenek bilgisi ve 
hayal gücüne sahip olan Sinan günümüzün her yerde 
aranan âşıklarındandır. 


GELECEĞE ARMAĞAN BU MU? 


Nükleer silâhlar üretiyorlar, 
Faydasız bir zevkten, kinden ötürü. 
Sevgi duygumuzu tüketiyorlar, 
Çağlar önce akan kandan ötürü. 


Kimisi Bulgar'dır, kimisi Türk'tür, 
Herkes kendisine güzel bir ırktır. 
Bütün insanları yaratan Hak'tır. 
Kimi öldürürsün kimden ötürü. 
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Hangi hakim sormuş, ne imiş suçun, 
Suçlusu savaştır, yapılan göçün. 
Sevelim insanı yaradan için, 

Cana kıyma, ondan bundan ötürü. 


Sevmek sevilmektir ruhun cilâsı, 
Bitsin insanların kini, kavgası. 
Evladına silâh verse babası, 
Bugünkü ağlamak, dünden ötürü. 


Dünya yaşlanmadı, vakit pek erken, 
Güzele çirkine eşit bakarken. 
Atom, nötron adlı canavar varken, 
Kaygılıyım, bütün candan ötürü. 


Sinan'ım, güzelden doğrudan caymaz, 
Doğrular eğriye boynunu eğmez. 
Binlerce insana kıymaya değmez. 
Doğru inandığı dinden ötürü. 


KORKARIM 


Bazen korkak olmak efendiliktir, 
Yüce Tanrım evvel senden korkarım. 
Kardeş kardeş ile kavga ederse, 

Ara yerde akan kandan korkarım. 


Cehalet ardından yürümem hızla, 
Geçimim sağlarım bir kuru sazla. 
Hiçbir şey istemem haddinden fazla, 
Aşırı şöhretten şandan korkarım. 


Bazen yiğit olur merdane gönlüm, 
Kadehler dağıtır meyhane gönlüm. 
Bazen hata yapar divane gönlüm, 
Kendimden çekinir benden korkarım. 


İçimde kötülük varsa kovarım, 
Vatandaşa kötü demem överim. 

İnsan isem tüm insanı severim, 
Düşmanlık istemem, kinden korkarım. 


Sinan'ım el hakkı yiyeceğim yok. 
Zulümkâra boyun eğeceğim yok. 
Gerçek müslümana diyeceğim yok, 
Bazı sahte müslümandan korkarım. 


Âşık Edebiyatı 


NASILMIŞ? 


Bana vuran gibi bir de kendine, 
Vur be ağam vur bakalım nasılmış? 
Senin değil bir de başka halları, 
Sor be ağam sor bakalım nasılmış? 


Niceleri uçmuş gökler katına, 
Bizim Memet binemiyor atına. 

Sen de köylü gibi yükün altına, 
Gir be ağam gir bakalım nasılmış? 


MÜRSEL SİNAN feryat ediyor bülbül, 
Bülbülün kahrını çekmiyor bir gül. 
Eline küreği kazmayı al gel, 

Vur be ağam vur bakalım nasılmış? 
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MAKSUT KOCA 


Kars'ın Arpaçay ilçesi Taşdere köyünde doğan Maksut 
Koca, köyünde ancak ilkokulu okuyabildi. İşe ihtiyacı 
vardı; bulamayınca İstanbul'a geldi. 

Ne var ki babası ona saz da öğretmiş, bildiği bir çok 
“hikâye” ve türküyü oğluna da sevdirmişti. Köyde ya- 
vuklusu olduğundan, “Âşıklığı” da canı çektiğinden 
yine köyüne dönüp ekmek parasını sazı ile kazanmaya 
koyuldu. Kahvelere, meclislere de katıldı, düğünlerde 
sazıyla şöhret kazandı. Öte yandan sevgilisi bir başka- 
sıyla evlenince küsüp, gurbete çıktı. Maksut Koca'yı, 
daha sonra Âşıklar Bayramı'nda ve birçok şölenlerde 
başarıdan başarıya koşarken görüyoruz. 

Sazı, Koca'ya bir geçim aracıdır... Ancak, genç ol- 
masına rağmen, şiirlerinin derin, çok konulu, değişik 
ifadede ve güçlü olduğu söylenebilir. 


NE GEREĞİ VAR 


Engin engin otur ağır ol gönül, 
Yücelip durmanın ne gereği var? 
Öyle dur otur ki, el görsün seni, 
Sen seni görmenin ne gereği var? 


Beş günlük ömrünü insanca yaşa, 
Dünya malı için düşme telaşa. 
Çaresi olmayan olunısuz işe, 
Ümitler vermenin ne gereği var? 
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Bülbülü kafese koyma hür iken, 
Güle sahip ol ki deymesin diken. 
Hayatta sevilmek, sevmek var iken, 
Gönüller kırmanın ne gereği var? 


Her zaman haklıyı haksızı ayır, 
Becer ki dünyada yapasın hayır. 
Yetimi sevindir yoksulu doyur, 
Dertsize dermanın ne gereği var? 


Saygı duy efendim bütün insana, 
Er yaşa dünyada merdi merdane. 
Kuvvetin var ise zalimde dene, 
Mazluma vurmanın ne gereği var? 


Tabipler sağaltır el yarasını, 
Mecnuna sormalı çöl yarasını. 

Kul kula vurursa dil yarasını, 
Merhemler sürmenin ne gereği var? 


Kamil ol ki örnek alsın el senden. 
Şirin ol ki acı olsun bal senden. 

İncinmesin kırılmasın kul senden, 
Maksut'u yormanın ne gereği var? 


İHTİYACI VAR 
Ben böyle yaşadım hep böyle gördüm, 
Bir canın bir cana ihtiyacı var. 
Cahilin kamile, derdin tabibe, 
Tabibin dermana ihtiyacı var. 


Ayağın bedene, bedenin başa, 
Kulağın duymaya, gözün bakışa, 
Ciğerin nefese, kalbin atışa, 
Damarların kana ihtiyacı var. 


Gündüzün güneşe, gecenin aya, 
Yavrunun anaya, kuşun yuvaya, 
Ağacın toprağa, toprağın suya, 
İnsanın insana ihtiyacı var. 


Bereket sofrası açınca doğa, 
Güzellik yayılır ovaya dağa. 
Arının çiçeğe, bağbanın bağa, 
Bağın da zamana ihtiyacı var. 


236 -Ahmet Kabaklı 


Sıradan bir kulun değilim yüce, 
İnanın kimseye olamam hoca. 
Hastanın sıhhate, güçsüzün güce, 
Zalimin vicdana ihtiyacı var. 


Maksut'um der beni yoktan var eden, 
Senin birliğine inanmışım ben. 

Var eden de sensin yok eden de sen, 
Kainatın sana ihtiyacı var. 


AŞIK DERTLİ POLAT 


Adana'nın Kozan ilçesinin Gedikli köyünde dünyaya 
gelen Mustafa Polat hayatını şöyle anlatıyor: 

“Küçük yaştanberi şiir yazar, bağlama ve sazla kendi 
deyişlerimi söylerim. Yurdun bütün ünlü ozanlarıyla 
sohbet, atışma ve taşlama yaptım. Yurdun çeşitli yörele- 
rinde düzenlenen konserlere, yarışmalara katıldım. 

Sazı ve sesi güzel olan Mustafa Polat ilgi çekici şiir- 
ler yazmaktadır. Gedikli köyünde yaşamaktadır. 


GÜZEL GÖRDÜM 


Güzel gördüm, altın kemer belinde, 
Güzel gördüm, sarp kayada sümbüldür. 
Güzel gördüm, aşk hançeri elinde, 
Güzel gördüm, beni öldürdü bıldır. 


Güzel gördüm, kaşı gözü sürmeli, 
Güzel gördüm, kumral saçlar sırmalı. 
Güzel gördüm, ona canlar vermeli, 
Güzel gördüm, yanakları al aldır. 


Güzel gördüm, boyu selvi dal gibi, 
Güzel gördüm, ak gerdanı gül gibi, 
Güzel gördüm, dudakları bal gibi, 
Güzel gördüm, has bahçede bülbüldür. 


Güzel gördüm, sevgi saçar gözünden, 
Güzel gördüm, sundu aşkın közünden, 
Güzel gördüm, bal akıyor sözünden, 
Güzel gördüm, bunda bu nice dildir. 
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Güzel gördüm, Mecnun'a çöl aratmış, 
Güzel gördüm, Leyla'ya saç taratmış, 
Güzel gördüm, kainatı yaratmış, 

Güzel gördüm, POLAT yolunda kuldur. 


BU GÜNLER 


Bilmem deli miyim, bilmem sevdalı, 
İşlerimden bezer oldum bu günler. 
Olmuşum çöllerde aşkın dellalı, 
Diyar diyar gezer oldum bu günler. 


Yoldaşıyım hayal ile hülyanın, 

Ben tadına eremedim dünyanın. 
Ucu görünmeyen kara sevdanın, 
Deıryasında yüzer oldum bu günler. 


Ben bir bezirganım gurbet illerde, 
Yatmak için han ararım çöllerde, 
Kar yağdı başıma kaldım yollarda, 
Gam yükümü çözer oldum bu günler. 


ÂŞIK TARZI YAZANLAR 


“Türk Edebiyatı” kitabımızın ikinci ve üçüncü ciltleri 
incelendiğinde, Saz şairlerinin Divan tarzına, Divan 
şairlerinden bazılarının da âşık tarzına heves ettikleri 
ve az da olsa o biçim şiiri denedikleri görülür. 

Halk şairlerinin Divan tarzına özenmeleri 16. yüz- 
yıldan beri görülüyor. Belki daha eski örnekler de var- 
dır. “Türkü” adıyla âşık tarzında ilk koşmayı yazan Di- 
van şairinin ise, şimdilik 18. yüzyılın ünlü şairi Nedim 
olduğunu biliyoruz. Daha sonra, 19. yüzyıl Divan üs- 
tadlarında ve Âkif Paşa, Namık Kemal gibi Tanzimat 
şairlerinde yine birer ikişer türkü, koşma yazıldığı gö- 
rülüyor. 

Ancak, Halk edebiyatına çok güçlü bir dönüş. 19. 
yüzyıl sonunda, Serveti-tünün'culara yaşıt Rıza Tevfik 
(Bölükbaşı) tarafından gerçekleştirilmiştir. Yalnız şu- 
nu da unutmamak lâzım ki, Rıza Tevfik'i bu tarzdaki 
çok başarılı şiirlere götüren, daha ziyade Tekke (tari- 
kat, dergâh) şairleridir. Yine hatırlanmalıdır ki: 

Tekke şairleri, her asırda, Divan ve Saz şairleri ara- 
sında uzlaşmacı bir yer tutarlar. Hem aruz hem hece 
veznini, hem Divan hem Halk nazım şekillerini kulla- 
nırlar. Dilleri de hem sade hem de sırasında ağdalı 
olan Tekke şairlerini, daha ziyade ve ısrarla tasavvufi 
aşk ve unsurları işleyişleri ile ayırt edebiliriz. İşte, 19. 
yüzyıl sonunda seçkin ve lirik şiir gücü ile âşık tarzına 
esaslı bir dönüşü gerçekleştiren Rıza Tevfik de böyle- 
ce Bektaşi dergâhı çevrelerinden gelmektedir. 
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Saz şiirine özenerek, onlar tarzında şiir yazan ilk g- 
rup şairler, Ziya Gökalp ve Milli Edebiyat çevrelerinde 
görülür. “Beş Hececiler”den sonra, 1930'larda Ahmet 
Kutsi Tecer gibi savunmacı ve mensuplar bulan âşık 
tarzı Cumhuriyet döneminde de “kalem şairlerinin” 
(aydın şairlerin) rağbet gösterdikleri dallardan biri ol- 
muştur. 1949'dan sonra Halk tarzı yazan kalem şairle- 
riarasında: 

Osman Attilâ, Halim Yağcıoğlu, Feyzi Halıcı (Fezai), 
Abdurrahim Karakoç, Bekir Sıtkı Erdoğan, Mehmet 
Çakırtaş, Mehmet Zeki Akdağ, Kul Ozan, Ozan Arif ak- 
la gelen isimlerdir. (Bunların çoğu bu kitapta, (Türk 
Edebiyatı cilt 4) ait oldukları bölümlerde incelendiler.) 

1940'tan sonraki kalem şairlerinin, Halk şiirlerine 
(Âşık tarzı) yöneliş sebepleri de çeşitlidir. Bunların ki- 
misi (Osman Attilâ, Fezâi, Çakırtaş, Yağcıoğlu gibi) bir 
anlatış (terennüm) çeşnisi olarak bu yolu tutturdular. 
Kimileri başka tarzların yanında âşık yolunu da yürüt- 
tüler. Kimileri ise düşüncelerini açıklamak toplumu 
hicvetmek hatta siyasi görüşlerini anlatıp yaymak için 
bu yolu seçtiler. Bu tarz, tabii olarak sağcı veya solcu 
görüşleri propaganda etmek için de kullanılmıştır. An- 
cak, böyle bir kasıtla halk şiirine gidenler arasında ba- 
şarı gösterenler yok denecek kadar azdır. 

Burada yetişme tarzı ile âşık olmadığı halde, o tarzı 
ısrarla kullanan kalem şairlerinden Çakırtaş, Karakoç, 
Kul Ozan ve Ozan Arif üzerinde kısaca durulacaktır. 


MEHMET ÇAKIRTAŞ 


Edremit'e bağlı Karaaydın Madeni köyünde doğan Ça- 
kırtaş, okula gitmeden kendini yetiştirmeye çalıştı. 
Genç yaşta elinden çıkan bir kaza yüzünden hapse dü- 
şen şair 1944 yılında tahliye edilerek Edremit'e kavuştu. 

Ankara'da askerliğini yaparken Behçet Kemal Çağ- 
lar, Osman Atillâ, Ahmet Kutsi Tecer gibi şairlerle ta- 
nışması, kendisine şairlik tutkusu ve şöhret kazandır- 
dı.Terhis olduktan sonra Ankara'da çeşitli kuruluşlar- 
da çalışan şair, şimdi emekli olarak Ankara'da yaşa- 
maktadır. 

Çakırtaş 1940'lı yıllarda âşk tarzı şiirler yazmaya ve 
bu şiirlerini, Yedigün, Çınaraltı, Ülkü, Köy Postası gibi 
dergi ve gazetelerde yayımlamaya başladı. Tanıştığı şa- 
irler de kendisini teşvik ediyor ve güçlendiriyordu. 
1945 yılında şiirlerini kitaplaştırmaya başladı. Aslı ile 
saz şairi olmayıp âşık tarzına özenişleri olan Çakırtaş, 
Faruk Nafiz ve Ömer Bedreddin edalarını ve o devrin 
kalem şairi duyuşları ile nüktelerini, saz şiiri eda ve 
vezinlerine taşımaya çalışmıştır. 

Şiir Kitapları: Çakırtaştan Damlalar (1945), Gün Dö- 
nümü (1951). 
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GÖRMEZ OLSAYDIM 


Hüsnünle müsavi insafın olsa, 

O zaman gözlerim bir bahar görür 
Şu karanlık ömrüm nurunla dolsa 
Bu gönül lütfunu büyük kâr görür. 


Günüme buluttur çekingen hâlin 
Eritip gidecek beni ihmâlin 
Bilmem ki dünyada senin emsâlin 
Senin kadar kimden itibar görür. 


Derdinle perişan halimi bilsen 
Kalbimi görüp de insafa gelsen 
Ne olur bir kere yüzüme gülsen 
Güzellik hazinen ne zarar görür. 


PUL HASTA 


Bulamadım şu halimden anlayan 
Gönül hasta, dudak hasta, dil hasta 
Yağmur yağar dağı taşı ıslatır 
Yaylâlardan uzak kalan sel hasta. 


Eksik olmaz yüce dağın buludu 
Vefalı yâr seven kesmez umudu 
Güz erişti menekşeler kurudu 
Bülbülünden ayrı düşen gül hasta. 


Ateş söner: kıvrım kıvrım sis kalır 
Çeşme kurur: suya hasret tas kalır 
Sevda çeken gönüllerde yas kalır 
Yeller vurup ıgalanan dal hasta. 


Bin cefayla geçiyor bu devranım 
Dağ' misâli eksilmiyor dumanım 
Petek petek ağu tuttu kovanım 

Çiçek hasta, arı hasta, bal hasta. 


Bahar vakti kızlar varırlar çaya 
Çare yokmuş aşktan yatan hastaya 
Kalb mektubum gidip attım postaya 
Yad eliyle mühürlenen pul hasta. 


ABDURRAHİM KARAKOÇ 


Kahramanmaraş'ın Elbistan, Celâl köyünde doğan Ab- 
durrahim, bu kitabımızda incelediğimiz şair Bahattin 
Karakoç'un kardeşidir. İlk mektepten öteye okumak 
imkânı bulamadığı halde şaşılacak şiir kabiliyetiyle 
nazım halinde düşüncenin ifade ve beyanında üstün- 
lük göstermiştir. 

Halk şiirine derin düşünce ve davayı genişlemesine, 
derinlemesine sokan şair olarak Karakoç, daha sonra 
yetişecek Ozan Arif'le ses ve söz birliği içindedir. 

Hem bir halk şairi, hem bir aydın yazar olarak, Ana- 
dolu halkının, devletinden, hükümetinden, gazeteci- 
sinden, doktorundan, hâkiminden ezeli şikâyetlerini 
dile getirir. Abdurrahim Karakoç öyle bir yerdedir ki 
hem köylünün, kasaba yoksulunun kendisidir, hem de 
çevresindeki bazı aydınların kusurlarını görüp yüzleri- 
ne vuracak derecede görüş sahibidir. 

Gür sesli, gür söyleyişli bu şairin isyan kanatları 
alabildiğine açılmıştır. Daha önce gazete ve dergilerde 
ve şimdi de “Yeni Düşünce” gazetesinde yazıları, ten- 
kitleri, küçük büyük fıkraları bulunan ve nesrinde 
çokluk, hiciv, mizah ve çarpıcı hücumları ile tanınan 
Abdürrahim Karakoç'un şiirleri çok sevilmiş birçok 
kere basılmıştır. Kimileri tekrarlanan, iç içe şiirler ve 
kimisi ilâvelerle basılan şiir kitapları şunlardır: 

Hasan'a Mektuplar (1965), Hatay Bülteni (1967), El 
Kulakta (1969), Bütün Şiirleri (1973), Vur Emri (1975), 
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Kan Yazısı (1978), Şiirler (1981), Suları Islatamadım 
(1988), Dosta Doğru (1988), Gökçekimi (1991). 

Karakoç'un seyrek de olsa, kısmen serbest sayılacak 
vezinle denemeleri ve halk şiiri tarzında olmayan hecey- 
le manzumeleri de vardır. Ancak, otuz yılı aşan sanat ha- 
yatında hemen her dönemdeki şiirlerinde ağırlık Halk 
edebiyatı tarzındaki örneklerdir. Bunlarda daima gür 
konuşan, âhengi kollayan; sağlam hatta çarpıcı kafiyeye 
önem veren bir şair vardır. Maraş çevresinden alınmış 
kelime ve deyimler, bazen şive taklitleri, bu şiirlere hem 
âşık çeşnisi, hem kelimelerle anlatım zenginliği hem de 
benimsenen bir lezzet katmaktadır. Nitekim bu şiirler, 
halkta olduğu gibi gençler katında da çok okunmuştur. 
Denilebilir ki gerçek saz şairlerinden ve kalem şâirlerin- 
den daha fazla ezberlenmiştir. Kimi şiirleri türküleşmiş 
kimileri de marş halinde bestelenmiştir. 

Halkın adına yergi, hiciv ve öfke, Abdurrahim Kara- 
koç'un şiirinin ana damarını teşkil etmektedir. Bunun 
yanısıra bir destan şairinin vatan, din, fazilet, ahlâk öv- 
güleri, şairdeki niyet ve vicdan temizliğini ilân edip 
durmaktadır. Eski ozanlar tarzında yolsuzluklarla, kö- 
tülük ve pislikle mücade eden Karakoç gazeteciliği ve 
özel eğilimleri dolayısıyla memleket meselelerine de 
ışık tutmaktadır... İslâmeır-milliyetçi düşüncenin bay- 
rağını yiğitçesine açmış ve uğrunda pervasız, samimi 
“cihad” vermiştir. 

Abdürrahim Karakoç üzerinde, Sadık Tural'ın “Za- 
manın Elinden Tutmak” (1982, s. 154-162) ile Ahmet 
Cebeci'nin “Ülkücü Şair Abdurrahim Karakoç” (Töre 
dergisi, Nr. 39, 40) yazıları okunmalıdır. 

Halka yararlı olamayan, onu ihmal eden hatta so- 
yan sözde aydınları gerçeğe dayalı destan ve nükte gü- 
cüyle hicveden Karakoç'un, o mealdeki birkaç kıt'ası- 
nı incelemeye çalışalım. 

Bunlar Hasan'a Mektuplar (1965) kitabında “Vatan- 
daş Türküsü” adıyla, yedi şiirlik bir küme teşkil edi- 
yor. Bu şiirlerde “Vatandaş” kendi şivesi ve öfkesi ile 
konuşmaktadır: Birinci “Türkü” 


Âşık Edebiyatı :245 
TOHTUR BEĞ 


Yedi baş horanta yıkık hanede 
Tüm kazancım bini bulmaz senede 


Yüz pangunut helâl olsun gene de 
Ben nereyim beşyüz nere tohtur beğ 


Tek kaşıkla çorba içer dördümüz 
Kul başından ırak ola derdimiz 


Senden benden asker ister ordumuz 
Candan da mı yeğdir para tohtur beğ 


İkinci “türkü” HÂKİM BEĞ”lere ithaftır 
Kırk yıl önce, yani babam ölünce 
Kadılıklar hâkimliğe dönünce 
Mirasçılar tarla takım bölünce 
İrezillik bizi buldu Hâkim Beğ 


Mübaşir itekler, kâtip zıvırlar 
Değişti bizde de güya devirler 
Yüz yıl önce adam yiyen gâvurlar 
Tapucuyu aya saldı Hâkim Beğ 


Vatandaşın üçüncü türküsü olan MEBUS BEĞ, mil- 
letvekili ve meclisten halkın ezel-ebed istediklerini 
yergili sözlerle dile getirmektedir. 


Görevin sırf parmak kaldırmak değil 
Biraz da milletin derdine eğil 

Meclis'e hürmet et ne döv ne dövül 
Hizmet belle, söz belleme Mebus Beğ! 
Mosturan meydanda “sağol, çok yaşa!” 
Benim tütüne zam, senin maaşa 
Bulgur bulamazken çorbaya aşa 

On kuruşu az belleme Mebus Beğ! 


“Vatandaş Türküsü”nün yedincisi ise, ihmal edil- 
miş ve yoksul halkımızın hiciv dolu dilekçesidir. Söy- 
lemeye lüzum yok ki, Abdürrahim Karakoç bu çeşit na- 
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zımlarını “şiir” diye değil, manzum şikâyetname, tuzlu 
biberli istida gibi yazmıştır. Ancak, unutulmasın ki, es- 
ki yeni ozanların, âşıkların da töresi dert açmada- ya- 
kınmada, zulme, adaletsizliğe karşı çıkmakta halkın 
gönül dili olmaktır. İşte Karakoç, bu görevi yozlaştır- 
madan, yönlendirmeden, sömürmeden ve taraf tutma- 
dan yapmaktadır. Karakoç'un da zaman zaman, men- 
sup olduğu bir parti adına konuştuğu görülmektedir. 
Fakat şiirlerinin tümünde, bir “halk şairi” olarak, doğ- 
rudan milli kamuoyunu yansıttığı bölümler, belki de 
yüzde seksenleri aşmaktadır. “7. Vatandaş Türküsü'nü 
bu açıdan değerlendirelim: 


Alo! Ağam, beğim, efendim al000! 
Burası Türkiye ben bir vatandaş. 
Hayatım illallah, geçimim abooo! 
Ben tazıyım, tavşan oldu ekmek aş. 


Evimizde pencere yok, ışık yok 
Çocuk doğdu beleyecek beşik yok 
Pilava yağ, tarhanaya kaşık yok 
Öte yandan çoluk çocuk dokuz baş. 


“Efendi köylü"yüm bir de şaka mı? 
Cenderme keyfi-çin tutar yakamı 
Kimlere güvenip dönsem arkamı 
Gâvur olur irisinden vurur taş. 


Asker kaçakları çatar orduma 
Dinsiz fetvâ verir dini derdime 
Bir canım var adamışım yurduma 
Bende korku eğlenir mi a kardaş! 


Nerelisin deme her yerde varım 
Memleketim Urfa, Manisa, Çorum 
Edirne, Hakkâri, Muğla, Erzurum 
Antalya, Trabzon belki de Maraş. 


Onun çizgisini belirten bu açıklamalı örneklerden 
sonra, yukarda açıklanan veya açıklanmayan her alan- 
daki şiirlerinden bazı örnekler de şunlardır: 
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BİTMEYEN GECE 


Bir gece başladı yıldızsız aysız 

Ne horozlar öttü ne sabah oldu. 
Kibritler ıslaktır, çakmağın yaysız 
Dar odam ebedi ışıksız kaldı. 


Bırakmaz yakamı dört yanım duvar 
Ne kapı ne baca ne pencere var 

Ne mektup gönderir sevdiğim dostlar 
Ne de bir tanıdık kapımı çaldı 


Her zaman karnımı doyuran toprak 
Üstüme gölgelik altımda yatak 

Hiç ümit etmezken olacağa bak 
Nihayet ağzıma gözüme doldu. 


Ve işte dünyadan en son arkadaş 
Başımın ucunda dikili bir taş 
Bitti, doğduğum gün başlayan savaş 
Kâinat benimle beraber öldü. 

El Kulakta, 59 


Karakoç'un son çıkardığı “Gökçekimi” (1991) kita- 
bında, dava şairliğine devam ettiği ancak ses tonunu 
daha yumaşak tuttuğu, şiirlerini daha uysal kelimeler- 
le yazdığı görülüyor. Geçirdiği tecrübelerin ilhamı ve 
“dostlardan”da acı çekmenin üzüntüsü ile olacak bu 
kitabı şu güzel hikmetle anlatıyor: 

“Ne dostlarımız, kabul ettiğimiz derecede iyidirler 
ne de düşman saydıklarımız, tahmin ettiğimiz derece- 
de kötü. Beni böyle değerlendiriniz.” 

Gökçekimi kitabında Karakoç, insanları, öncelikle, 
düşünmeğe, tek yanlı ve sabit fikirli olmamaya, insan- 
ları nefisleri ile mücadeleye, her şeyin doğru ve gerçe- 
gini aramaya, özellikle kin tutmamaya çağırıyor. 

Başımıza gelenlerin kör düşmanlıktan, belki yaban- 
cı ellerin oyununa gelmemizden, cahilliğin ülkemizde 
saltanat kurmasından olduğunu düşünen bir şairin us- 
talığı ile anlatıyor: 
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“Doğru mu yanlış mı karar siz verin 
Biz aklın durduğu çağda yaşadık 
“Ben dinsizim” diyen beyinsizlerin 
Din dersi verdiği çağda yaşadık 
Görün halimizi biz insanların: 
Tutsağı olmuşuz süizanların” 


Çarpık Çağ'dan 


Karakoç, tabii, ideal dünyasını, bu kitabında da ara- 
maktadır. Hakk'a dönük ve zulme hasım olan isyanın 
kutsallığını Gökçekimi'nde de dile getirmektedir: 


“Haksızlık kılıçları kını yırttığı zaman 
Adalet terazisi yanlış tarttığı zaman 
Zalimlerin çoğalıp zulmün arttığı zaman 
Nizamı tesis için isyanlara muhtacız.” 


“DAHASI VAR” 


Bak gardaş her dalda bir başka türkü, 
Her dağ yamacında bir destan uyur. 


Firez firez olmuş kaderin yükü 
Her yığın dibinde bir arslan uyur. 


Her yürekte oylum oylum bir ateş... 
Toprak gelin olmuş kara duvaklı 
Ak topuğu al kan eyler kara taş, 
Kızlar arpa yolar yalınayaklı: 


Gardaş! 
Sabah uzak mı? 


Kelep kelep kağnı sesi ovalar 

Ay ışığı Hakk'a erer dualar 

Şu başında sıra bekler kovalar... 
Kucakta babasız bir Osman uyur 
Düşler ülkesinde bir beyaz şafak 
Eğ'ilmiş dalları öpercesine 
Susamış yapraklar yağmur sesine... 
Bu yollar ölümden daha mı uzak 


Gardaş! 
Dost ülkesine? 
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Kıratın izini dikenle örttük! 
Selvinin söğüdün gölgesi yırtık 
Uyan gardaş uyan yetişir artık: 
Bilir misin 

Bilir misin yiğit ne zaman uyur? 
“Su uyur düşman uyumaz” ha... 
Kır atın sağrısı kan ter olmalı 


Yiğidin uykusu zafer olmalı... 
Tekbir tekbir yükselmeli Allah'a. 


Gardaş! 
Ölmedik daha... 


Dosta Doğru, s. 60 


MARALA ÖĞÜT 
Gönül yaylasının yavru maralı 
Dağlardan, taşlardan sakın ha sakın. 
Dumanlı, rüzgârlı, karlı, boralı 
Amansız kışlardan sakın ha sakın. 


Engine inme avcılar vurur 
Yükseğine çıkma aç kurtlar görür 
Her adım başında bir engel durur 
Yırtıcı dişlerden sakın ha sakın. 


Can bir damla kandır tuzakta, okta 
Ecelin gölgesi dolaşır gökte 

Kartal kara çizgi, şahin boz nokta 
Alıcı kuşlardan sakın ha sakın. 


Dölekte az eğlen, sarp yerden az geç 
Dereye güvenme, tepeden tez geç 
Güzelliğe kanma, hayâlden vazgeç 
Yalancı düşlerden sakın ha sakın. 


Ormanda zulüm var saadet olmaz 
Zorba yem dağıtır kim alet olmaz 
Ayıda, sırtlanda adalet olmaz 

Baş yiyen başlardan sakın ha sakın. 


Suları Islatamadım s. 92 
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SULARI ISLATAMADIM 


Savaştayım elli yıldır 
Ömrüm geçti boşalt, doldur 
Anlamadım, bu ne haldir 
Bir gün silâh çatamadım 
Suları ıslatamadım. 


Ekin ektim başak yılan 
Kuşandığım kuşak yılan 
Yorgan akrep, döşek yılan 
Bir gün rahat yatamadım 
Suları ıslatamadım. 


Ne payem oldu, ne sayem 
En doğruya varmak gayem 
Düşüncemdir tek sermayem 
Alan yoktur, satamadım 
Suları ıslatamadım. 


Yolum yokuş, izim ayrı 
Dilim yağsız, sözüm ayrı 
Bedenimden özüm ayrı 
Biri bire katamadım 
Suları ıslatamadım. 


Talipli yoktur sevgiye 
Anlamadım, neden? Niye? 
Canlar gücenmesin diye 
Can attım, gül atamadım 
Suları ıslatamadım. 


Suları Islatamadım, s. 28 


OZAN ARİF 


çi 2 2 


Giresun'un Alucra ilçesine bağlı Hapu (Yükselen) kö- 
yünde doğan Ozan Arif'in asıl adı Arif Şirin'dir. Arif, 
yörede, köyde, yiğitliğiyle maruf, sevilen bir aileden 
geliyor. Bu soy ve çevre, onun, şiirlerinde görülecek te- 
miz karekteri ve destanlı edayı meydana getirecektir. 

Ozan Arif ilk ve orta okulu Samsun'da bitirdikten 
sonra, Perşembe Öğretmen Okulu'nu bitirdi. Türlü 
okullarda öğretmenlik ve Samsun merkezine bağlı De- 
regiş İlkokulu müdürlüğü yaptı. Yetmişli yıllarda Kon- 
ya'daki Türkiye Âşıklar Bayramı'na katılan Ozan Arif, 
sazındaki ustalık ve sözündeki destanlı konumla beğe- 
nilen genç âşıklardan oldu. 

Daha sonra milliyetçi partiden politikaya atılan ve 
milli duyguları ile beraber, partisinin görüşlerini de 
sazı, sözü ile gür ve bazen çok sert biçimde ifade eden 
Ozan Arif, geniş kesimdeki gençlerin çok alkışladığı 
türkü ve şiirlerin sahibi haline geldi. Buna karşılık şa- 
ir, karşı yıldırımları da üzerine çekiyordu. 

Ne yazık ki 12 Hylül 1980'de gelen rejim, gerçek suç- 
lular veya suça sürüklenenlerle beraber vatansever 
gençleri ve onların sözcülerini de işkenceli sorgula- 
malara, temelsiz suçlamalara, katlanılmaz zindan ha- 
yatlarına, dibi karanlık iftiralara tâbi tutmuş idi. 

Bu hâlin sonucunda maalesef adaleti o zaman ara- 
mak imkânı, (suçlular ve suçsuzlar için de) bulunma- 
dığından Ozar Arif'de, itham edilen (sağ ve sol) birçok 
gençler gibi Almanya'ya gitmek zorunda kaldı. 
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On bir yıldan beri Almanya'da (Frankfurt) eşi ve ço- 
cukları ile oturmakta olan Ozan Arif, yürek paralayıcı 
vatan hasreti şiirleri yazmaya devam etmektedir. Alman- 
ya, Avrupa ve (dışarıda çalışan) diğer kıt'adaki Türkler 
arasında, saz çalarak, duygu ve düşünce şiirlerini beste- 
leyerek ekmeğini belki daha iyi çıkarmaktadır. 

Ozan Arif, saz ve söz hizmetini ve zevkini Avrupa 
Türklüğü arasında yayarak aksatmamış... Ancak, vata- 
na duyduğu sevgi ve hasret onu yılgın ve bezgin halle- 
re koymuştur. Onunla zaman zaman Avrupa'da görü- 
şüyoruz; buradan telefonlaşıyoruz... Gittikçe karamsar 
olan durumunu sesinden haberlerinden ve şiirlerin- 
den seziyoruz. 

Bayram tebriki kartlarının içine yazdırıp memleke- 
te ve dostlarına gönderdiği şu şiir dahi Ozan'ın bu ka- 
ramsar duygularını açıkça dile getirmiştir; 


... İsyan değil haşa, beni bilirsin, 
Sana aşikârdır halim Ya Rabbi. 
Derdime ancak Sen derman olursun, 
Kalmadı tutacak dalım Ya Rabbi... 


Ölmek istiyorum, ölemiyorum. 
Hayattan da lezzet alamıyorum. 
Günahım suçum ne bilemiyorum, 
Dört yanımı sardı zulüm Ya Rabbi... 


Yürekler sevdasız, yürekler tezek, 
Her tarafım küfrün kurduğu tuzak, 
İman ehli ise vahdetten uzak, 
Paramparça, bölüm bölüm Ya Rabbi... 


Madde hakim oldu, mana ezildi, 
Ahlâk iflas etti, namus çözüldü, 
Düzelir dedikçe daha bozuldu, 
Aşiretim, obam, ilim Ya Rabbi... 
Yaşıyorken şu Bayramr-ı Şerif'i 
Arzettiğim hislerimin tarifi. 
Günah işlediyse affet Arif'i 

Böyle bir acaip kulum Ya Rabbi... 


16 Nisan 1991, Frankfurt 
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Ozan Arif, hayat hikâyesini de, sazı sözü ile şöylece 
anlatırken, duygu ve düşüncelerini bu anlatışa kat- 
maktan geri durmamaktadır: 


Tevellüt kırk dokuz adım Arif'tir 
Soyadım kütükte Şirin bilinir 
Giresun, Alucra, Hapu köyünden 
Soyumu sopumu sorun, bilinir. 


Ozan diye tanır tanıyan beni 
Gönlümde yaşatmam garezi kini 
Velâkin memleket millet haini 
Olanlarla aram serin bilinir. 


Siz sakın sanmayın el vurdu bana; 
Öpmeye kalktığı el vurdu bana, 
Bülbül idim bülbül, gül vurdu bana, 
O yüzden dertlerim derin bilinir. 
Hakkımda istenen ceza çok benim. 
İpe de çekseler korkum yok benim 


Allah'a çok şükür alnım ak benim. 
Bekleyin... sabredin... durun bilinir 


Ben Arif'im baba bildim devleti. 
Benim işim uyandırmak milleti 
Söylediğim bu destanın kıymeti 
Bugün bilinmezse yarın bilinir. 
Bir Devrin Destanı 


Ozan Arifin 1987'de Almanya'da yayımlanmış 282 
sayfalık bir şiir kitabı “Bir Devrin Destanı" adını taşı- 
yor. O zamandan beri yine Türkiye ile veya Almanya ile 
ilgili, günümüzü anlatan şiirler yazıyor. Bunları kâh ya 
zı, kâh plâk halinde Türkiye'ye gönderiyor; bunlar her 
tarafta okunup dinleniliyor. Özellikle siyasi nüktelere. 
çarpıcı bazen karalayıcı, yer yer de “küfürümsü” hiciv- 
lere dayandığı için, gençlerden ilgi görüyor. 

Ozan Arif'le, üstadı Abdürrahim Karakoç arasında 
benzerlikler, yakınlıklar bulunduğunu, Karakoç'u an- 
latırken de söylemiştik. Ancak, Ozan Arif'in Abdülra- 
him Karakoç'a göre daha fazla siyaset yaptığı, daha 
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sert ve haşin konuştuğu muhakkaktır. Öte yandan, saz 
şairlerinin önemle üzerinde durdukları aşk, sevgi, ta- 
biat temalarına Ozan Arif'te rastlanmamaktadır. Varsa 
yoksa vatan millet dertleri, vatan millet hasreti, yolsuz- 
luk, kabalık ve millete düşman bildikleri ile mücadele; 
Ozan'a başka hiçbir şey söyletmemektedir. 

Ozan Arif, “Bir Devrin Destanı Üzerine” kısa önsözün- 
de, bu kitabın üç bölümünü önemle belirtiyor. Kitabın 
başına “Destanlarla Bir Devrin Öncesi”diye on adet şiir 
koyduğunu anlatarak bunun izahını şöyle yapıyor: 

“Derler ki: “Her devir kendinden sonrakini doğur- 
mak için ağrı çeker. İşte o on şiir bu malüm devri do- 
ğuran günlerdeki ağrıların ifadesidir.” 

Saz diliyle söylediği o on şiirin birisi olan “Bu Hale 
Geldikten bazı kıtalar sunuyorum: 


BU HALE GELDİK 


Çok zevk aldık komşumuzun hâlinden 
Haz yapa haz yapa bu hâle geldik. 
İkimiz bir üçüncünün ardından 

Söz yapa söz yapa bu hâle geldik. 


Hep gözümüz elin ekmek aşında 
Böylelikle kaldık safın dışında, 
Kadın işde, erkek kumar başında 
İz yapa iz yapa bu hâle geldik. 


Ne kanundan korktuk ne de fermandan, 
Kesdik, yaktık, tarla yaptık ormandan, 
Çok savurduk den çıkmadı harmandan, 
Poz yapa poz yapa bu hâle geldik. 


Adaletin ışığını söndürdük 

Vurguncuyu avantaya kondurduk, 
Uyuşturduk, beyinleri dondurduk 
Buz yapa buz yapa bu hâle geldik. 


Parçaladık yüce Türk'ün ırkını, 
Ayrı dedik garbı ile şarkını, 

Üç rey için mezheplerin farkını, 
Koz yapa koz yapa bu hâle geldik. 
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Çıkar için girdik binbir kılığa, 
Kaypaklıkta pes dedirdik balığa, 
Kaplumbağa ile soluk soluğa, 
Hız yapa hız yapa bu hâle geldik 


Ozan Arif ne söylesin şu anda 

Siz söyleyin şevk kalır mı insanda? 
Vatanını sevenleri zindanda, 

Köz yapa köz yapa bu hale geldik. 


Ozan Arif kitabının sonuna koyduğu iki bölümü ise 
şöyle anlatmaktadır: 

“Muhanetin Kıskacı” bölümü yüzbinlerce gurbetçi- 
nin el kapısında çektiği çileyi yansıtan mahdut sayıda 
şiirlerden ibarettir. Aynı çileyi paylaşan birisi olarak 
bu çilenin bana söylettiklerinden birkaç örneği, kitabı- 
ma almadan edemedim.” 

“Adın Batsın Gurbet” bölümü ise ay yıldızlı bayra- 
gın gölgesinden, Allah'a uzanan minarelerden yükse- 
len ezan sesinden, hulâsa vatanından uzak kalmıs bir 
yüreğin feveranıdır.” 

Bu iki bölümden birer örnek aldık ve alıyoruz. Şim- 
di Ozan Arif'in şiirlerini (ve bu kitabı) hangi gaye ile 
yazdığını da kendisinden nakledelim: 

“Bu kitabı neşretmekteki gayem “bir devir” dedi- 
gim, Türk milliyetçiliğinin mahküm edildiği devri, ya- 
rın gerçek yüzüyle, günahıyla, sevabıyla yazacak olan 
tarihçilere destanlarla ışık tutmaktır.” 


ALMANYA YARASI 


Bu Almanya, bize, var ya, efendi, 
Her şeyi sinsi sinsi öğretti. 
Türklüğümüz pasaportla kütlendi, 
Yetmiş iki buçuk dili öğretti. 


Parasıyla düdüğünü öttürdü 
Diyarında devesini güttürdü, 
Kadere İmanı kayıp ettirdi, 

Lotoyu, totoyu, şansı öğretti. 
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Anlatmak zor bazısının halini, 
Kimi tuttu Yehova'nın yolunu 
Zeybekler unuttu Harmandalı'nı 
Dadaşıma bile dansı öğretti. 


Arifder ki zıkkım olsun parası 
Zor kapanır Almanya'nın yarası, 
Ali'leri Aleks yaptı burası, 
Hasan'ın yerine Hans'ı öğretti. 
17. 4. 1984 Frankfurt 
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AHMET KABAKLI 
Aşık 
Edebiyatı 


Âşıklarımız, milletimizin gönül 
yangınını, dert ve isyanını, aynı 
zamanda da kültür ve irfanını 
asırlardır dillendire gelmiştir. 
İnsanımız, Karacaoğlan, Köroğlu, 
Dadaloğlu gibi nicelerinin 
söyleyişleriyle acılarını dindirmeye, 
teselli bulmaya çalışmıştır. 


Her biri ayrı bir değer olan, 
seslenişleriyle bizleri coşturan, 
en güzel deyişlerle içindeki 
duyguları dışa vuran değerli 
âşıklarımızı, saz Şairlerimizi bu 
kitapla daha yakından tanıyıp, çok 
daha sevecek ve onların hisleriyle 
sizler de coşacaksınız. 


NIN! 
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